
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva č. 7721082689 Náhrada PS č. 7720963511 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 

IČO: 4 7116617 

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen „pojistitel") 

zastoupený na základě zmocnění. níže podepsanými. osobami. 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Agentura Ji.žní. Morava, Nádražní. 14, Brno, 
PSČ 602 00, tel. , fax 1 

a 

Biofyzikální ústav AV ČR, v.v.i.. 
se sídlem Brno, Královopolská 2590/135, PSČ 612 65, Česká republika 

IČO: 68081707 

(dále jen „pojistník") 

zastoupený/jednají.d: doc. RNDr. Eva Bártová, Ph.O. - ředitelka ústavu 

Korespondenční. adresa poji.stní.ka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka 

uzavírají. 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými. 
podmínkami. pojisti.tele a přílohami., na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím poji.šťovadho makléře: 

Eurovalley s.r.o. 
se sídlem Příkop 838/6, Zábrdovice, 602 00 Brno 

IČO: 29368324 

(dále jen „pojišťovací makléř") 

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře: Žampachova 4, 613 00 Brno 
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištěným je poji.stník. 

2. K poji.štění. se vztahují.: Všeobecné poji.stné podmí.nky (dále jen „VPP''), Zvláštní. poji.stné podmí.nky (dále 
jen „ZPP'') a Dodatkové poji.stné podmí.nky (dále jen „DPP"). 

Všeobecné pojistné podmínky 
VPP P-100/14 - pro pojištění. majetku a odpovědnosti. 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-150/14 - pro ži.velní. poji.štění. 
ZPP P-200/14 - pro pojištěni pro pří.paci odci.zeni 
ZPP P-250/14 - pro pojištěni skla 
ZPP P-320/14 - pro pojištěni elektroni.ckých zaří.zeni 
ZPP P-600/14 - pro pojištěni odpovědnosti. za újmu 

Dodatkové pojistné podmínky 
OPP P-520/14 - pro poji.štění. hospodářských ri.zi.k, sestávají.cí. se z následujicí.ch doložek: 

Živel 
DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 
DZ112 - Fotovoltai.cká elektrárna - Výluka (1401) 
DZ113 - Atmosféri.cké srážky - Rozší.ření. rozsahu poji.štěni (1401) 
DZ114 - Nepří.mý úder blesku - Rozší.ření. rozsahu poji.štění. (1401) 

Zabezpečení 
D0Zl01 - Předepsané způsoby zabezpečení. pojištěných věcí. (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
D0Z102 - Předepsané způsoby zabezpečení. fi.nanční.ch prostředků a cenných předmětů (1606) 
D0Z105 - Předepsané způsoby zabezpečení. - Výklad pojmů (1401) 

Odpovědnost za újmu 
D0DP102 - Pojištění. obecné odpovědnosti. za újmu a pojištění. odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou 

výrobku a vadou práce po předání. - Základní. rozsah pojištění. (1612) 
D0DP103 - Cizí. věci. převzaté - Rozšířeni. rozsahu poji.štění. (1606) 
D0DP104 - Ci.zí. věci. uží.vané - Rozší.ření. rozsahu poji.štění. (1401) 
D0DP105 - Náklady zdravotní. pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění. - Rozší.řeni rozsahu 

pojištění. (1401) 
D0DP109 - Provoz pracovní.ch strojů - Rozší.ření. rozsahu pojištění. (1412) 
D0DP112 - Či.sté finanční. škody - k poji.štění. obecné odpovědnosti. za újmu a pojištění. odpovědnosti. za 

újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání. - Rozší.ření. rozsahu pojištění. 
(1704) 

D0DP120 - Odpovědnost obchodní. korporace za újmu členům svých orgánů v souvislosti. s výkonem jeji.ch 
funkce - Rozší.řeni rozsahu pojištěni (1412) 

D0DP126 - Ručení. vlastníků pozemních komuni.kací. za správce pozemní. komuni.kace - Rozší.řeni rozsahu 
poji.štěni (1603) · 

D0DP127 - Věci. odložené a vnesené - Rozšířeni: rozsahu poji.štěni (1603) 
D0DP130 - Věci. zaměstnanců - Rozší.řeni: rozsahu pojištěni: (1603) 

Obecné 
DOB101 - Elektroni.cká ri.zi.ka - Výluka (1401) 
DOB103 - Výklad pojmů pro účely poji.stné smlouvy (1401) 
DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 
DOB107 - Defi.ni.ce jedné poji.stné události. pro poji.stná nebezpečí povodeň , záplava, vi.chři.ce, krupobi.tí. 

(1401) 

Jiné 
DODC102 - Malby, nástři.ky nebo polepení. - Rozší.ření. rozsahu poji.štění. (1401) 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištěni, předměty a rozsah pojištěni 

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku 

1.1. Pravidla pro stanoveni. výše pojistného plněni. jsou podrobně upravena v pojistných podmi.nkách 
vztahuji.cích se ke sjednanému pojištěni. a v dalši.ch ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanoveni. výše 
pojistného plněni. tedy muže mi.t vli.v např. stupeň opotřebeni., provedeni. opravy či. znovupořízeni. nebo 
způsob zabezpečeni. pojištěných věd. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění 

Královopolská 2590/135, 612 65 Brno; 

není-Li. dále uvedeno ji.nak. 

2. Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Živelní pojištění 
Pojištěni. se sjednává pro předměty pojištěni. v rozsahu a na mi.stech pojištěni. uvedených v následuji.ci.tabulce: 

2 11 ž• l , .. vtv , ... we m POJ\S em 
Místo pojištění: Královopolská 2590/135, 612 65 Brno 
Rozsah pojištění: sdružený ži.vel 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. DOBlOl, DOB103, DOB105, DOB107, DZlOl, 
DZ108,DZ112,DZ113,DZ114 

Poř. Pojistná 
Pojištění se MRLP3> 

číslo 
Předmět pojištění 

částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na První ri.ziko2l 

MRLP3> 
cenu*l1l 

1. 
Soubor vlastních 

168 000 000 Kč 5 000 Kč *) Není sjednán 
Není 

nemovitých objektu sjednán 
Soubor vlastni.ho 

Není 
2. movitého zařízeni. a 320 000 000 Kč S 000 Kč *) Není sjednán 

sjednán 
vybaveni. 
Soubor ci.zi.ch 

3. 
předmětu převzatých 

5 000 Kč *) 1000 000 Kč 
Není 

a ci.zi.ch předmětu 
---

sjednán 
užívaných 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanoveni. čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zni: 
"Z pojištěni. nevzniká právo na plněni pojisti.tele za škody vzni.klé na poji.štěné věci. během její přepravy jako 
nákladu. 

li 

Pro poji.stné nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává spoluúčast ve výši. 10%, min. 20 000,- Kč. 
*) není-li. uvedeno, sjednává se pojištěni s poji.stnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.2. Pojištění pro případ odcizeni a pro případ vandalismu 
Pojištěni. se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mi.stech pojištěni. uvedených v následuji.ci. tabulce: 

2 21 P „v v ' v , d d . v, d ... oJ\stem pro pnpa o c\Zem a pro pnpa d ť van a \Srnu 
Místo pojištění: Královopolská 2590/135, 612 65 Brno 
Rozsah pojištění: pojištěni. pro případ odci.zeni. (s výji.mkou loupeže přepravovaných peněz nebo ceni.n) a pro 
případ vandalismu 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami. D0B10l, D0B103, DOZlOl, D0Z102, D0Z105, 
D0DC102 

Poř. Pojistná 
Pojištění se MRLP3> 

číslo 
Předmět pojištění 

částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na První ri.ziko2l 

MRLP3> 
cenu*>1l 

odci.zeni. 
Soubor vlastních 5 000 Kč; 

Není 
1. nemovitých --- vandalismus *) 300 000 Kč 

sjednán 
objektu 5%,mi.n, 

5 000,- Kč 
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... v, d d . v, d 01ts ent pro pnpa o ctzent a pro pnpa d r van a tsmu 

Poř. Pojistná 
Pojištěni se MRLP3l 

Předmět pojištěni 
i Spoluúčast5> sjednává na MRLP3l 

číslo částka10> cenu*lll První riziko2l 

Soubor vlastni.ho 
2. movitého zaři.zeni ---

a vybaveni 
odcizeni 

Není 
Soubor cizích 

5 000 Kč; *) 1000 000 Kč 
sjednán 

předmětů 
vandalismus 

Není 
3. převzatých a ---

5%,mi.n, 
sjednán 

cizích předmětů 
5 000,- Kč 

užívaných 

4. 
Finanční *) 100 000 Kč 

Neni. 
prostředky 

---
siednán 

Poznámky: 
*) není-li. uvedeno, sjednává se poji.štění s poji.stnou hodnotou uvedenou v přislušných poji.stných podmínkách 

2.3. Pojištěni skla 
Pojištěni. se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištěni. uvedených v následujici. tabulce: 

2 31 P ••v v , kl ... OJtstent s a 
Místo pojištěni: Královopolská 2590/135, 612 65 Brno 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami. D0Bl0l, D0B103 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se MRLP3l 

Spoluúčast5> sjednává na MRLP3l 
číslo pojištěni částka10> cenu*lll První riziko2> 

1. 
Soubor 

5 000 Kč *) 100 000 Kč Není sjednán 
vlastni.ch skel 

---

Poznámky: 
*) není-li. uvedeno, sjednává se poji.štění s poji.stnou hodnotou uvedenou v přislušných poji.stných podmínkách 

2.4. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni. v rozsahu a na mi.stech pojištěni. uvedených v následuji.ci. tabulce: 

2 4 1 P „ v t v ' l kt . k ' h ... OJts ent e e romc :ve zanzent 
Místo pojištění: Královopolská 2590/135, 612 65 Brno 
Pojištěni se řidí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou D0Bl03 

Poř. 
Pojištěni se MRLP3l 

číslo 
Předmět pojištění Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

cenu*>ll 
Soubor vlastního movitého 
zaři.zeni. a vybaveni -

1. kancelářská a výpočetni. 250 000 000 Kč 5 000 Kč *) 3 000 000 Kč 
technika včetně 
laboratorni.ch při.strojů 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanoveni. čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zni: 
„Z pojištěni. nevzniká právo na plněni. pojisti.tele za škody vzniklé na pojištěném zaři.zeni během jeho 
přepravy jako nákladu. 

li 

*) není-li. uvedeno, sjednává se poji.štění s poji.stnou hodnotou uvedenou v přislušných poji.stných podmínkách 
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2.5. Poji.štění odpovědnosti za újmu 
Pojištěni se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následující tabulce: 

2 51 p "VtV I d Vd ť ... OJls em o 1pove nos 1 za u1mu 
Poji.štění se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami. D08101, D0DP102, D0DP103, D0DP104, 
D0DP105, D0DP109, D0DP112, D0DP120, D0DP126, D0DP127, D0DP130 

Li.mít Subli.mi.t Územní 
Poř. 

číslo 
Rozsah pojištění pojistného poji.stného Spoluúčast5> platnost 

plněni plněni pojištění 

Obecná odpovědnost za újmu 

1. 
a odpovědnost za újmu 

10 000 000 Kč --- S 000 Kč 
způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce po předáni 
Či.sté finanční škody -
k pojištěni obecné · 

2. 
odpovědnosti. za újmu a 

1000 000 Kč 
10% min. 

pojištěni odpovědnosti. za 
---

10 000 Kč 
újmu způsobenou vadou práce 

ČR 

po předáni dle D0DP1l2 

3. 
Cizí věci. převzaté a ci.zi věci. --- 1000 000 Kč S 000 Kč 
užívané 
Náklady zdravotní pojišťovny 

4. a regresy dávek --- S 000 000 Kč S 000 Kč 
nemocenského pojištěni 

S. Provoz pracovních strojů --- 500 000 Kč S 000 Kč 
Poznámky: 
V případě újmy způsobené vadou výrobku se za přiči.nu vzni.ku újmy považuje to, že konkrétní výrobek, který 
způsobil újmu, byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně předán za účelem di.stri.buce nebo používáni nebo 
k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo. 
Pojisti.tel poskytne pojistné plněni za podmínek a v rozsahu pojištěni účinných v okamžiku, kdy nastala 
přiči.na vzniku újmy; tim nejsou dotčena ujednáni uvedená v čl. S ZPP P-600/14. 
Odchylně od čl. 8 odst. 1) věty druhé ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech takových pojistných 
události, jejichž přiči.ny vzni.ku újem nastaly během jednoho pojistného roku, pojistné plněni v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku Li.mi.tu pojistného plněni účinného v tom pojistném roce, kdy nastaly přiči.ny 
vzni.ku újem všech těchto pojistných události. 
Odchylně od čl. 8 odst. 2) věty třetí ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech takových pojistných 
události nastalých ze specifického rozsahu pojištěni, jejichž přiči.ny vzni.ku újem nastaly během jednoho 
pojistného roku, pojistné plněni v souhrnu maximálně do výše příslušného subli.mi.tu účinného v tom 
pojistném roce, kdy nastaly přiči.ny vzni.ku újem všech těchto pojistných události. 
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit 
újmu způsobenou v souvislosti. s nakládáním se stlačenými. nebo zkapalněnými. plyny. 
Odchylně od doložky D0DP1l2, druhý odstavec, · bod d), se pojištěni dále vztahuje i. na povinnost nahradit 
či.stou finanční škodu způsobenou vadou výzkumné činnosti.. 

1> nová cena je vyjádřen{ pojistné hodnoty ve smyslu ustanoven{ čl. 21 odst. 2) p{sm. a) VPP P-100/14 
časová cena je vyjádřen{ pojistné hodnoty věd ve smyslu ustanoven{ čl. 21 odst. 2) p{sm. b) VPP P-100/14 
obvyklá cena je vyjádřen{ pojistné hodnoty věd ve smyslu ustanoven{ čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
ji.ná cena je vyjádřen{ pojistné hodnoty věd ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednán{ této pojistné smlouvy 

2l první rlzi.ko ve smyslu ustanoven{ čl. 23 odst. 1) p{sm. a) VPP P-100/14 
3> MRLP je horní hrani.d pojistného plněn{ v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hrani.d pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištěn{ 

4> zlomkové pojištěn{ ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
s> spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
Gl odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných událostí nastalých 

během jednoho pojistného roku pojistné plněn{ v souhrnu maximálně do výše li.mi.tu pojistného plněn{ 
1> odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných událostí nastalých 

během jednoho pojistného roku pojistné plněn{ v souhrnu maximálně do výše subli.mi.tu pojistného plněn{ 
s) dobou ručení se rozum{ doba ve smyslu čl. 11 odst. S) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 

odst. 4) DPP P-340/16 

s 



9l integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen 
tehdy, je-li přerušeni nebo omezeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. Je-li však přerušeni nebo 
omezeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni, nemá integrální časová franšíza vliv na výši 
pojistného plněni 

10> agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištěni souboru věd, celková pojistná částka se sjednává v případě 
pojištěni výčtu jednotlivých věd a součtu jejich hodnot 

11> MRLPPR je horní hranici plněni pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla 
důvodem jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištěni přerušení provozu sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, je MRLPPR horní hranici plnění pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná 
škoda, která byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištěni. Není-li sjednán limit plnění pojisti.tele 
pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i. za limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou událost 

12> MRLPPR v rámci. pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro 
ušlý zisk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištěni pro případ přerušení nebo omezeni provozu 

3. Pojistné plnění 

3.1. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 
poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno 
maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 10 000 000 Kč; Hm nejsou dotčena ji.ná ujednáni, 
z ni.chž vyplývá povinnost pojisti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.2. Poji.stné plněni ze všech pojištěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 
poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno 
maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 50 000 000 Kč; Hm nejsou dotčena ji.ná ujednáni, 
z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.3. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno maximálním 
ročním li.mi.tem pojistného plněni ve výši. 50 000 000 Kč; Hm nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 
povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.4. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DZ113, v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé 
v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, 
v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno maximálním ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000,
Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z poji.štěni dle doložky DZ114 se 
odečítá spoluúčast ve výši. 10 % min. však 2 000 Kč. 

3.5. Pojistné plněni z pojištění sjednaného doložkou DZ114, v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je~li. poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maximálním ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000,
Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou pojistnou událost z poji.štěni dle doložky DZ114 se 
odečítá spoluúčast ve výši. S 000 Kč. 

3.6. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DODC102 a za škody působené úmyslným poškozením 
vnějšího obvodového pláště poji.štěné budovy malbami, nástřiky nebo polepením, v souhrnu za všechny 
poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného 
plněni ve výši. 50 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z tohoto 
poji.štěni se odečítá spoluúčast ve výši. 10% mi.n. S 000 Kč. 

3.7. Pojistné plněni z poji.štěni sjednaného doložkami. DODP127 a DODP130, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden 
poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve 
výši. 200 000,- Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto poji.štěni se 
odečítá spoluúčast ve výši. 500,- Kč. 
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Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Živelní pojištění 
Pojistné ............... ....... ..... ...... .... .......... ... .. .. ....... ..... ...... ........ .... ............ ................ ... ............................ .............. .. ......... · Kč 

1.2. Pojištění pro případ odcizení a pro případ vandalismu 
Pojistné ..... ......................... ...................................... .......... ............ .. ... ......... ...... .................................. ... .... .................... Kč 

1.3. Pojištění skla 
Pojistné .............. ............................................................. ........... ..... ............. ............................................................... ...... Kč 

1.4. Pojištění elektronických zařízení 
Pojistné .................................. .................................. ............................. ........................................ ... .. ... ...................... .. .. · Kč 

1.5. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojistné ................ ....... ................ .... ...... ........... ...... ... .... ................................................................. ..... ........ .. ........... ....... .- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí ..................................................... · Kč 

Po uplatněni. slevy za způsob platby ve výši. 
slevy za dobu pojištěni. ve vvši. 
a obchod ni. slevy ve výši. 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách za jeden pojistný rok činí .................................... 172 335,- Kč 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. 
Pojistné obdobi. je dvanácti.měsi.čni.. Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datu a v částce takto: 

datum: 

01.03. 

částka: 

172 335,- Kč 

3. Poji.stni.k je povinen uhradit pojistné v uvedené výši. na účet pojišťovacího makléře č. ú. 333335028/2010, 
vedený u Fi.o banka, a.s., Mi.llenni.um Plaza, V Celnici. 10, 117 21 Praha 1, konstantní symbol 3558, 
vari.abi.lni. symbol dle zaslané faktury. 

4. Výše uvedené pojistné je stanoveno bez poji.stné či. ji.né obdobné daně (dále jen „daň'') za ri.zi.ka umístěná 
v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvni. strany se dohodly, 
že v případě zavedeni. daně z pojištěni. sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabyti. 
účinnosti. při.slušných právních předpisů na území tohoto ji.něho členského státu pojisti.tel povinen odvést, 
se poji.stni.k zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i. náklady 
odpovi.dajid této povinnosti.. Ustanoveni. tohoto bodu ·neplatí pro daně, které jsou případně v bodě 1. 
tohoto článku výslovně uvedeny. 

Článek IV. 
Hlášeni škodných události 

1. Vzni.k škodné události. je pojistník (pojištěný) povinen oznámit pn.mo nebo prostřednictvím 
zplnomocněného pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních 
údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modři r<> 

tel.: 
fax -
e-mai.L 
www.koop.cz 

2. Na výzvu pojisti.tele je pojistník (pojištěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povinen oznámit vzni.k škodné 
události. písemnou formou. 
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Článek V. 
Zvláštní ujednáni 

Nesjednávají se. 

Článek VI. 
Prohlášeni pojistníka 

l. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v Li.stinné nebo, s jeho souhlasem, v ji.né 
textové podobě (např. na trvalém nosiči. dat) Informace pro zájemce o pojištěni. a seznámil se s ni.mi.. 
Poji.stni.k si. je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám 
sjednávaného pojištěni., obsahuji. upozorněni. na důležité aspekty pojištěni. i. významná ustanoveni. 
pojistných podmínek. 

2. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku. 

3. Poji.stni.k potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracováni. jeho osobních údajů a o právu 
pří.stupu k ni.m v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů . 

4. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v Li.sti,nné nebo ji.né textové podobě (např. 
na trvalém nosiči. dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámi.l se s ni.mi.. 
Poji.stni.k si. je vědom, že tyto dokumenty tvoří. nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah 
pojištěni., jeho omezeni. (včetně výluk), práva a povinnosti. účastníků pojištěni a následky jejich porušeni. 
a další podmínky pojištěni. a poji.stni.k je ji.mi. vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

S. Poji.stni.k potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými. údaji. uvedenými. v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je poji.stnikem 
nebo pojištěným, využívány i. pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí 
i. pro případ, kdy pojtsti.teli. oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používáni. jiných údajů 
uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

6. Pojistník souhlasí, aby pojisti.tel předával jeho osobní údaje členům poji.šťovad skupiny Vi.enna Insurance 
Group a Finanční skupiny . české spořitelny, a.s. (dále jen 11spřizněné osoby''). Pojistník dále souhlasí, aby 
pojisti.tel i. spřízněné osoby používali. jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektroni.ckou komuni.kaci., za 
účelem zasíláni. svých obchodních a reklamních sděleni. a nabídky služeb. 

7. Poji.stni.k prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události. (poji.stný zájem). 

8. Poji.stni.k prohlašuje, že věci. nebo ji.né hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou 
nejsou k datu uzavřeni. poji.stné smlouvy pojištěny proti. stejným nebezpečím u ji.ného pojisti.tele, pokud 
není v této poji.stné smlouvě výslovně uvedeno ji.nak. 

9. Pokud výše uvedená poji.stná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva'') podléhá 
povi.nnosti. uveřejněni. v regi.stru smluv (dále jen 11registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
poji.stni.k k jejímu uveřejněni. v rozsahu, způsobem a ve Lhůtách stanovených ci.tovaným zákonem. To 
nezbavuje poji.sti.tele práva, aby smlouvu uveřejni.l v regi.stru sám, s čímž poji.stni.k souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od poji.štěného, poji.stni.k dále potvrzuje, že každý poji.štěný souhlasi.L s uveřejněním 
smlouvy. 
Při. vyplněni. formuláře pro uveřeiněni. smlouvy v regi.stru je poji.stni.k povi.nen vyplnit údaje o poji.sti.teli. 
(jako smluvní straně), do pole 11 " uvést: a do pole „ uvést číslo této 
poji.stné smlouvy. 
Poji.stni.k se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejněni. zajisti. zneči.telněni. neuveřejni.telných 
i.nformad (např. osobních údajů o fyzi.ckých osobách). 
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti. úči.nnosti. smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním 
v registru se úči.nky pojištěni., včetně práv a povinnosti. z něj vyplývajících, vztahuji. i. na období od data 
uvedeného jako počátek pojištěni. (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde
Li. o účinky dodatku) do budoucna. 

8 



Článek VII. 
Závěrečná ustanoveni 

1. Není-li. ujednáno ji.nak, je poji.stnou dobou doba od 01.03.2018 (počátek poji.štěni) do 28.02.2023 (konec 
poji.štěni). Podpi.sem této smlouvy se zároveň uplynutím dne 28.02.2018 dohodou ukončuje platnost 
poji.stné smlouvy č. 7720963511. Případné nespotřebované poji.stné z této smlouvy bude vráceno na účet 
poji.stnika. 

2. Odpověď poji.stnika na návrh poji.sti.tele na uzavřeni této poji.stné smlouvy (dále jen „nabídka'') 
s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její při.jeti, a to ani. v případě, že se takovou 
odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato poji.stná smlouva musi být uzavřena pouze v pisemné formě, a to i. v případě, že je 
pojištěni touto poji.stnou smlouvou ujednáno na poji.stnou dobu kratší než jeden rok. Tato poji.stná 
smlouva může být měněna pouze písemnou formou. 

4. Subjektem věcně při.slušným k mi.mosoudnimu řešeni spotřebi.telských sporů z tohoto poji.štěni je Česká 
obchodní i.nspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi..cz. 

5. . Poji.stnik prohlašuje, že uzavřel s poji.šťovadm makléřem smlouvu, na jejímž základě poji.šťovad makléř 
vykonává zprostředkovatelskou či.nnost v poji.šťovni.ctvi pro poji.stnika, a to v rozsahu této poji.stné 
smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti. majid vztah k pojištěni sjednanému touto 
poji.stnou smlouvou (s výji.mkou písemnosti směřujidch k ukončeni pojištěni ze strany poji.sti.tele 
zasílaných poji.sti.telem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční adresu poji.stnika) doručované 
poji.sti.telem poji.stnikovi. nebo pojištěnému se považuji za doručené poji.stnikovi. nebo poji.štěnému 
doručením poji.šťovadmu makléři.. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento při.pad „adresátem" 
rozumí poji.šťovad makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré pisemnosti. majid vztah k pojištěni 
sjednanému touto poji.stnou smlouvou doručované pojišťovadm makléřem za poji.stnika nebo poji.štěného 
poji.sti.teli. se považuji za doručené poji.sti.teli. od poji.stnika nebo poji.štěného, a to doručením poji.sti.teli.. 

6. Poji.stná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopi.sech, poji.stni.k obdrži. 1 stejnopi.s, poji.sti.tel si. ponechá 2 
stejnopi.sy a poji.šťovad makléř obdrži. 1 stejnopi.s. 

7. Tato poji.stná smlouva obsahuje 9 stran a 4 při.Lohy. Její součásti. jsou poji.stné podmínky pojisti.tele 
uvedené v čl. I. této poji.stné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o poji.štěni. V při.padě, že je 
jakékoli. ustanoveni uvedené v Informadch pro zájemce o pojištěni v rozporu s ustanovením poji.stné 
smlouvy, má přednost při.slušné ustanoveni poji.stné smlouvy. 

Výčet při.Loh : při.Loha č. 1- Kopi.e Zři.zovad li.sti.ny Bi.ofyzi.kálniho ústavu AV ČR, v.v.i.. 
při.Loha č. 2 - Jmenováni ředi.telky Bi.ofyzi.kálniho ústavu AV ČR, v.v.i.. 
při.Loha č. 3 - Plná moc 
při.Loha č. 4 - Smluvní uiednáni OK HOLDING 

V Brně dne 27.02.2018 
" '} , ..... .. 

za poji.sti.tele za poji.sti.tele 

V Brně dne 28.02.2018 
za poji.stni.ka 

Poji.stnou smlouv.u vypracoval: Radek Pospišil, tel. 543 534 152 
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AJ(J\DEM ? E VĚD ČESK É REPUllJfUKY 

Akademie věd české republiky vydává na základě zákona č. 283/1992 Sb., 
o Akademii věd české republiky, ve znění pozdějších předpisů, a zákona 
č. 341/2005 Sb., o veřejnych výzkumných institucích, a v souladu se Stanovami 
Akademie věd České republiky ze dne 24. května 2006 tuto 

ZŘIZOVACÍ LISTINU 

Biofyzikálního ústavu AV·ČR, v. v. i. 

I. 

(1) Pracoviště bylo zřízeno usnesením Ill. zasedání valného shromáždění 
československé akademie věd ze dne 15. dubna 1954 s účinností od 1. ledna 1955 
pod názvem Biofyzik~l~ív ústav ěpA\/_. Vev smyslu ~ 18 ods~. 2 zá~~~a č. -~83/199~ 
Sb. se stalo pracovrstem Akademie ved Ceske republiky s ucrnnost1 ke dni 
31. prosince 1992. · 

(2) Na záklé;ldě zákona č. 341/2005 Sb. se právní forma Biofyzikálního ústavu 
AV ČR dnem 1. ledna 2007 mění ze státní příspěvkové organizace na veřejnou 
výzkumnou instituci. · 

li. 

(1) Biofyzikální ú~tav AV - ČR, v. v. i. (dále jen „BFÚ"), IČ 68081707, je 
právn_ickou osol:>ou zřízenou nc1 dobu neurčitou se sídlem v Brně, Královopolská 
2590/135, PSČ 612 65. 

(2) Zři.zovatelem BFÚ je Akademie věd Čefské republiky - organizační složka 
státu, IČ 60165171, která má sídlo v Praze 1, Národní 1009/3, PSČ 117 20. 

Ill, 

(1) Účelem zřízení BFÚ je uskutečňovat vědecký výzkt.Jm v oblasti biofyziky, 
přispívat k využití jeho Výsledků-a zajišťovat infrastrukb.in.1 výzkumu. 

(2) Předmětem hlavní činností BFÚ Je vědecký výzkum struktury, funkce a 
dynamiky biologických systémů (biomolekul, buněčných organel, buněk i buněčných 
populací) metodami molekulární biologie, biofyziky, biochemie a bioinformatiky. Svou 
činností BFÚ pfispívl3 ke zvyšováni úrovně poznáni a vzdělanosti, k rozvoji 
biotechnologií a transferu výsledkll výzkumu do praxe, zejména v oblasti klinické 
mediciny. Získává, zpracovává a rozšiřuje vědecké informace, vydá.vil vědecké 
publikace (monografie, časopisy, sborníky apod.), · poskytuje vědecké posudky, 
stanoviska a doporučení a provádí konz1Jltačrií a poradenskou činno~t. Ve spolupráci 
s vysokými školami uskutečňµje doktorské studijní programy a vychovává Vědecké 
pracovníky. V rámci předmětu své činnosti rozvíjí mezinárodní spolupráci, vč~tně 
organizování společného výzkumu se zahraničnirni pártnerý, přijímáhí a vysíláni 

i 
'! 



stážistů, vymeny vědeckých poznatků a přípravy společných publikací. Pořádá 
domácí i mezinárodnl vědecká setkání, konference a semináře a zajíšťuje 
infrastrukturu pro výzkum včetně poskytování ubytování svým zaměstnancům a 
hostům. Úkoly realizuje samostatně i ve spolupráci s vysokými školami a dalšími 
věded<ými a odbornými institucemi. 

IV. 

(1) Orgány BFÚ jsou ředitel, rada pracoviště a dozorčí rada. Ředitel je 
statutárním orgánem BFÚ a je oprávněný jednat jménem BFŮ. 

(2) Základntmi organizačnlmi jednotkami BFŮ jsou vědecko-výzkumné 
laboratoře, jejichž úkolem je výzkum a vývoj, a servisní útvary, jejichž úkolem je 
zajišťování infrastruktury. ' . 

(3) P~drobné organizační uspořádání BFÚ upravuje jeho organizační řád, který 
vydává ředitel po schválení radou pracoviště. · 

v. 
Zřizovací listin~ nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2007. Současně pozbývá 

účinnosti zřizovací listina Biofyzikálního ústavu AV ČR ze dne 1. září 1993, ve znění 
úpravy ze dne 25. května 1998 a dodatku č. 1 ze dne 25. září 2003 (úplné znění 
vydáno dne 26. záři 2003). 

V Praze dne 28. června 2006 
č.j.: Í<-546/P/06 . 
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AKAD1El\fUE VĚD ČESKÉ REPUBLIKY 

Akpdemie yěd české ,republiky vydává na iákladě zákona c. '283/1992 Sb.; 
o Akademíi věd če~ké republiky, ve zněni pozdějšlch předpi$Q., a zákona 
č. 341/2005 Sb., o Veřejných výzkumných institucích, ve .znění pozděj~lch předpisů, 
a v souladu se Stanoyami Akademie věd české rep1Jbliky ze dne 24. května 2006 
t~nto · · · - · - --· - - · --- .. -- -- - -- -

DODATEKč.1 

He zřizovací li$tlně Bio.fyzikálního.ústavu AV ČR, v. v. i. 

Ve zřiz;ovací listině Biofyzikálriiho ústavu .AV ŮR; v; v. i.,. lč '38081707, se 
sídlem v Brně, Kr~lovo}:iolská · 2590/:135, PSč 612 65; ze pne 28. červn~ 2006 se 
v článku IV odstavci · 2 šlova ,;vědeckp~výzkumné ·· laboratoře'; nahrazují slovy 
.. vyzkumr,$· 9qdělení''. 

Tento doda.te.k nabývá účinnosti dnem podpišu. 

V Praze 22: června 2010 
Cj.: KAV~219/01-P/2010 
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t kade.mie ·téd 
České repubiiky 

Vážená paní docentko, 

prot. RNDr. E> ·a Zažíma lová , cc; · . 

předsedkyně 

Praha 26. dubna 201 7 
Č. j.: KAV-899/E0/2017 

na základě návrhu Rady Biofyzikálního ústavu AV ČR, v. v. i., Vás podle § 17 
odst. 2 zákona č. 341/2005 Sb., o veřejn.ých výzkumných institucích, ve znění 
pozdějších předpisů jmenují do funkce ředitelky Biofyzikálního ústavu AV ČR, v. v. i., 
na pětileté funkční období s účinností od 1. května 2017 do 30. dubna 2022. Místem 
výkonu práce je Brno. 

Přeji Vám ve Vaší odpovědné práci mnoho úspěchů . 

Se srdečným pozdravem 

Vážená paní 

doc. RNDr. Eva Bártová, Ph.O. 

Biofyzikální ústav AV ČR , v. v. i. 
Královopolská 135 
612 65 Brno 

. - -· -- - -------·--

Márodnf 3 

l 17 20 Prat,a 1 
tel.: 2:2•1 229 610 

e-mai l: predsedf:yne@kav.cas.cz 
W\VW.-3.VCí .CZ 



Vél!liey 

PLNÁ MOC 

Zmocnitel: Biofyzikální ústav AV ČR, v. v. i. 

Sídlo: 

IČO: 

Královopolská 2590/135, 612 65 Brno - Královo Pble 

68Q 81 .707 

Za~toupený: doc. RNDr. Eva Bártová, Ph.D. - ředitelka ústavu 

Zapsanť ZŘI2:0VA(;:Í LISTINOU., zřizovatelem je Akademi.e věd tf:!ské n:!publlky - org~mizi;lčni složka 
státu, .Ic 601 6S 1711 seslqlem v Praie l, N.árodnl 1009/31 PSC lťl 20. 

Zmocněnec: 

Sídlo: 

lČó: 

EurOVč!lley :;.r.o. 

Přlkpp 6, 602 00 Brno 

293 68 324 

Zc:lstoupená: Ing. Ja~uber'n Širr,c;iilo\lskýtn, Jednat.elem 

Zapsaný v obch. reJstfíku . vedeným krajským soud~m v Brhě1 špis. značka c 75913 

Zmocnitel .uděhJje zrnocn.ěhél plno4 moc, 'flbY licí zc1$túpdvčll ve Vš!:!:Ch otázkách J>Ójištění. Zrno.cměnec 
není oprávněn po.deplsovat pojistné s.mlouvy, · 

1iíe PHnčipal .grarits· the Reprešéfitatlve PQwer. (if At~orneV to rEiPtese.nt h(m l_n 1:ill rhqttéts cbnc;erning 
Princ!pa!'s i!i!,iurance. The Representatlve· does n6t _have the rlglit to Sl~n insurance polléies. 

Tato pin~ . (llpc nahrazuje v plriél!l . t;ozsah,\J z.r:nocriltelem dříve udělené plné moci či zrriocnění jinÝ, .. m 
zmo.cněr1cum k zast.upovánf· v otázkách pojišťffenf; 

Thi.s PQwer of A,tt9.rney replaces and s1,1per:sede$ .. in h!II any power of attorney previously granted o 
other representatives ln respect of Prlncipal's in$Uťči'ntE · 

V Brně dne 01.11.2()17 1 t . t O·· ~ - ~ -· O OOOo o. o to0 ffo O O O O O I-~~· ·· I 0, 1 ! I I f O 01 f ,, .• ~ ,, 00 0' 

·za zmocnitele 

Za Eurovailey s.r.o; plnou moc přijímám : - ........ nm.1. ,,n1 I~·,•• o•., •.•,,,. . .. . . _ . .. 
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Příloha poji.stné smlouvy 
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VIENNA INSURANCE GROUP 

·Smluvní ujednáni OK HOLDING 

Obecná ujednání 

l . Aplikace smluvních ujednáni 
Pokud niže uvedená smluvní ujednáni upravuji výhradně takové druhy poji.štěni. (např. ži.velni 
poji.štěni., poji.štěni. odpovědnosti. za újmu <!pod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu poji.štěni dle 
poji.stné smlouvy, považuji. se taková smluvní ujednáni pro danou poji.stnou smlouvu za neplatná. 

2. Spoluúčast 

V při.padě poji.stné události. vzni.klé souč.asně z téže při.~i.ny na vice poji.štěných věcech v jednom 
mi.stě poji.štěni. se 09 celkové výše poji.stného plněni z je

1
dné poji.stné události. odečítá pouze ta 

spoluúčast, která je nejvyšši. ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou poji.štěnou 
věc postí.ženou takovou poji.stnou události. To neplatí, je-Li. pro oprávněnou osobu výhodnější 
odečteni spoluúčasti sjednaných pro jednotli.vé poji.štěné věci. posti.žené poji.stnou události 
samostatně . 

Movitý a nemovitý majetek, zásoby - živelní pojištění 

1. Pád stromu, stožáru a jiných věci (I) 
Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 1) pi.srn. b) ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni. 
nebo zni.čeni poji.štěné věci. nárazem nebo pádem, ·tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadeO, 
jeho části nebo j,eho nákladu do poji.štěné věci., pádem stromů, stožárů nebo ji.ných věd, bez ohledu 
na to, zda jsou nebo nejsou součásti poškozené. věci. nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. 

2. Pád stromu, stožáru a jiných věci (II) 
Ujednává se, že odchylně ·od části. 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se poji.štěni vztahuje i. na 

poškozeni. nebo zni.čer,ii. poji.štěné věci. nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravni.ho prostředku 
(vyjma LetadeO, jeho části ne.bo jeho nákladu do poji.štěné věci., pádem stromů, stožárů nebo ji.ných 
věd, bez ohledu na to, zda jsou nebo nejsou součásti poškozené věci. nebo součásti téhož souboru 
jako poškozená věc. 

3. Zpětné vystoupeni vody z kanalizačních ·potrubí (I) 
Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že poji.štěni pre> při.paci poji.stného nebezpečí povodeň i. záplava 
se vztahuje i. na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapali.ny z odpadni.ho potrubi., které bylo 
způsobeno zahlceni.m venkovni. kanali.zace v důsledku atmosféri.ckých srážek, povodně nebo záplavy. 

4. Zpětné vystoupeni vody z kanalizačních potrubí (II) · 
Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že poji.štěni. pro při.pad poji.stného nebezpečí povodeň i. záplava 
se vztahuje i. na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapali.ny z odpadni.ho potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanali.zace v důsledku atmosféri.ckých srážek, povodně nebo záplavy. 

5. Je-Li sjednáno pojištěni ci.zi věci. užívané, ujednává se: (nová cena) (I) 
Ujednává se, že ve smyslu čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je poji.stnou hodnotou věd užívaných jeji. nová 
cena (poji.štěni na novou cenu). 
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6. Je-Li sjednáno pojištěni ci.zi věci. užívané, ujednává se: (nová c::ena},,(II) ,. . 
Ujednává se, že ve smyslu části. 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je poji.stnou hodnotou věd užívaných 
její nová cena (poji.štěni na novou cenu). 

7. Je-li. sjednáno pojištěni ci.zi věci. užívané, ujednává se: (přechod vlastni.ctvi) 
Ve smyslu ustanoveni čl. 5 VPP P-100/14 poji.štěné ci.zi věci., které pofťštěriý· užívá na základě 
leasi.ngových, nájemních či. ji.ných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastmi.ctvi poji.štěného 
automati.cky poji.štěny v rozsahu sjednané poji.stné smlouvy. 

8. Podpoji.štěni 

Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14, je poji.st~ik a poji:štěl'lý povi.nen 
oznámi.t poji.sti.tel-i. změnu poji.stné hodnoty poji.štěné věci. nebo souboru věd, zvýši.la-li. se v době 
trvání poji.štěni alespoň o 15 %, při. nesplněni této povi.nnosti. má poji.sti.tel právo uplatni.t 
podpoji.štěni. 

Zvýší-li. se poji.stná hodnota poji.štěné věci. nebo souboru poji.štěných věd o méně než 15 %, nebude 
ve smyslu ustanoveni čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 poji.sti.telem požadován doplatek 
poji.stného. 

Dojde-li. k navýšeni poji.stné hodnoty poji.štěné věci. nebo souboru poji.štěných věd o vice než 15 %, 
je poji.stnik povi.nen tuto skutečnost písemně oznámi.t poji.sti.teli. prostředni.ctvim poji.šťovadho 
makléře. 

Vyúčtováni poji.štěni nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této poji.stné 
smlouvy . 

Dále se ujednává, že ustanoveni čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zni: 

11Ustanoveni odst. 1) neplatí, odpovídala-li. v době sjednáni poji.štěni poji.stná částka poji.stné hodnotě 
věci. a poji.stnik neporuši.l povi.nnost oznámi.t poji.sti.teli. zvýšeni poji.stné hodnoty poji.štěné věci. 

nebo souboru věd alespoň o 15 % nebo ji odpovídající povi.nnost uloženou mu ve smlouvě. 

Pojištěni obecné odpovědnosti za újmu 

1. Prodlouženi konce pojištěni - pravomocné rozhodnuti 
Je-li. . šetřeni poji.sti.tele závi.slé na výsledku řízeni před orgánem veřejné moci. (zejména 

občanskoprávního nebo trestního soudního řízeni, přestupkového nebo ji.něho správního řízeni) nebo 
rozhodčího řízeni, počne u práva 'na poji.stné ·plněni z poji.štěnt odpovědnosti. za újmu promlčecí lhůta 
běžet nejdříve dnem právní moci. rozhodnuti v takovém řízeni. 
To však neplatí v případě, že poji.štěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP P-600/14 bez zbytečného 
odkladu neoznámi.l poji.sti.teli., že poškozený proti. němu uplatni.l právo na náhradu újmy. 
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2. Jurisdikce - rozšířeni pojistného kryti 
Bez ohledu na jakákoli.v ji.ná ujednán{ zni čl. 6 odst. 1) p{sm. c), odst. 2) p{sm. c) a odst. 3) p{sm. c) 

ZPP P-600/14 následovně: 11c) poji.štěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoli.v státu 

světa vyjma Spojených států ameri.ckých a/nebo Kanady. 

V případě, že je poji.stnou smlouvou pro některé poji.štěn{ sjednána územní platnost poji.štěn{ pro 
celý svět (vč . Spojených států ameri.ckých a/nebo Kanady), zn{ čl. 6 odst. 1) p{sm. c), odst. 2) p{sm. c) a 
odst. 3) písm. c) ZPP P-600/14 pro takové poji.štěn{ následovně: 11c) poji.štěný za újmu odpovídá podle 
právního řádu jakéhokoli.v státlJ světa (vč. Spojených států ameri.ckých a/nebo Kanady). 

3. Vada výrobku - základní software . · 
Za součást výrobku se považuje také nahraný základní software nebo operační systém (vč . základních 
dat), který dodal poji.štěný společně s výrobkem. V případě, že újma způsobena vadou výrobku má 
plně nebo částečně původ ve vadě takového základního softwaru nebo operačního systému, neuplatni 
se doložka D08101 - Elektroni.cká ri.zi.ka. 

4. Stavebně montážní činnost 
Pro vyloučen{ pochybnost{ a při. zachován{ všech výluk se ujednává, že se poji.štěni odpovědnosti. za 

újmu vztahuje i. na právním předpi.sem stanovenou povi.nnost poji.štěného nahradi.t nemajetkovou 

újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou v čl. 1 ZPP P-600/14, za předpokladu, že byla způsobena 

ji.nému v souvi.slosti. se stavebně-montážní či.nnosti poji.štěného, je-Li. taková či.nnost poji.štěného 

uvedena v li.sti.ně při.ložené k poji.stné smlouvě. 

5. Odpovědnost z držby nemovitosti. či. nájemních a obdobných vztahů 
ČL. 1 dost. 6) ZPP P-600/14 zni: ,,Poji.štěni se vztahuje i. na povi.nnost poji.štěného nahradi.t újmu 
vyplývajid z vlastni.ctvi, držby nebo ji.ného oprávněného užíváni nemovi.tosti.. 

6. Neúmyslné vývozy 
Je-Li. touto poji.stnou smlouvou sjednáno poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou výrobku 

a vadou práce po předáni, ujednává se pro vyloučeni pochybnosti, že se poji.štěn{ odpovědnosti. za. 

újmu způsobenolj vadou výrobku vztahuje i. na újmu vzni.klou mi.mo oblast územní platnosti. poji.štěn{ 

s výji.mkou územ{ USA nebo Kanady, pokud poji.štěný nebo osoby jej zastupujid v době úplatného 

nebo bezúplatného předáni výrobku za účelem di.stri.buce nebo používán{ nebo v době přev.edeni 

vlastni.ckého práva k němu nevěděli. ani. nemuseli. vědět o skutečnosti., že se výrobek dostane mi.mo 

oblast územní platnosti. poji.štěni. 

Pro vyloučen{ pochybnosti se dále ujednává, že se poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou 

vykonané práce, která se projeví po jejím předán{, vztahuje i. na újmu vzni.klou mi.mo oblast územní 

platnosti. poji.štěni s výji.mkou území USA nebo Kanady, pokud poji.štěný nebo osoby jej zastupujid 

v době předáni výsledků vykonané práce nevěděli. ani. nemuseli. vědět o skutečnosti., že se výsledky„ 

vykonané práce dostanou mimo oblast územní platnosti. poji.štěni. 

Tim nejsou dotčena ust. čl. 6 odst. 2) p{sm. b) a c) a odst. 3) p{sm. b) a c) ZPP P-600/14. 
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Pojištění odpovědnosti. si.lni.čního dopravce 

Vnitrostátní a mezi.národní si.lni.ční přepravy 

1. Náklady havarijního komisaře 
Poji.štěný má kromě zachraňovací.ch nákladů podle čl. 13 VPP P-l00/~4 J;>rávo, lila· úhradu nákladů 
spojených s či.nností. zmocněnce poji.sti.tele a nákladů na ohledáni a odhad vm;iklé škody a to i. v 
případě, kdy je dopravce zproštěn odpovědnosti., připadně je škoda zamítnuta . z důvodµ výluk 
uvedených v pojistné smlouvě. Náklady spojené s či.nností. zmocněnce pojisti.tele hradi pojisti.tel 
tehdy, pokud účast zmocněnce odsouhlasil. Takto vynaložené náklady jsou hrázemy nad 'rámec Li.mi.tu 
pojistného plněni. · · · 
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DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřuji, upřesňuji, případně vymezuji ustanoveni Zvláštních 
pojistných podmínek. 

Doložka DZlOl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištěni nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, 
půlku lati.na), . · 

b) z desek na bázi. dřeva a papíru (dřevotřískové, pili.nové desky, překližky, desky? odpadni papírové hmoty apod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním, 
d) nafukovací haly. 

Doložka DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 

Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištěni nevztahuje na poškozeni, zni.čeni nebo ztrátu movitých předmětů umístěných v 
podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovni okolního terénu, způsobenou pojistným nel;>ezpečim povodeň a záplava. 

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z pojištěni dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plněni za škody všeho druhu vzni.klé na fotovoltaické elektrárně, a to i. pokud jde 
o příslušenství a stavební součásti. budovy nebo ostatní stavby. 

Doložka DZ113 · Atmosférické srážky - Rozšířeni rozsahu pojištěn{ (1401) 

1. Odchylně od ~l. 2 .ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. ha poškqzení nebo zni.čení pojištěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo pojištěné věci. v ni.ch uložimé vodou z přívalového deště, která Vnikne dó pojištěné budovy nebo ostatní stavby a 
poškodí nebo' zni.či pojištěné věci.. 

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i na poškozeni nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo pojištěné věci. v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné 
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.či pojištěné věci.. 

3. Pojištěni se vztahuje i na poškozeni nebo zni.čeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, 
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody, neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod .dešťové vody 
nestačí odebírat vodu z přívalového deště, přťčemž vnější pťášť ani. zastřešeni pojištěné budovy neievi známky poruchy, 
poškozeni nebo zhorš'eni své funkčnosti. . 

4. Pojištěni se nevztahuje na škody způsobené v d.ůsl~dku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní 
stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi: nebo neuzavřenými. vnějšími. stavebními. otvory. 

5. Pojištěni se dále nevztahuje .na poškozeni n'ebo zni.č'enf budovy ·n,eb,0 ostatní stavby nebo věci. normálními.. atmosférickými. 
srážkami., s ni.mlž je třeba podle ročního období a místních porT)ěrů počítat. · · 

6. Nárok na pojistné plněni nevzniká, jestli.že poji._štěná budova n·ebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo 
zni.čena působením vlhkosti., hub nebo plísni v přímé souvislosti. s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do 
pojištěné budovy nebo ostatní stavby. 

7. Pro účely pojištěni dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké i.ntenzi.ty a obvykle krátkého trvání a malého 
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodněni malých toků a značné zatíženi kanáli.začnich síti. V případě škodné 
události. je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový. déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu . 

8. Pojištěni se sjednává s maximálním ročním limi.tem pojistného plněni uvedeným v pojistné smlouvě. 

Doložka DZ114 · Nepřímý úder blesku - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. na poškození nebo zni.čeni elektri.ckých a elektronických' 
strojů, přístrojů a zařízeni (včetně elektroi.nstalaťe na budov.ách nebo ostatních stavbác.h) přepětím, zkratem nebo i.ndukcí v 
pfiči.nné souvislosti. s úderem blesku, při. bouřkách,. při. spínání v napájecích sítích nebo při. výboji. .statické elektřiny. 

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním Hrni.tem poj!st11éhó plněni uvedenými v pojistné smlouvě. 

Doložka DOZlOl - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (ne~ýká se finančních prostředků a cenných předmětů) 
(1612) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných věcí proti.. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti. na 
ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální li.mi.ty pojistného plněni pro jednu a každou pojistnou událost. 
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Dodatkové pojl~tné po_dmínky pro pojištěn( hospodářských ril\k· , 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2. Pojištěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závislosti na požadovanén:r způsobu uloženi a zabezpe 

pojištěných věd v konkrétním případě: 
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jso~ otevíratelné zvenčí, i. uzamčenY,, , . 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny1 
d) ostatní otvory o velikosti. 600 cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve st,!vu střež~ni, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištěni, ve kterém jsou uloženy poji.štěné v,~ct, musí být tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší zabezpečeni ve srovnání. s uzavřenými. prostory, jeji.chž klí.če jsou v něm uloženy. Musí. být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klí.če 
uloženy mi.mo mí.sto pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. · j 

4. Klí.če od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění., ve kterém js·o1J . p9.jlštěr;ié věci. uloženy. 
5. Další. požadavky na uloženi a zabezpečení. poji.štěný.ch věcí. podle jeji.ch charakteru a hodnoty,. vztahujfcí.· se k jednotlivým 

li.mi.tům pojistného plnění. jsou uvedeny v následuji&h tabulkách 1. až 4. · · · 
6. Nedílnou součásti t~to doložky je \ffklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 
7. Za pojištěné věci. se považuji pojištěné, zásoby, vlastni movi.té zařízeni a vybavení., cizí předměty užívané, ci.zi předměty 

převzaté, věci. umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. , 
8. Bylo-li. odcizeno mobi.lní. elektronické zařízeni z motorového vozi.dla, vzni.ká pojištěnému právo na ' plnění. pouze v případě, 

pokud jsou současně splněny následující. podmínky: . 
a) motorové vozi.dlo, z něhož bylo zařízení. odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou stře~hu, 
b) odcizené zařízení. bylo v době vzniku škody umí.stěno v závazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku 'vi.di.telné, nebo bylo 

umí.stěno v uzamčené příruční. schránce vozidla, · 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové 

vozidlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovišti.. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu 11A". 

T b lk v 1 D lv ' v d k a u a c. a st poza av b b ť k 'd v , v k v k'vk na zpuso >y za ezpecem pro -t ra ezt s pre onamm pre az ,y 

Li,mlt pojtstnéflo Požadovaný, mi.ni.n:iálnť: zp,Osob zabe{pečenť l!_Za-~řeného prostoru,. ' 
•K\'.>d 

.. 
plněni v Kč prvek ;i;abezpečen{ ~vali.ta prvku :i:a_bezpečen{ ' 

Al do20000 dále nespeci.fikováno 
A2 doSOOOO dveře běžné 

zámek dveří · dozkký nebo 
· bezpečnostní visad nebo 
- zámek s bezpečnostn{ cylindrickou vložkou 

A3 do 100.000 dveře plné. 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostn{ cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visad zámky 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených část( dvěři 
A4 do300000 dveře plné 

zámek dveří - bezP,ečnostní uzamykací s_ystém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkčnťroleta · 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorO s plochou 
větší než 600 cm2 

AS doSOOOOO dveře Plné 
zámek dveří - bezpečnostn{ uzamykaci systém a současně ,přídavný ·bezpečnostni zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
systémem-nebo 
- bezpečnostní uzamykaci systém a ~oučasně otevíratelná funkčn{ mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signálu na akustický hlási.č 
A6 do 1000000 dveře plné 
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik P-520/14 

. 

· Požadovaný. mi.ni.mální zpt'.isob zabezpečení ·uzavřeného .prostoru ' '. 
Li.mi.t poji.stného ;, ·: ' Kód 
plnění v Kč . prvek zabezpečeni kvalita prvku, Zi!bezpečení \ ,• 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostn{ zámek nebo 
· bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
sv~témem 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
, větší: hež 600 cm2: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezoečhostn{m zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akustický hlási.č nebo 
- trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou 

A7 do3000000 dveře bezoečnostní 

zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 

- .bezpečnostní uzamykad systém a současně bezpečnostní min. tnbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z Plných - dveří) 

prosklené plochy v rozsahu AG 
PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dř:(ve EZS), mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyve.dením poplachového si.gnálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa 
s nepřetržitou. službou nebo 
- trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem 

AS dolOOOOOOO dveře v rozsahu A7 
zámek dveří v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větší než 600 cm2: -
: funkční mřížť nebo funkční roletou nebo 
- bezoečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu do PPC (dříve PCO) nebo 
- trvale střežen dvol!členhou fyzickou ostrahou 

A9 nad 10 000 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečen{. 
V případě, že v poji.stné smlouvě není i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob 

.zabezpečení pro li.mi.t ooii.stnéhq plněni do 10 oóo 000 Kč. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu 118
11

• 

T b lk v 2 D L d k a u a c. a ší poža av b b " na způso iv za ezPečení pro.ti. k d k rá eži. s Pře onáním ořekážkv -Požadovaný, rríi.nvn_álnf způsQ.b zabezpečení uzavřeného prostoru 
Kód Li.mi.t poji.stného 

plnění v Kč pr,vek zabezpečení kvali.ta glřllku zaf>ezp.ečeni 
B1 do20000 dále nespecifikováno 
B2 do 50000 dveře běžné -~ .. 

zámek dveří - dozický nebo. · : 

- bezpečnostní visa~ nebo '· - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
B3 dolOOOOO dveře plné 

zámek dveří · zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou· a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cyHndri~kou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezoečnostnť visací zámkv 

prosklené plochy· zabezpečeni prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 

B4 do300000 dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 
prosklené ploGhV v ro~sahu B3 

BS doSOOOOO dveře Plné --
zámek dveří · bezpečnostní uza!llykad systém a so.učasně přídavný bezpečnostní zámek 

a sou~asně otevíratelná ,funkčn{• mříž nebo funkční roleta nebo 
. oezpečnostht min11 tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta nebo· 
- mi.n. tříbodový rozv.orový uzávěr · dveří ovládaný bezpečnostním 
systémem a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

uzamykacím 

prosklené plochy v rozsahu B3 
nebo ;; < 

dveře Plné .. 
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Kód 

86 

Li.mi.t pojistného, 
plněni v ~č 

nad 500000 

Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečeni °kvalita prvku zabezpeaeni 
zámek dveří 

PZTS (EZS) 

bezpečnostn{ uzamykad systém a současně otevíratelná funkčn{ 
funkční roleta 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachovélio 
si. nálu na akusti.ck' hlásič 

Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není i.ndi.vi.duálni. způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob' · 
za bez ečeni ro limit po 'i.stného lnění do 500·000 Kč. · ' 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

T b lk v 3 D l„ v d k b b ť k 'd •. • k • k,vk a u a c. a Sl poza av :y na zpuso y za ezpecem pro l ra ezl s pre onamm pre az y . . 
Limit · Požadovaný mi.ni.má lni způsob zabezpečeni. uzavřeného pr.ostoru I .. 

·;. 
' ' ;.., 

Kód . pojistného . . . . ,. . 
prvek zabezpečeni kvali.ta:pr.vku zabezpečení ,•' 

plněni v Kč > - , , -· ~ ._;"~ 

Cl do20000 dále nespecifikováno 
(2 do 50000 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpeči:,ostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cvHndrickou vložkou 

(3 do 100000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostn{m kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visad zámky -

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených částí dveří 
C4 do300000 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykad systém nebo 
- zámek s bezpečnostn{ cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 
600 cm2 

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a 'prostorovou ochranóu s vyvedením poplachového signálu na 
akustický hlásič 

es doSOOOOO dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bezpečnosti){ uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu C4 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do 

PPC (dříve PCO) nebo do m{sta s nepfetržltou službou 
CG nad 500000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

V případě, že v pojistné smlouvě není indi.vi.duální ~působ zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limit pojistného plněni do 500 000 Kč . 

Pojištěné věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Pojištěni se vztahuje na škody vzniklé krádeži s přek9nánim překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Pojištěni se nevztahuje 
na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci., finančních 
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součásti nebo příslušenstvím jiné 
věci) apod. 

a u a c. a Sl poza b b av :y na zpuso >Y za ezpecem proti. k ' d • • k • k,vk ra ezi. s pre onamm pre az :y 
·-

Li.mi.t 
.. ·,. 

Kód pojistného, 
Požadovaný, mi.ni.má lni. :Způsab zabezpečen{ oploceného. prnstransM 

' ' 
ir,(,: ., ,, 

olněni. v Kč pr.věk zabezP.ečenť , kva!tta prvku zabezpečen{ -. ... ·,, .. - ., 

Dl doSOOOO oplocení ;výška 160 cm 
zámek vstupů · zámek dozický nebo 

- zámek s bezpečnostní cyllndrlckou vložkou nebo 
- bezpečnostní visad zámek 

D2 do300000 oploceni. výška 180 cm 
zámek vstupů · zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 

- bezpečnostní visad zámek 
ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhaiicim hlídadm psem 
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- -
Li.mit : ,~ 

: Požadovaný minimální zp1tsob zabezpe_čení oplocenélio prostranství 
Kód pojistného -· . .- ~ 

plněni v, Kč prvek zabezpečen{ · kvalita prvku zabezpečeni 
- .. , 

.• 
D3 do 500000 oploceni wška 180 cm 

zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
- bezpečnostn{ visac{ zámek 

ostraha - v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 
- v mimoprácovní době oplocené prostranství· osvětlené a střežené volně pobíhajícím 
hlidadm psem 

Dl+ do2000000 oplocení vvška 18Ó cm 
zámek vstupů - bezpeÉhostn{ uzamykad systém nebo 

· bezpečnostní visací zámek se zwšenou ochranou třmene ví.sacího zámku 
ostraha/PZTS (EZS) . v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

. v mimopracovní době chráněné PZTS (dři.ve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou, 
jejiž poplachow signál je vyveden do PPC (dři.ve PCO) 

DS doSOOOOOO oploceni wška 180 cm, po celém obvodě s vrcholov6ú ochranou (ostnatý drát apod.) 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo 

- bezpečnostní visad zámek se zwšenou ochranou třmene. ví.sacího zámku 
ostraha/PZTS (ÉZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoůčlennou fyzickou ostrahou nebo 

- chráněné PZTS (dři.ve EZS) min. ve ' s.tupni zabezpečení 3 s obvodovou (pertmetrtckou) 
ochranou,: jejiž poplachový signál je vyveden do PPC (dři.ve PCO) a prostranství je 
monitorováno systémem CCTV se záznamem 

D6 nad S 000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ~jednán, . plati požadavky na způsob 

zabezpečení pro li.mit pojistného plnění do 5 niil. Kč . 

Doložka D0Z102 · Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 

1. Tato doložka stanoví požadovaAé způsoby zabezpečení poji.štěných věcí. proti. krádeži-s překonáním překážky v návaznosti. na 
ujednání ZPP P-200/14 a stanoví. odpovídající. maximální li.mi.ty pojistného, plnění. pr.o jednu a každou pojistnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zab~zpečeni pojištěných věd . 
2. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadov~ném způsobu uloženi a zabezpečení 

poji.štěnýéh věcí. v konkrétním případě: · 
a) uzavírací. a uzamykací. mechanismy funkční., 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřény, a pokud jsou otevíratelné zvenčí., i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní. otvory o velikosti. 600 cm2 a větší. zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovad a tísňový systém (PZTS, dříve ~ZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzal.'.řeny a uzamčeny: 

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v mí.stě pojištěni, ve, kterém jsou ulož~ny poji.štěné věci., musí. byt tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezor.u nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzayř,en a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou o~tra~ou Criapř. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě mus( být. ty.to klíče . 
uloženy mi.mo místo pojištění., ve kter.ém jsou poj~Štěné věci. uloženy. . · · · · · 

4. Klíče od trezorů a schi:ánek nesmí být ulože,ny (u~chován:y) v tom~éž· mistě poji.šťění., ve kterém jsou pojištěné' věe:~. uložen:y. 
S. Další. požadayky na uložení. a zapezpečení. pojlštěnÝich věcí ,pqdle. jeji.ch. cha~aktern a. hodnoty vztahující. ·se k _j.~cln'ot ltvým 

li.mi.tům poji.stného plněni jsou uvedeny v následují.cích tabulkách 1. a 2. ·. 
6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uved.ený v dolož~e D02105. 

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

d k b b d k Tabulka č. 1 Další. poža av :y na způso 1y za ezpečeni proti. krá eži. s pře onánim pře k k áž :y 

Požadovaný mi.nimální způsob zabezpečení uzavřeného prc;>storu 
.... -.. - , .. . 

Kód 
,. .. 

' .. 
prvek zabezpečeni kvalita prvku, zab~pelíenf - . ,-1 · ,,'. .' v·:c 

-< • "' , , 

Al dále nespecifikováno ' 

A2 dveře běžné 

zámek dveři - dozický nebo -· 
- bezpečnostní visad nebo 

. .- zámek s bezpečnostní !ivlindrickou,vložkou " 

A3 dveře plné . ' 
zámek dveři - zámek s bezpečnostní cyltndrickou vlóikou a bezpečnostním kováním nebo 

- zár:nek s bezpečnostní cyltndiicko.u vloikou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkčnt roleta 
nebo . ' ·I 

- dva bezpečnostní vtsad zámky 
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveři 

Al+ dveře plné 
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Kód 

AS 

AG 

A7 

AS 

.Pož<!_dovaný mi.ni.mální způsob zabezp,ečení. uzavřeného P,rosto~u 

prvek zabezpečení kvalita p~ku zabezpečení. 
zámek dveří 

rosklené Loch 
dveře 

zámek dveří 

rosklené Loch 
nebo 
dveře 

zámek dveří 
PZTS (EZS) 

dveře 
zámek dveří 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 
zámek dveří 

dveře 

zámek dveří 
prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

- bezpečnostní uzamykací systém nebo · · ·, 
- zámek s bezpečnostní c Hndric~ou vložkou a současně oi.evfrateln_á fu_i:,kční mříž nebo funkční roleta · ' 
za bez ečení rosklen · ch částí. oken, dveří a jjných te~hni.~kých otvorů s Lochóu větší než 600 cm2 

lné 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně př:{davtiý bezp!)čhostríf záinek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo . 
- mi.n, tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný be:i, pečni>stn~m uzam,v,kacím systémem nebo 
- bezpečnostní uza_mykaci s stém a současně oteviratélná funkční· mHj l')!!b<? funkční roleta 
V· rozsahu Al+ 

bez ečnostní uzam kací s stém 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplac;liového si.gnálu na akustický 
hlásič 

lné 
- .bezpečnostní uzamykaci systém a současně přídavný bezpečnostní zám!)k'nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodo ' rozvore · uzávěr dveří ovládan · bez ečnostním uzam kacim s stémem 
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů ~ ploctiou větší. než 600 cm2

: 

- funkční mříži 11ebo funkční roletou nebo . , · 
- bez ečnostnim zasklením v kate ori.i. odolnosti. min. P3A 
- PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu na akustický 
hlásič nebo · · 
- trvale střežen ·ednočlennou ztekou ostrahou 
bez ečnostní 
- vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykaci sy~tém a současně bezpečnóstní min. tříbodový rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní. dveře přestavené z plných dveří) nebo · 
- min. tří.bodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem (platí. jen pro 
bez ečnostní. dveře řestavené z ln ' ch dveři) 
v rozsahu AG 
- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 
poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou nebo 
· trvale stře~en . 'ednočlennou ztekou ostrahou _do rovázenou služebnírr, sem 
v rozsahu A7 
v rozsahu A7 
zabezpečen( prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2

: 

- funkčnťmříž(.nebo funkční roletou nebo 
- bez ečnostním zasklenťm v kate ori.i. odolnosti. mi.n. P4A 
- PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením 
poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou zickou ostrahou 

T b lk ~ 2 D L.. - d k a u a c. a s1. poza av b b . k 'd v. v k v k"k , na zpuso ,y za ezpecem prot1. ra ez1. s pre onamm pre az (V 

~ód t: Li.mi.t pojistného ' F>ožadovaný mi.ni.miilnt způsob zabezpečenfozavřeného prostoru : 

plněni v Kč , I,' a uloženi finančnťch • prostředků a cenných oředlnětů ' .. , 
. , • .. .. , .. ,, , . 

El doSOOO zabezpečeni v rozsahu kódu.A3 
E2 do20000 zabezpečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi ve schránce 
E3 doSOOOO - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BTO 

nebo 
- zabezpečeni v rozsahu kódu Al+ a současně uloženi ve schránce 

E4 do 100000 - zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I 
nebo 

· zabezpečen{ v rozsahu kódu Al+ a současně uložení v trezoru nezji.štěné konstrukce nebo BTO 
ES do300000 - zabezpečeni v rozsahu kódu Al+ a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabezpečení v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru mi.n. BT I ' 

EG doSOOOOO - zabezpečení v rozsahu kódu AS a současně uložení v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- zabezoečení v rozsah.u kódu AG a současně uložení v trezoru mi.n. BT I 
E7 do 1000000 - zabezpečeni v rozsahu kódu AG á současně uložení v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru mi.n. BT I 

ES do 5000000 - zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT III 
nebo 

· zabezpečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 
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" •· '·' . . . Li.mi.t poj,i.stného Požadovaný mtni.mální'způso,Ď zabezp~čeni uzayřeného prostpru ·,. . ,, 
' ·; ,, 1'Kóq ' plněni:v Kč' · a uloženi ~nančnich PfOStřegků a cennýdi předmětů •, ' . . •·.· ,, 

E9 nad S 090,000· Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, .že v pojistné smlouvě. neni indi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí: požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t pojistného plněni do 5 000 000 Kč. 

Doložka DOZ105 - Předepsané zpúsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů . Toto platí, 
pokud ji.nde není ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedený1=h v odst. 1. až,8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jeji.ch bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certi.fi.kátem shody, vydaným certi.fi.kačnim orgánem akreditovaným Českým i.nsti.tutem pro akreditaci. (dále 
jen „ČIA") nebo obdobným zahrani.čnim certi.fikačnim orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušebni laboratoři. 
Bezpečnostni úroveň výrobku je dána jeho zařazenim do příslušné bezpečnostni třidy (dále jen .. ~T'1 podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovidajíci je též zařazeni výrobku do Pyramidy bezpečnosti. (dále jen „PB'1, pokud je k di.spozi.ci.. Pokud 
neni uvedeno ji.nak, požaduje pojisti.tel výrobky zařazené min. do BT 3. 

Nebude-li. bezpečnostni úroveň výrobku ověřena .certi.f,i.kátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověři.t, bude poji.sti.tel za výrobky 
odpovidajid vý~e uvedeným podminkám považovat pouze takové, které splňuji mi.ni.máln.ě požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části. 
odst 10. · · 
V případě elektronického ovládáni vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadav~ uvedené u příslušného li.mi.tu plněni pro 
mechanické zábranné prostř.edky a případně pro PZTS je-Li. vyžadován. . · 

1. Bezpečnostní cylindr,ická vložka je v.Ložka z~dl;,ibadho zámku mi.n. s překrytým profilem chrán~dm vložk.u před jejím 
překonánim tzv. vyhmatáním. · 

2. Bezpečnostní dveře jsou. dveře profesi.qnálně vyro~ené nebo upravené, s vícebodovým uzáv~rem ovládaným ~ezpečnostním 
uzamykacím systémem, odolné proti. vysazeni. Maji.tuho!J a pev,nou konstrukci. zesílenou výztuhami., plechem nebo mříži. 
Případně jsou to. dveř.e plné, opatřené bezpe~nostnjm min. tříbodo.vým rozvQrovým zámkem (uzamykán{ dveřniho křídla 
mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábr.ana'T1i. pr.cti, vysazeni a vyra~eni .nebo je jejich uzávěr 
řešen jako mi.n . .tříbodový rozvornvý, ovlá9aný b~zpt;ičnostnim uzamykacím . systéme 111 . Za bezpečnostní dveře jsou 
považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o mi.n. tloušťce 3 mm 
s rámem z ocelol(ého profi.lu . p mi.n. tloušť(:e S m~, která. j.so4 o,d9lná .próti. .vysazen{ a .vyra~en'(, s mi.n. tři.bodovým 
rozvorovým L!Závě~em ovládaným bezpečnostním uzamyké!Gim, systémem,• u dvoukřídlých vrat mu si být instalovány ochrany 

, I r , ' • • ' , 

zástr~i proti. j,ejkh vyháčkování. (např.' IÍ}sacim. zámke!Jl,, přičnou_:závorou apod.). · . · . 
3. Bezpečnostní kovánije kovár;i{, které c.hrár:i{ i;:yli.ndrickou vložku před r.ozlomenim a vytrž.enim. VnMší štít bezpečnostniho 

kováni. nesmí být demontovatelný.z ynějši .strany dv.eři. Cyli.ndri..ckávložka nesmí ~yčnivat z ~qváni vice .než 3, mm. 
4. Bezpečnostní kufřík ,je kufřík . neqo kontejrier·, který je určen k přenosu nebo převozu fi.r:iančních. prostředků. a cenných 

předmětů, je profesi.onálně zhotover:i atestov~nýni vý,robcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostnimi. doplňky 
(např. si.r.éna, dý,movni.ce, barvi.ci modµly) .. . ._ , . 

S. Bezpečnosti;ii min.-tříbodový rozvorový zámek je _samostat11ý bezpečno~tnim . přídavným zámkem. ovládaný systém 
uzamykajid dveřní křidlo m'i.n. do. tři stran a f'!lUSt. být pi'.ipevněn z vnitřní stó1riy dvéři. . . · . . . . 

6. Bezpečnostní pj;idavný, zámek je d,oP.lňkový zámek s b,ezpečnostri'i cy~i.l']dri.ckou, vložkou a štítem, ktE.!rÝ· z;,ibr;,i0uje rozlomení 
a opvrtáni vložky,, např: vrchní p,řidavný bezpečnostoi zámek, . qyeřni záyora. Př,ídayný z~mek uzamyká dveře v jis\ém_ misťě n_ež 
hlavni zadlabad z.ámek a mu.si bý~ připevri~r:i z vni.třni strany dyel'i. u pro~klených . dveři musí být i.nstalová,n té!kovÝ,, př.idavný 

, 

zámek, .který nelze z ynttřni,strany ,ovládat b.ezkličovýn:i způsobem. . . •- . · . ·. 
7. Bezpečnostní visad zámek je v.isad zámek s tvr;zenýrn třtr:nener.n, . ·~ bezpe.~n.9stni CY,li.ndri.~kou vložkou nebo s u~amykadrn 

mechar;ii.smem odolným proti. vyl:m:iatái;ii. Petlice i. oka, ji.mi.ž procházeji.třn,eny vi.sadch zámků, musí vykazovat mechanickou · 
odolnost pr.cti. l(loup~ni mi.ni.málně shodnou jako. tř~e~y visadc:h zámků, pokud se jedn~ o . uzamčeni řetězu neoo laoa, platí 
tato podmínka i. pro n~. Petlice a oka .musí být z v.nějši přis~upové, strany upevně,fÍy nerozebiratelným spojem. 
Je-li požadován bezpečnostní vi.saci zámek se z'{ýšeno1;1 ochranou třmenu, .mu~{ být instalóván be~pečnostni. vi.sad _zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni ťěleso zámku chrání.třmen před jeho nap;,idenim (třmen ukrytý v tělese zá.mku), nebo 
·je instalován speciální ocelový kryt, chránici tř.men i. samotr:,é těleso .zámku. . 

8. Bezpečnostní ljZamykad ~ystém je, komplet, který, tv.oři bezpečnosti:ii stavební (zadlabaci} zámek, bezpečnostní cyli.ndri.cká 
vložka a bezpečnostní kováni. Ko~ání nebo provedeni bezpečr,iostni cv.li.ndri.oké vložky ml!St chránit vložk4 i. proti. odvrtáni. Za 
bezpečnostní uzamykad systém lze považovat i. elektromechanický zámek, který , sp~ňuj~ ROžadavky na odolnost proti. 
překonáoi uvedené v tomto ods,tayci.. 

9. Dozickým zámkem se. rozumí. zadlabaci zámek, jehož uzamykad mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně, ozubeným klíčem . · . . . 

10. Dveřmi plnými s~ roz.umí dveře, ;vrata, v.jez~y (dále jen dvefo) .pevné konstr.u,kce, zhoto.ven~ . z ma.teriálu odolného proti. 
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o .mi.ni.málbÍ,tlo.u,šťc;e 40mm nebo ,d\.'eře .BT.2 podle Č,SN EN 1627 nebo 
dle pře.dchozi. ČSN. P _ENV 1627.. Dveře; které .n~v.ykaz4ji · d(?statečr.iqu. odoJr;iost pr~tl v,Loupáni ~např. so(oli.tové s výplní z 
papírové vqšti.r:iy, dyeře s výpln~ zhqto;v~n~u z P,alu~ek), musí .být ;z vrii.třni str.;,iny dodatečn~ zpevně'ny (n.apř„ celoplošně 
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, .ocelovými. výztuhami.; dodateč'nou. 111ontáži . dalši. mechanicky. 09olné vrstvy), instalaci mři.že 
apod. Je-li. výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm. · 
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Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečeni jejich prosklený,ch části musí být zabezpečeny ve smys\ 
0
Ddst.k~?d· l. d v ' být „ vtv t k b bv k" dl vl t · \ h d d · k d v · d k" dl ' v v 'bý:t' vou rt e vere must zaJtS eny a , a y o e rt a me a s einou o notu o porw Fl o :ver.e Je no rt e, a soucasne must . 
zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkováni (např. instalace pevných záÚrči na neci.tvirraraém kř,i.dle ,dveř.í, které jsou zajištěny např:. 

) . 
šroubem s matici nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveř.'nibo rrámu· raebo -zdiva, instalace příčné závory_; 
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.). . 
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou, zap~štěny: do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami. proti. vysazeni. · 

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpe'čovaci signalizace" - 11 EZS"; dále 
jen 11PZTS

11 
*l se rozumí systém, který splňuje následující podmínky: · 

a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečeni 2 P,odle · ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 
stupeň zabezpečeni vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným cer.ti:fri.kačnim, or.gánem akreditovaným ČIA 
nebo obdobným zahraničním certi.fi.kačnim orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních 
firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečen{ PZTS podle normy, 
může být uznán za vyhovující i. PZTS, jehož technický stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudila odborná osoba určená 
pojistitelem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí bý,t prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při.poušti se pouze instalace. tzv. inteligentního hlásiče s 
vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byt obtížně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko, 
chráněný před klimatickými. vli.vy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím 
(i.nsté3lace pod fasádou, chráni.~ka apod.). 

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS ·výrobcem nebo jím pověřenou servi.sní organizaci. 
Při. nesplnění uvedených povinnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 
*J V současných normách jsou uživány angl. zkratky 11IAS 11 pro poplachový zabezpečovaci systém, 11 IEiHAS" pro poplachový 
zabezpečovaci a tisňový systém, přip. 11HAS" pro poplachový tisňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí oploceni, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.th ukotveni' a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzťcky zdatná, psychicky odolná, která není 
pod vlivem alkoholu či. jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického 
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním 
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím při.volat porf!OC a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné 
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné vykonávat, a s činnosti při. hrozícím 
nebo ji.ž uskutečněném odcizeni a při. ohlášeni poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky 
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li. ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny 
finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mit klíče od trezoru ani. od místnosti., v niž je trezor umístěn, popř. nesmí 
znát uzamykací kód trezoru. 

14. Hlidacim psem se rozumí pes nebo fena (dále jen 11 pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pominajici (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučeni psů malých plemen, viz 
Národni zkušebni řád ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbrani se pro účely pojištěni rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 
zákona č . 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu) . 

16. Mistem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti. narušiteli.. 

17. Obranným prostředkem je zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku 
nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištěni) celistvě ohraničené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata: vjezdy apod.) mají mi.n. stejnou výšku jako požado1,1ané oploceni. 

Za věci. uložené na oploceném prostranství se považuji i. věci. uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např, plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 

19. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spol'ehli.vá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu či. jiných omamných neb9 psychotropních látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojisti.tele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni z pevného a neprůhledného materi.álu, které 'má ve všech místech požadovanou mi.n. 
výšku s připadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečeni. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni 
a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 
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21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centrali.zované ochrany - ,,PCO", dále jen 11PPC11 **) je trvale obsluhované 
dohledové pracovi.ště, které pomoci li.nek telekomuni.kační sítě, rádi.ově sítě, GSM či. ISDN sítě nebo ji.ného obdobného 
přenosu phjímá i.nformace týkající se stavů jednoho nebo vicl PZTS (zejména poplachové) o narušenť zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto i.nformace. MJsí být trvale provozováno poli.ci.í nebo koncesovanou 

I 
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto či.nnost oprávněn,i, která zaji.šťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou 
dojezdu do 10 mi.nut od phjetí poplachového si.gnálu přenoso~ým zařízením PPC. Doba mezi. při.jímanými. hlášeními. 
kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt poji.štění nesmí překroči.t 3 mi.nuty, případné překročen{ této doby 
musí být kvali.fi.kováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 
**l V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka ,,ARC". 

22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cyli.ndri.ckým nebo dozi.ckým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí 
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou při.pevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. ke zdi. a 
které lze demontovat jen po jejich odemčeni. 

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvi.čený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky 
mi.ni.málně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Spedálního kynologi.ckého svazu „TARr'' 
(http//www.vycvi.kpsa.cz) nebo ji.ně zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena 
písemná evi.dence formou zápi.su do výkonnostní knížky psa nebo ji.ného obdobného certi.fikátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládající se z kamerových jednotek, paměti., moni.torovacich zařízení a při.družených 
zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímán{ obrazu, který je na příslušných médi.ích stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tísňový prostředek (např. tlačítko, li.šta, kobereček apod.) je zařízeni PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový si.gnál 
nebo zpráva (např. v případě napadeni). 

26. Trezorem se rozumí speci.ální úschovné objekty, jeji.chž odolnost proti. vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certi.fi.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ni souvi.sejicich, který vydal certi.fi.kačni orgán akreditovaný 
ČIA nebo obdobný zahrani.čni certi.fi.kační orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti. do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdi.va, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést 
pouze po jeho otevřeni nebo po vybou_rání ze zdi. či. podlahy. Trezor musí být· ukotven či. zazděn v souladu s pokyny výrobce. 
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek 
nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena mi.ni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, 
si.Lonu a obdobných měkkých materi.álů . 

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoseri.í (kromě- prosklených části) . Plátěné či. 
výměnné střechy se nephpoušti. Během přepravy jsou všechna otevirč!t~lná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a 
po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být_ provedeny tak, že z · vnějši přístupové st~any je ·nelze demontovat 
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez 
destrukti.vnich metod. Podle-charakteru materi.álu, ze kterého jsou provedeny ohrani.čl:Jjici konstrukce . příslušného uzavřeného 
prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střecho.u, v.stupn{mi. dveřmi., okny atd.), se uzavřený prostor stavby 
nebo mistnosti. .z hledi.sk.a odolnosti. proti.,nástlnému vni.knuti rozlišuje na: . 
a) Typ A, uzavřený prostor ~ěžný - 'stavebně ohrani.čer:iý :prostqr,· kter,ý tvoří ř~dně uzavřen~ a uzamčeri.á r.nístnost r;iebo 

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají 'm:in. tloušťku 150 111m a ;js<;>u zhoto\(eny z plných cihel nebo z prostého 
betonu či. železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z ji.něho materi.álu, avšak z hledi.ska mechanické odolnosti. 
proti. násilnému vrii.knutí ekvi.valentn~ho .. Ekvi.valentn{ možnost . p ř.edstavují též stavební konstrukce, jejichž mechanická 
odolnost je doložena certi.fi.kátem shody s požadavky n_a BT 3 dle' ČSN EN ·1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627 (např. 
bezpečnostní sádrokarton). Sťropy a podlahy 'musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu ·stánek, buňka - prostor s oh'rani.čujícimi. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z 
ocelových profi.lů a nerozebiratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z ji.ných ekvivalentních 
materi.álů kladoucích stejný odpor proti. jejich násilnému překonán{ - např. lehké sendvi.čové panely). Jde např. o obytné, 
kancelářské nebo stavební buňky, ki.osky, mari.ngotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patři též výrobní a 
skladové haly, které jsou opláštěny· lehkými. sendvi.čov.ými. panely (většinou s vrstvami.: vnější plech tloušťky 0,6 mm, 
tepelná i.zolace cca 20 mm, vnitřní.plech tloušťky, 014mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vni.třní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menši než·150 nim u ci.hlového ·zdi.va nebo menši než 75 mm u 
zdi.va z betonu či. železobeto.nu. Jedná se zejména o vestavby uvni.tř budov či. hal (příčky z pórobetonu, dutých ci.hel, 
sádrokartonu, dřeva apod} Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

d) Speciální uzavřený prostor je stal.'ebně ohraniilený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená · místnost. Stěny 
tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku ·300 mm a ·jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo - z hlediska mechanické odolnosti. -
z ji.něho ekvi.valentního .materi.álu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné. vlastnosti.. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozi.dla. 
30. Zabezpečením prosklených části oken, dveří a ·jiných technických otvorů s plochou, větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli. 

okna, prosklené dveře nebo jejich části., syětlíky, větriaci šachty, výlohy, _vi.tríny, prosklené stěny· apod. s plochou větší 
než 600 c~2

, které jsou níže než 2,5 m riad okolním t~rénem n~bo 1,2 m o,d přístLJpovf t rasy (např. hromosvod, pevný požární 
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny n_ěkterým z é:!~le· u~ed7ných způsobů: 
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a) Funkční mříži, jejiž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materi.álu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost pruť 
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálen~st nepřevyšujici však hodnotu plochy čtverce 400 cm2

, ted.V 
např. 25 x 15 cm). Mříž musi být dostatečně tuhá, (odolná proti. roztažen{, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením, 
snýtováním), z vnější strany musi být pevně, nerozebira'telným způsobem ukotver;ia (zazděna, zabetonována, připevněna) ve · 
zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. jiného otvoru) minimálně ve čtyřech . kotevnich :bodech do hloubky mi.n. 80 mm. V 
případě odnimatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními. vi.sacimi. zámky (vi.z odst. 7.) Mříž opatřená 
dveřními. závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8.) nebo 
dvěma bezpečnostními. vi.sacimi. zámky (vi.z odst. 7) nebo je navijeci mřiž vybavena mechani.smem (např. u elektri.cky 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné mani.pulaci. a jejímu nadzvednuti. Mříž ·a jeji příslušenství Lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým nási.Lim (kladivo, sekáč, pi.Lka na železo, rozbrušovačka apod,). 
Nebude-Li. mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž p.ovažovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti. vloupáni doloženou certi.fi.kátem a bude splňovat požadavky· mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky plati i. pro mříže i.nstalované v prostoru vstupních otvorů (dveří) . 

b) Funkční roletou z vlni.tého plechu nebo z ocelových či. hli.nikových Lamel v bezpečnostním provedeni doloženém 
certi.fi.kátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle. předchozí ČSN P. ENV 1627. Požadavky 
na uzamčeni rolety jsou shodné jako u výše uvedené mřiže. Roletu a jeji příslušer:istv,i ,Lze · z' vnější strany demontovat 
pouze hrubým nási.Lim (kladivo, sekáč, pi.Lka na železo, rozbrušovačka apod.). · 

c) Funkční okenici zajištěnou z vni.třniho prostoru uzavíracími mechani.smy včetn~ zabezpečeni ,proti. vyháčkováni. 
Ukotveni závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musi být ner.ozebiratelné z. vněj°ší strany, zhotoveno 
z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici. Lze překonat z vnější strany pouze ;hrubým. násHim. (kladivo, sekáč, pi.Lka, 
rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem 
s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii. odolnosti., pokud není požadováno jinak, mi.n. P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-Li. se o provedeni s dodatečnou instalaci. bezpečnostní fólie, musí být instalována na skle s mi.n. tloušťkou dle 
certi.fi.kátu shody této fólie s požadavky na konkrétní kategori.i. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a vice). Po 
montáži fólie na sklo musí zaskleni vykazovat kategori.i. odolnosti., pokud není požadováno jinak, mi.n. P2A 
dle ČSN EN 356. Fólii musi na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti. oprávněni. Fólie musí být nalepena 
na vnitřní: stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební: Laboratoři akreditovanou ČIA nebo obdobným 
zahrani.čnim certifi.kačnim orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími. na rozbiti skla (akustický detektor). Neni-Li. u příslušného Li.mi.tu plněni 
požadována současně i. instalace PZTS, musí být instalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlásič umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložka D0DP102 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištěni odpovědnosti za újmu. způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce po předáni - Základní rozsah pojištěni (1612) 

Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti. nebo vztahy vyplývající z takového předmětu padni.káni, 
předmětu činnosti. nebo účelu činnosti (dále jen „předmět padni.kání") pojištěného, který je uveden v listině při.Ložené k pojistné 
smlouvě (např. živnostenský Li.st, koncesní Listina, výpis z obchodního rejstříku apod.). 

Pokud některý z předmětů padni.kání pojištěného zahrnuje vice oborů ; podskupin apod. (dále jen 11obory činnosti.") - např. obory 
činnosti živnosti. volné, považují se u něj za předmět padni.káni pouze ty obory či.nnosti., které jsou výslovně uvedeny v 
pojistné smlouvě (včetně jejich příloh, při.Ložených Li.sti.n); nejsou-Li. obory či.nnosti. v poji.stné smlouvě výslovně uvedeny, 
považuji se u něj za předmět padni.káni pouze ty obory či.nnosti., které má' pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
padni.kání evi.dujícim rejstříku, registru nebo jiném i.nformačnim systému veřejné správy či. obdobné veřejné evidenci. ke dni 
sjednání pojištěni. 

Ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na povi.nnostnahradi.t újmu způsobenou v souvi.slosti. s či.nnosti 
nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví: po jejím předáni. 

Ustanoveni čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto: 11Pojištění se vztahuje i. na povi.nnost pojištěného nahradit újmu 
vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užíváni nemovi.tosti..". 

Doložka DODP103 - Cizí věd převzaté - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1606) 

Poji.štění se vztahuje i. na povinnost nahradi.t újmu způsobenou na movi.té věci. nebo zvířeti., které pojištěný převzal v 
souvi.slosti. s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedeni objednané či.nnosti.. 

Toto při.pojištěni se vztahuje i. na povi.nnost nahradi.t újmu na motorových vozi.dlech, která poji.štěný převzal za tím účelem, aby 
na ni.ch provedl objednanou či.nnost / splni.L závazek (např. provedl jejich opravu). 

Toto při.pojištěni se však nevztahuje na povi.nnost nahradi.t újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím 
účelem , aby s jeji.ch pomoci provedl objednanou činnost/ splni.L závazek (tj. na motorových vozidlech, která mají slouži.t jako 
prostředek k provedeni objednané činnosti./ splněni závazku). 
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I 
Doložka D0DP104 - Cizí věd užívané - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) · 

Pojištěni se vztahuje i. na povinnost nahradit újmu způsobenou ! na movité věci. nebo zvířeti., které pojištěný oprávněně užívá 
I 

v souvislosti. s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy způsobené na užívaném motorovém 
vozidle. 

Doložka DODPlOS - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni - Rozšíření rozsahu pojištěni 
(1401) 

Pojištěni se vztahuje i. na povinnost poskytnout: 
i.) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložer;ié zdravotní pojišťovnou, 
i.i.) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvi.slostl se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěni, 

pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci. z povoláni, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v souvislosti. s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Tyto náhrady se pro účely pojištěni posuzuji obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně při.měřeně podmínky pojištěni 
odpovědnosti. za újmu. 

Doložka D0DP109 -,Provoz pracovních strojů - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1412) 

Odchylně od čl. 2 ·odst. 1) pisÓ,. b) ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou 
v souvislosti. s vlastnictvím nebo provpzem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy způsobené výkonem 
činnosti. pracovního stroje. 

Pojištěni se však nevztahuje na povi.nr,iost pojištěného nahradit újmu, pokud: 
a) v souvislosti. se škodnou události bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plněni z pojištěni odpovědnosti. za újmu 

(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištěni odpovědnosti. za 
újmu způsobenou provozem vozidla), · · 

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem vozidla, ale 
právo na plněni z takového pojištěni nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i.) byla porušena povinnost takové pojištěni uzavřít, 
i.i.) jde o vozidlo, pro které právní předpi.s stanoví výjimku z povinného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo 
i.i.i.) k újmě došlo při. provozu vozidla na pozemní komunikaci., na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s 

právními. předpisy, · 
c) jde o újmu, jej{ž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo · 
d) ke vzniku újmy došlo při. úč~sti. na motoristickém závodě nebo soutěži. nebo v průběhu přípravy na ně. 

Toto pojištěni se pro případ újmy .způsobené: 
a) výkonem činnosti. pracovního stroje, která (újma) ner11á P,ůvpd, v jeho jízdě, sjednává se subli.mi.tem ye výši. rovnající se 

li.mi.tu pojistného plněni pro pojištěni ·odpovědnosti. za újmu, 
b) jinak než v případě uvedeném · pod písm. a) sjednává se subli.mi.tem· uvedeným pro účely pojištěni dle této . doložky 

v pqji.stné smlouvě. 

Doložka DODP112 - Čisté finanční škody - k poji~tě~i obe~i:ié odpověd"osti za újmu a. pojištěni odpovědnosti za· újmu 
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předáni - Rozšířeni rozsahu pojištěn{ (1704) .. ' 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se p,ojištěrii. ob~cné odpovědnosti. za újmu a pojlšt~ni odpověpnostt za újmu způsqbenou, vadou 
výrobku a vadou práce po předáni vztahuje i na právním předpisem stanovenou po:v.innost pojištěné.ho nahradit č.i.stou finanční 
škodu, tj . újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vzni~la jinak, než jako: 

a) škoda způs9beriá na věci. jejím poškozením, zničením nebo zt~áto'u, ·. 
b) škoda způsobená usmrcen~m, ztr,átou nebo zraněním zvířete, , 
c) následná f.inančni škoda yzniklá jako přímý; důsledek újmy, na životě nebo zdraví člověka, věci. nebo . .zvířeti.. 

Mimo výluk a omezení pojistného plněni vyplývajících z příslušných ustanoveni . pojistné s~louvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištěni dále n!!vztahuje na 
povinnost nahradit čistou finanční škodu způsobenou: · · 

a) prodlením se splněním smluvní povinnosti., nedodržením lhůt nebo terminů, s výjimkou lhůt stanovených právním 
předpisem, soudem' nebo jiným orgánem veřejné moci., ' . 

b) porušením takové povinnosti., která byla dóhodnuta n.ebo př.evzata nad r~mec povinnosti stanovenýc.h přímo v právním 
předpisu, vč. právně závazných technických nor~m (přísn~Ji, v širším rozsahu), · · 

c) vadou činnosti. auditora, znalce, advokáta, notáře, · likvidátora, samostatného likvidátora pojistných události, dražebníka, 
exekutora nebo poskytovatele zdravotních služeb, ' . . 

d) vadou projektové, konstrukční, návrhářské, grafické, vyměi'o:vací či.. zaměřovf!c;í, výzkumné, zkušební, analytické, testovací, 
kontrolní, dozorové, revizní, inforn:iačht, poradenské, konzultační, I ÚČetn( plánovací, zprostředkovatelské, tlumočnické Čl. 
překladatelské činnosti, jakékoli. duševní tvůrčí činnosti. nebo Či.l)nosti. spočívající v zastupováni, oceňováni majetku, 
správě majetku (včetně finančních hodnot) nebo vymáháni pohledávek, . 

e) v souvislosti. s jakoukoli. finanční či. platební transakcí, včetně obchodováni s cennými. papíry či. jejich dražby, 
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f) v souvislosti. s úschovou finančních hodnot, 
g) v souvislosti. s výkonem funkce člena statutárního nebo kontrolního ornánu právnické osoqy, 
h) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. pr,áv r;ia patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označeni pů:vodu, práv autorských a práv s ni.my 
souvi.sejidch), 

i.) poskytováním software nebo hardware, činnosti související se zpracovábim ·nebo, poskytováním dat, hostingovými. a 
souvi.sejidmi. činnostmi. nebo webovými. portály, 

j) porušením povinnosti. mlčenlivosti.. 
Bez ohledu na jakákoli. ji.ná ujednáni (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpq:vědnost).; ~ v,ýji.mk9u výslovně v pojistné 
smlouvě ujednaného odchylného ujednáni právě od tohoto ujednáni. této dolqžky, r,ieubra_di poji.st{tel, z tohoto pojištěni škodu, 
jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) pi.sm1 a)· ah) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu členům svých orgánů v souvislosti s výkonem jejich funkce -
Rozšířeni rozsahu pojištěni (1412) 

I 

S ohledem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi. obdobný výkonu práce zaměstnance 
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (je-li. obchodní korporaci) za újmu způsobenou členům 
svých orgánů při. výkonu jejich funkce nebo v souvislosti. s jejím výkonem se 'bud.e posuzoyat ,př-i.měřeně odpovědnosti. 
zaměstnavatele za škodu způsobenou zaměstnanci. při. plněni pracovních úkolů neb9 v, příroé · .. so,Úvi.slosti. s nim podle 
pracovněprávních předpisů. Toto ujednáni však nemá vli.v . na platnost a účinnost v,ý[uk .z poj{štěni ani. ' ji.ných ustanoveni 
omezujících pojistné kryti, není-Li. dále ujednáno ji.nak. · · · · · · 

Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporaci, členovi. s:vého o~gáhu v souvislosti s výkonem 
jeho funkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanoveni čl. 2 odst. 4) písm. b) ZPP 'P-600/14 .. 

Doložka DODP126 - Ručení vlastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunik!lce - R9zšiřeni rozsahu pojištěni 
(1603) 

Pojištěni se vztahuje i. na povinnost pojištěného uhradit poškozenému peněžní částku, pokud mu tato povinnost vznikla ve 
smyslu § 27 odst. 6 zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komuni.kadch, z důvodu ručení pojištěného za splněni povinnosti. 
správce pozemní komunikace nahradit škodu (újmu). Pojisti.tel však poskytne pojistné plněni maximálně v rozsahu, v jakém by je 
poskytl v případě, kdy by výkon správy pozemní komunikace nebyl zajišťován prostřednictvím správce, ale přímo pojištěným. 

Doložka DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1603) 

Pojištěni obecné odpovědnosti. za Újmu se vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na vnesených nebo 
odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku. 

Doložka DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1603) 

Pojištěni obecné odpovědnosti. za újmu se vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou zaměstnanci. 
pojištěného na movité věci. při. plněni pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti. s nim. 

Doložka DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 

Ujednává se, že se pojištěni nevztahuje na jakákoli. poškozeni, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 
preventi.vni i. ji.né, jakékoli. povahy přímo i. nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneuži.tim, selháním fungováni internetu, kterékoli. vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, 
internetové adresy nebo podobného zařízeni či. služby, 

b) jakýmikoli. daty nebo jinými. i.nformacemi. umístěnými. na internetové stránce nebo podobném zařízeni., 
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektronickým přenosem dat nebo ji.ných i.nformad, 
e) jakýmkoli. porušením, zni.čeni.m, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybaveni, programovacího souboru či. souboru i.nstrukd jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování, programů, programového vybaveni jakéhokoli. 

počítače či. počítačového systému nebo jiného zařízeni závislého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném Logickém 
obvodu, včetně výpadku činnosti. na straně pojištěného, 

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského 
práva, patentu apod.). ' . 

Výše uvedené výluky se však neuplatni, vzni.kne-li. z výše uvedených příčin následné poškozeni nebo zni.čeni pojištěné věci. 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.ti, sesuv 
(tj. sesouváni půdy, zříceni skal nebo zemi.n, sesouváni nebo zříceni lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodní nebezpečí, je-Li. předmět pojištěni proti. takovému pojistnému ~ebezpeči v pojistné smlouvě pojištěn. 

Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlak<:ivá _vlna vyvolaná letícím tělesem při. překročeni 
hranice rychlosti. zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci a sjednává se v případě 
pojištěni souboru věd. 
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3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věci a sjednává se v případě pojištěni výčtu 
jednotli.výth věci a součtu jejich hodnot. 

4. Za cenné předměty se považuji: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené, 
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plni.ci pera, brýle apod.); za cenné 

předměty se nepovažuje elektronika. 
5. Za finanční prostředky se považuji: 

a) peníze; tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj . poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů , dálni.čni známky, 

stravenky apod., 
c) platební karty a ji.né obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při. poskytováni služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu. 

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, 

a to jak speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, který má vůči. pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného 
smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemnidÍ komuni.kacich, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla 
započata na pozemní komunikaci. a při. niž dojde k usmrceni nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti. s provozem vozidla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektronické zařízeni je zařízeni, které pro svou funkci. využívá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska. 
13. Franšíza časová je časový -úsek speci.fi.kovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen tehdy, je-li. provoz 

zařízeni přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízeni běžně 
v provozu. 

14. Franšíza integrální se od plněni neodečítá, do její výše se však pojistné plněni neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast). se vždy. odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plněni 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou pdčetnou (spoluúčastO podílí' na pojistném plněni. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým, úsekem nebo jejich kombi.nad. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek spedfi.kovaný několika prracovn{mi. dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je
li. přerušeni provozu pojištěného delší neHento počet pracovních dní. Je-li. však přerušení provozu pojištěného delší než tento 
počet pracovních dní, nemá i.ntegrálni časová franšíza vli.v na výši. pojistného plněni. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se· považ4je voda, topná, kli.mati.začn{ a hasi.ci média. 
18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hořeni:. 
19. Krádeži s překoriánim překážky se rozumí krádež, u které,,jsou příslušným orgánem veřejné moci. nebo na základě znaleckého 

posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci. některým dále uvedeným způsobem : 
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevírání, 
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci. zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostř.edkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží . 

nebo loupeži. 
20. Krupobitim·se rozumí pád kousků ledu vytvořených v .atmosféře. 
21. Limitem pojistného plněni se rozumí dohodnutá horní hranice plněni. Sjednat lze: 

a) maximální roční li.mi.t pojistného plnění pro všechny pojistné události. nastalé v jednom pojistném roce, 
b) limi.t pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 
Není-li. sjednán li.mi.t pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční li.mi.t pojistného 
plnění i. za li.mh pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeži se rozumí zmocněni se věci. za použití nási.li nebo pohrůžky bezprostředního násilí proťi. pojištěnému, jeho 
zaměstnanci. nebo ji.né osobě ji.mi. pověřené. 

23. Maximální r:očni' limit pojistného plněni (MRLP) je, horní hranici pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí 
vzniklých v jednom pojistném roce. )e-l~ pojištěni sjednáno na dobu kratší r.iež jeden pojistný rok je MRLP horní hranici 
pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištěni. · 

24. Mobilní elektronické zař;ízeni je elektronické zařízéní, které je určeno př.evážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, nebo 
pevně instalované ve vozidle. 

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s při.dělenou státní poznávací- nebo registrační značkou , jakož 
i. návěsy a přívěsy k těmto• vozi.dlům s při.dělenou státní poznávací značkou ne~o, regi.strační značkou. 

26. Nádrž je zčásti .otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot. 
27. Nárazem nebo zřicenim letadla se rozumí dopad pi.letovaného dopravního prostředku, jeho části. nebo nákladu na 

pojištěnou věc. 

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné . škody. 
29. Za názorný model se považuje funkční i. nefunkční model stroje nebp zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci. funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově speci.ali.zovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných 
kurzech. 
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30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci. se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci. v ůmyslu ji. přechodně užívat. ·· 
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána 

a není servi.sně zajištěna . 

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není 
stanovena jejich cena. 

33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajid jednorázově při. výpadku zařízeni, které nepřetrvávají po celou 
dobu ručení (např. náklady na při.způsobeni programů náhradnímu zařízeni, náklady na transport datových nosi.čů, náklady na 
instalaci. náhradního zařízeni). 

34. Nosiče dat jsou paměťová médi.a na strojně zpr.acovatelné informace. 
35. Odběratelem se rozumí jakýkoli. odběratel, speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, vůči. němuž má poji.stnik (pojištěný) závazky 

vyplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
36. Ochranným zařízením se rozumí zařízeni sloužící k ochraně před škodli.vým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

ži.votni prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízeni se rozumí porucha způsobená takovou vni.třni závadou zařízeni, 
jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabráni.t. 

37. Oploceni je ostatní stavba sloužící k ohrani.čeni daného prostoru. Jeho funkcí je bráni.t pohybu osob a věd z daného 
prostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci. okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumí při.rozený ůbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebení ovlivňuje také 
ošetřování nebo udržování věci.. 

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí poji.štěni sjednané pro případ odd.zení peněz nebo ceni.n, které 
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, Loupeži. 

40. Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebo ji.ných povrchových vod, při. kterém voda ji.ž 
zaplavuje místo pojištěni mi.mo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy voda z určitého ůzemi nemůže dočasně 
při.rozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno ůzemi při. soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Požár je oheň, který vzni.kl mi.mo určené ohni.ště nebo který určené ohni.ště opustil a který se vlastni si.lou rozšiři.l nebo byl 
pachatelem ůmyslně rozšířen . Požárem není působen{ užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani. působeni tepla při. zkratu v elektri.ckém vedeni nebo el. zařízeni, pokud se hořeni vzni.klé zkratem 
dále nerozšiři.Lo. · 

42. Propo,rcionálni vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajid při. výpadku zařízeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techni.ku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci. přesčas, o svátcích a za zvl~štni personáO. 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověřeni skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který není určen k prodeji.. 
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončeni zkušebnih<;> provozu (je-li. vyžadován) věc na místě poji.štěni 

při.pravena k zahájeni provozu nebo se na místě poji.štěni ji.ž v provozu nachází. 
45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, 

nebo odnimatelně i.nstaloVané ve vozi.dle. Za přenbs~é zařízeni se nepovažuji kalkulátory, diáře, mobi.Lni telefony, pagery, 
kamery a fotoaparáty, navi.gačni systémy (GPS) a mobi.Lni komuni.kačni zařízeni s výjimkou notebooků a tabletů. 

46. Přímým úderem blesku se rozumí při.mé a bezprostřední působeni energi.e blesku nebo teploty jeho výboje na věci. . Škoda 
vzniklá ůderem blesku musí být zji.sti.telná ·podle vi.di.telných destrukčních ůči.nků na věci. nebo na budově, v niž byla věc v době 
pojistné události. uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuni.kačni síti., k němuž došlo 
v důsledku působeni blesku na tato vedeni. · 

47. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hořeni vzni.kajid při. požáru a dále působeni hasební Látky použi.té při. 
zásahu proti. požáru. 

48. Příslušenstvím. stroje jsou zařízeni a prostředky spojené se strojem, kterě jsou po technické stránce nezbytné pro činnost 
stroje podle jeho ůčelu . Za příslušenství stroje se nepovažuji data. 

49. Příslušenstvím věci jsou věci., které patři vlastníku věci. hlavni a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavni věci trvale užívaly. 
50. Rekonstrukce dat je pro ůčely tohoto pojištěn{ nový vstup dat ze. záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobití, sesuv 

(tj. sesouváni půdy, zříceni skal nebo zemin, sesouváni nebo zříceni Lavi.n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní 
nebezpečí. · 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působeni přírodních si.l nebo lidské 
činnosti.. 

53. Sesouváním nebo zřicenim lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řiti se do ůdoli. 
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních si.l nebo lidské činnosti. při. porušeni podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působeni přírodních si.l nebo lidské činnosti.. Za sesouváni půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušeni rovnováhy svahu. 

55. Součásti věci je všechno, co k ni podle její povahy patři a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí. 
56. Strojní zařízeni je souhrn několika vzájemně (technologi.cky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění 

předepsaných funkcí. · 
57. Sublimitem pojistného plněni se rozumí horní hranice plnění v rámci. sjednaného li.mi.tu pojistného plněni. 
58. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni pojisti.tel odečítá při.jaté regresy. · 
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59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzni.klé: 
a) z i.oni.zujidho zařízeni nebo kontami.nacemi. radi.oakti.vi.tou z jakéhokoli. jaderného pali.va nebo jaderného odpadu anebo 

ze spalováni jaderného pali.va, 
b) z radi.oakti.vniho, toxického, kontami.nujidho nebo ji.ného působeni jakéhokoli. nukleárního zařízeni, reaktoru nebo 

nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 
c) z působeni jakékoli. zbraně využivajid atomové nebo nukleární štěpeni, syntézu nebo ji.nou podobnou reakci., radi.oakti.vni 

sily nebo materi.ály. . 
60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená : 

a) užíváním, zneuži.tím nebo selháním i.riternetu, kterékoli. vni.třni nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky, i.nternetové 
adresy nebo podobného zařízeni či. služby, 

b) jakými.kalí. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformad, 
e) jakýmkoli. porušením, zni.čením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybaveni, programovacího souboru či. souboru i.nstrukd jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybaveni jakéhokoli. 

počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni závi.slého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném Logi.ckém 
obvodu, v~etně výpadku či.nnosti. na straně f)Ojtštěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli. hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, Li.ti.na, ocel, čedi.č). 

62. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti.vni působeni jeji.ch nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za nadměrnou se 
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa pojištěni běž~ě nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou 
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působeni rozpínavosti. Ledu a prosakováni ťajiciho sněhu nebo ledu. · 

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí Záni.k jeho oprávněni k podni.katelské či.nnosti.. 
64. Užíváním věci se rozumí stav, kdy poji.štěný má věc ve své di.spozi.ci. a může využívat její uži.té vlastnosti., a to i formou braní 

jejích plodů a uži.tků (požíváni věci.) . · 
65. Věci sloužiti provozu pojištěného se rozumí věci., které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným 

k podnikatelské činnosti., a dále věci., které mají hmotnou podstatu a které slouží poji.štěnému k zajištěni chodu provozu. 
Za věd sloužiti provozu pojištěného se však nepovažuji přístupové cesty (silnice, mosty, schodi.ště, výtahy, apod.) nacházejid 
se mimo místo pojištěni. 

66. Vichřici se rozumí dynamické působeni hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti 20,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou 
vi.chři.ci se dále považuji i. škody způsobené vržením jiného předmětu vichřici na věc. 

67. Vodovodním zařízením se rozumí: 
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízeni na ně při.pojených, 
b) rozvody topných a ldi.mati.začnich systémů včetně těles a zařízen{ na ně při.pojených . 
Za vodovodní zařízení se nep.ovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci. výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právní 
normou. Za výbavu stroje se nepovažuji data. 

69. Výbuchem se rozumí náhlý ni.čivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynami.cký třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího 
motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

70. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součásti zařízení výpočetní techniky, např. dí.skety, opti.cké disky, 
výměnné disky,, magnetoopti.cké di.sky, magneti.cké pásky. 

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována neb.o jinak získána a je určena k uvedeni na 
trh za účelem prqdeje,. nájmu nebo jiného použi.ti, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i. tehdy, je-li. součásti nebo 
příslušenstvím ji.né movité nebo nemovité věci. .. Za výrobek se považuje také ovlad.atelná př.írodní sila, kt;erá je určena k uvedeni 
na trh, například elektři.na . . 

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po urči.tou dobu stojí ne.ba proudi v místě pojištěni. 
73. Zatajením věd se rozumí při.vlastnění si. věci., která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo ji.nak bez svoleni 

pojištěného. 

74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně 
mezi.národní stupni.ce MSK - 64, udávající makrosei.smi.cké úči.nky zemětřesení, a to v m{stě pojištěn{ (nikoli. v epi.centru). 

75. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškozeni ži.votního prostředí či. jeho složek (např. kontaminace půdy, horni.n; 
ovzduší, povrchových a podzemních vod, ži.vých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou zneči.štěn{m ži.votního 
prostředí se považuje i. následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti. se zneči.štěnim ži.votniho prostředí (např. úhyn ryb a 
zvířat v důsledku kontaminace vod, zničeni úrody plodi.n v dů.sledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí jakékoli. 
zamoření, znečištěni či. jiné zhoršeni jakosti., boni.ty,, kvality jednotlivých složek ži.votniho pr.ostředi. 

76. Znovuzřízením věd se rozumí dosaženi stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou události. Za odpovidajid náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudováni novostavby .téhož druhu, .rozsahu a kvality v daném 

místě, včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 
b) u movitých věd částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věd nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové 

věci. stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek ni.žší. 
77. Ztrátou věci se rozum{ stav, kdy osoba oprávněná s věd disponovat pozbyla riezávi.sle na své vůli. možnost s ni di.sponovat. 
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěn( hospodářských rizik_ P-~:l. 

Doložka D08105 - Tiha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 

1. Pojištěni sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zničeni 
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plni funkci. proti.explozi.vniho opatřeni např. při. zpracováni výbušnin. 

2. Pojisti.tel je oprávněn sniži.t pojistné plněni v případě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých, · 
shnilých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukd střech budov nebo krytinách a/nebo s při.spěním takového stavu 
nosných konstrukd střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události.. 

3. Pojisti.tel je dále oprávněn sniži.t pojistné plněni v případě, kdy v době vzniku škodné události. vý~ka sněhové vrstvy kdekoli. 
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a střech se 
sklonem střešních rovi.n do 15-ti. stupňů. 

Střecha, nebo také střešní konstrukce, ' patři mezi. obvodové konstrukce objektu. Děli se na střešní plášť a na nosnou konstrukci. 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastni hmotnosti., hmotnosti. střešního pláště, od 
kli.mati.ckých vnějších vli.vů (snih, vitr, voda), zatíženi od provozu zařízeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná 
izolace). 

Doložka D08107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 
72 hodi.n, vi.chři.d nebo krupobi.tim nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považuji za jednu pojistnou událost. Netýká se 
pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu. V připadě vzniku takové jedné pojistné události. na více místech poji.štěni se od 
celkové výše poji.stného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčasti 
sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa poji.štěni postižená touto pojistnou události. 

Doložka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepeni - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se pojištěni vztahuje i. na škody způsobené malbami., 
nástřiky (např. spreji a barvami.) nebo polepením vnějších části pojištěných ostatních staveb. 

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maximálním ročním li.mi.tem pojistného plněni uvedenými. v pojistné smlouvě. 
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ČÁST 1 SPOLEČNÁ USTANOVEtd 

Článek 1 Úvodní ustanovení 

1) Pojištěn{ se říd( pojistnou smlouvou, pojistnými. podm{nkami uvedenými. 
v pojistné smlouvě, zákonem č. 89/2012 Sb., občanským z.ikon{kem 
(dále jen „občanský zákoník"), a dalšími. př{slušnými právními předpisy. 

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky se vztahuj{ na pojištěn( majetku, 
odpovědnosti, př{padně jiných hodnot pojistného z.ijmu. 

3) Vedle těchto všeobecných pojistných podminek mohou být podm(nky 
pojištěn{ podrobněji upraveny v př{slušných zv!áštnkh či jiných pojistných 
podmínkách (dále jen „zvláštní pojistné podm(nky'l V případě, že je jakékoli 
ustanoven{ všeobecných pojistných podminek v rozporu s ustanovením 
zvláštnťch pojistných podminek, má přednost příslušné ustanoven{zvláštnťch 
pojistných podmínek. Nejsou-li ustanoven{ zvláštn{ch a všeobecných pojistných 
podmínek v rozporu, plat{ ustanoven( všeobecných i zvláštních pojistných 
podmínek zároveň. 

4) Tyto všeobecné pojistné podmínky i příslušné zvláštní pojistné podm{nky 
jsou součásti pojistné smlouvy a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit. 
V případě, že je jakékoli ustanoven( pojistných podm{nek v rozporu 
s ustanoven{m pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanoven{ pojistné 
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Článek 16 Důsledky porušen( povinností ................ , .......... , ... 6 
Článek 17 Forma jednání. .................... , .. , ....... , ..... , , .. , , .. 7 
Článek 18 Doručováni .......................... , ....... , ... . .. , .. , ... 7 
Článek 19 Ro~hodné pr.ívo a rozhodování sporů ...... , ......... ... ...... 7 
Článek 20 N~lady pojistitele ....... . .............. , ........ . ......... 8 

ČÁST 2. PO)lŠTĚNÍ VĚCl NEBO JINÉHO MAJETKU .................... . ... 8 
Článek 21 PojistnHodnota, pojistná částka ........ , ...... , ............. 8 
Článek 22 Podpojištěni ....... . ................ , ......... . ............ 8 
Článek 23 Unnt pojistného plnění ..................................... 8 
Článek 24 Pojištmí souboru věd ...................................... 8 

ČÁST 3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ ........ . ............. , ......... , .... 8 
Článek 2S Výklad pojmů ..... . ................... , ......... , .......... 8 

smlouvy. Nejsou,li ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmťnek 
v rozporu, platí ustanoven( pojistné smlouvy i pojistných _podmínek zároveň. 

5) Pojištěn< se sjednává jako pojištěn{ škodové. 

6) Je-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto 
pojistnou smlouvou se nepoužij{ ustanoven{§ 1799 a 1800 občanského 
zákon(ku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

Článek 2 Vznik a trv.ini pojištěni 

1) Pojištěn{ se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 
pojištěn{ a v př{padě pojištěn{ na dobu určitou i dnem konce pojištění. Pojištěn{ 
se sjedn.ivá na dobu neurčitou, není-li ujednáno jinak. 

2) Pojištěn{ vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený 
ve smlouvě jako počátek pojištěni. NenUi uveden přesný ras poč.itku pojištěn<, 
vzniká pojištěn{ v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek 
pojištěn{, nejdříve však uzavřením smlouvy. Nen{-li ve smlouvě počátek pojištěn( 
vůbec uveden, vznik~ pojištěn( v 00:00 hodin prvn{ho dne následuj{dho 
po uzavřen{ smlouvy. 



Člán e k 3 Změna pojištěni 

1) Pojistnou smlouvu lze změnit dohodou pojistn(ka a poji.sti.tc~e 

(např. dodatkem k pojistné smlouvě). Pro uzavřen( takové dohody plat{ stejná 

pravidla jako pro uzavřen( p~ji.stné smlouvy. Okamžik účinnosti změny pojistné 

smlouvy je uveden v dohodě o jej( zrněni!. 

2) V souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedocház( ke změně počátku 
a konce pojistných období ani. pojistného roku uvedených v pojistné smlouvě. 

To platí i. v pfipadě, že dohodou o změně pojistné smlouvy je sjednáno nové 

pojištěni. Prvn( pojistné obdob( dodatkem sjednaného pojištěn( však začiná 

počátkem tohoto nového pojištěn( a konči up!ynut(m dne, který pl'edcház( 

počátku dalšího pojistného obdob( vyp!ývajíclho ze smlouvy. 

3) Pojistnou smlouvu lze postoupit třen osobě pouze se souhlasem pojistitele. 

4) V př(padě nezaplacen( pojistného se pojištěn( nepřerušuje. 

Článek 4 Zánik pojištění 

1) Pojištěn( zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných 
podm(nkách či v občanském zákoníku. Pojištěn( zaniká zejména dnem: 

a) uplynut{ pojistné doby, jde.li. o pojištěn( sjednané na dobu určitou; 

b) zániku pojistného zájmu; pojistitel má však právo na pojistné až do doby, 

kdy se o zániku pojistného zájmu pojistníka dozvěděl Pojistník je povinen 

zánik pojistného zájmu pojistiteli prokázat; 

c) zániku pojistného nebezpeči; 

d) zániku pojištěné právnické osoby bez právnOw nástupce; 

e) smrti pojištěné fyzické osoby, nen(-li v čl. S uvedeno jinak. Dochází.li. 

v důsledku smrti. pojištěného ke změně vl.astni.ctvl věd, k niž se vztahuje 

sjednané pojištěn(, posoud( se zánik, resp. změna účastnikO pojištěn( podle 

ustanoven( upravuj(dch důsledky změny vlastnictvť věci; 

f) doručeni oznámen( nastalé změny vlastnictví pojištěné věd poji.sti.tii., 

nenUi. v čl. S uvedeno jinak. Pojistitel je oprávněn požadovat prokázán( 
změny předložen{m dokladu prnkazuj{dho změnu vlastni.ctv{ věct, 

ke které se vztahuje sjednané pojištěn{ (včetně dokladu o zániku společného 
jmen{ manželů), nebo jiným způsobem; bez pl'edloženi takového dokladu 

se považuje změn;i vlastni.ctvi pojištěné věd za neoznámenou a pojištěn{ 

nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne s pojistníkem na jiném způsobu 

prokázán( změny vlastni.ctvť pojištěné věct; 
g) prohlášen( konkursu na majetek pojistníka nebo zamitnuttm návrhu 

na prohlášen{ konkursu pro nedostatek majetku, to neplat{ pro povinné 
pojištěni. 

2) Pojištěn{ dále zaniká v případě prod\en{ pojistníka s úhradou pojistného, 

a to marným uplynuttm dodatečné lhůty k zaplacen{ dlužného pojistného 

stanovené poji.stiteli!m v upomínce poji.stnikovl 

3) Pojistník i. pojisti.tel mohou pojištěn( ukončit výpovědi: 

a) k poslednímu dní každého pojistného obdob{, jde-li. o pojištěni s běžným 

pojistným; tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest 

týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištěn( 
zaniká až ke konci. následuj(dho pojistného obdob(, pro které je šest týdnů 
dodrženo; 

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dne uzavfen{ pojistné smlO\lvy; 

pojištěn( zanikne uplynuttm osmidenní výpovědnť doby; 

c) doručenou druhé straně do tfi měs(ců ode dne oznámen{ vzniku pojistné 

události. pojistitel~ pojištěni zani.kne uplynut(m měsťčn( výpovědní doby. 

4) Pojistitel dále může pojištěn{ ukončit výpovědí. bez výpovědní doby 

v případě, že pojistník či pojištěný poruší svou povinnost oznámit pojistiteli. 
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, 

zvýšení pojistného rizika; pojištěni zanikne dnem doručen{ výpovědi 

pojistn{koví. 

5) Pojistník i. pojistitel mohou od pojistné smlouvy či. dohody o jej( změně 

odstoupit v případech a za podm(nek uvedených v občanském zákoníku. 

6) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o jej{ změně odstoupit 

zejména v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti. nezodpov{ 

pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele v souvislosti s uzavťrán(m pojistné 

smlouvy či dohody o jej{ změně, pokud by pojistitel při pravdivém a úplném 

zodpovězen{ takových dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o jej{ změně 

neuzavfel. Odstoupenim se pojistná smlouva zrušuje od počátku a smluvní strany 

jsou povinny si vrátit vše, co již bylo ze smlouvy plněno. 

7) Pojlstitel může od pojistné smlouvy či dohody o jej{ změně odstoupit také 

do dvou měs(ců ode dne, kdy se dozvěděl o rozhodnut{ o úpadku pojištěného 

nebo o zpOsobu fešen{ úpadku pojištěného. Odstoupenim se pojistná smlouva 

zrušuje s účinky do budoucna a pojištěn{ zanikne dnem doručen{ odstoupen( 
pojistn{koví. 

8) Pojištěn{ zaniká dnem doručen{ oznámeni pojistitele o odm{tnutt pojistného 

plněni. Pojistitel může pojistné plněn{ odm{tnout, pokud je příčinou pojistné 

události. skutečnost, o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události 

a kterou nemqhl dfive zjistit vzhledem k tomu, že poji.stn{k či. pojištěný úmyslně 

či z nedbalosti. odpověděli. nepravdivě či neúplně na písemné dotazy pojisti.tele 

při uzavťrán( pojistné smlouvy či dohody o jej{ změně, pokud by pojisti.tel 

pojistnou smlouvu či dohodu o jej{ změně neuzavři, popl'{padě ji uzavřel 

za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl. 

9) Zánik pojištěn( se Hd( příslušnými ustanovenťmi občanského zákon{ku, 

nenť-li. v pojistných podmínkách nebo smlouvě uvedeno jinak. 

Čl.jnek 5 Zmffly účutníků pojištěn~ přechod práv a povinnosti 

1) Ujednán( o trv.ín{ pojištěni podle tohoto článku jsou platná pouze v přťpadě, 

že pojištěná věc či soubor věd se nadále nachází v m{stě, ke"kterému se sjednané 
pojištěn{ vztahuje. 

2) Pokud se změn{ vlastník pojištěné věci.a dosavadní vfastnik věd nebyl 

pojistn{kem, pojlštěn( touto změnou nezani.~. Práva a povinnosti ze sjednaného 
pojištěn( přecházej(z dosavadního vlastn{ka na nového vlastníka věci. To platí 

i v pl'{padě, kdy se novým vlastníkem věci. stane pojistn(k. 

3) Zemfe·lí pojistnťk, pojištěn{ zanikne až uplynutim posledn{ho pojistného 

obdob!, za které je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná obdob( 

s počátkem po smrti. pojistníka. Do pojištěni vstupuje ;iž do zániku pojištěni 
na místo pojistn{ka jeho právn( násf;upce. Neni·li však zapla<;eno pojistné 
za pojistné obdob{, v němž poji.stn{k zemfel, zanikne pojištěn( dnem smrti. 

pojistnl.ka. Pro pojištěn{ drlho pojistného nebezpečí se však odchylně použije 

článek 7 odst S). 

4) NenUi smlouvou sjednáno jiné pojištěni odpovědnosti. za újmu než pojištěn( 

odpovědnosti za újmu vyplývaj(d z vlastni.ctv( věd, posoudí se zánik a změny 

účastnikll takového pojištěni podle ustanoven{ týkajťdch se změny vlastni.ctvť 

věd uvedených v tomto článku. 

Čl.jnek 6 Pojistný zájem 

1) Pojistný zájem je oprávněná potfeba ochrany před následky pojistné 
událostL Pojistný zájem poji.stn{ka je podmťnkou vzniku a trván{ pojištěn{. 
Pojistn{k má vždy pojistný zájem na vl.astn{m majetku. Pojistník má pojistný 



zájem i. na majetku jiné osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchován( 

hrozila přímá majetková ztráta. Da~li pojištěný k pojištění souhlas, má se za to, 
že pojistný zájem po~stnika byl prokázán. 

2) Pojistný zájem pojistníka může být založen zejména, jde-li o pojištěnt 
a) majetku, který pojistník oprávněně užívá nebo ho převzal z.1 účelem 

proveden{ objednané linnosti, 

b) majetku, který je ve vlastnictví osoby pojistníkovi. blízké, 
c) majetku právnické osoby členem jejího statutárního orgánu nebo tím, 

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako jej( člen nebo na základě 
dohody či jiné skutečnosti., a naopak pojištěn( majetku těchto osob danou 
právnickou osobou, 

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo člena pojistníka nebo osoby 
společníkovi. (členovo bl{zké, 

e) majetku společnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které 

má majetkový podíl stejný subjekt jako v pojistníkovi-právnické osobě, 
f) majetku, který slouží k zajištěn( pohledávky poji.stnik.1, 

g) majetku, který pojistník spravuje, 
h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e), 

i) odpovědnosti osoby, která může způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištěn{ 

odpovědnosti zaměstnance zaměsmavatelem). 

3) Pojistll-lí pojistník vědomě neexistuj(d pojistný zájem, ale pojistitel 
o tom nevědě l, ani. nl!!llohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli. však náleží 
odměna odpov!dají.d pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti.dozvěděl. 

4) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo k zániku pojismého zájmu. 
Toto oznámen{ musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedeny 

informace a k němu pfiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného 
zájmu vyplývat. 

Člá nek 7 Pojištění cizího pojistného nebezpeč( 

1) Pojistník může uz.1vřít smlouvu vztahujíd se na pojistné nebezpečí tfet{ 
osoby (pojištěnélío), která je odlišná od pojistníka (dále je1r11pojištiní dziho 
pojistn~o nebezpečí"), pokud má na takovém pojištěn{ pojistný zájem. 

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem smlouvy vztahujíc{ 
se na pojistné nebezpečí pojištěného. 

3) Nen{-U ve smlouvě uvedeno jinak, je poj\štěn{ cizího pojistného nebezpeč{ 
sjednáno ve prospěch pojištěného, tj. právo na pojistné plněn( má • pojíštěný, 

a to i. tehdy, je-li. pojisti.tel povinen vyplatit pojistné plněn(, na , něž má n~rok 
pojištěný, osobě odlišně od pojištěného 6,apf. v pojištěn{ odpovědnosti za újmu). 

4) Pouze je-li tak výslovně uvedeno ve smlouvě, je pojištěn{ ctz{ho pojistného 

nebezpečí sjednáno ve prospěch pojistníka či jiné třetí osoby. V takovém případě 
mohou tyto osoby uplatnit právo na pojistné plněn{, pouze pokud prokili, 
že seznámily pojištěného s olisahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo 
na pojistné plněni nenabude, souhlas{ s tím, aby pojistník či. jiná třetí osoba 
pojistné plněn( přijali. 

Neprokáže-U pojistník tento souhlas pojištěného ne~ozději do konce sjednané 
pojistné dóby, zaniká pojištěn{ uplynutím této doby. Nastane-li. pojistná událost, 
aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plněn{ 

pojištěný. 

)e-li pojištěný. který není plně svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas 
pojištěného s výplatou pojistného plněn{ pojistníkovi. nahrazel) zvláštním 
souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyž.lduje, pokud je pojistník zákonným 
zástupcem pojištěného a nejde o pojištěn{ majetku. 
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S) Dnem pojistníkovy smrtí, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce 

vstupuje do pojištěn{ na místo pojistnik.1 pojištěný. Omámí-li však pojistiteli. 

v písemné formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti nebo ode dne jeho 
zániku, že na trvání pojištěni nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrtí nebo 

dnem zá níku pojistníka. 

Článek 8 Obecné výluky z pojištěni 

1) Pojištěni se nevztahuje na jakékoliv události., které vznikly v dúslEdku: 
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 

nepokojú, stávky, výluky, teroristických aktú (tj. násilných jednání 
motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně 
chemické nebo biologické kontaminace, 

b) zásahu státní moci nebo veřejně správy, 
c) působen( jaderné energie. 

2) Z pojištění nevzniká právo na plněn( za újmu způsobenou úmyslně 
pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu 
některého z nich. 

3) Právo na pojistně plněn( a jiné plněn{ z pojištěn( nevznikne v případě, 

že jeho poskytnut{ by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu 
(včetně mezinárodních úmluv) upravuj(dmimezinárodn( sankce za účelem 
udržen{ nebo obnoven{ mertnárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních 
lidských práv a boje proti terorismu. 

4) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištěni odchylně od pojistných 
podmínek vztahuje i na případ, který je z pojištěn{ jinak vyloučen, nemá takové 

ujednání vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištěn{ ani jiných 
ustanoven{ ornezuj{rlch pojistné kryt{. 

S) Na pojištěn{ se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 
smlouvě, příslušných zvláštnkh pojistných podmínkách nebovyplývaj(c{ 
z právních předpisů, 

Článek 9 Územní platnost pojištění 

Podmínkou vzniku práva na plněn( z pojištěn( je, že újma ijejtpřiči.na nastaly 
na územ{ České republiky, není-li ujednáno jinak. 

Článek 10 Pojistné 

1) Pojistník je povinen fádně a včas platit pojistně . 

2) Pojistné se sjednává jako běžně, není-li v pojistné smlouvě uvedeno, 
· že se jedná o jednorázové pojistné. 

3) jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné 
se sjednává za jednotlivá pojistná obdob(, jejíchž délka je uvedena v pojistně 
smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měs!ců. První pojistné 
olxlob{ začíná dnem počátku pojištění. 

4) Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy prvn{den příslušného 

pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění. 

S) Pojistné se povafuje za zaplacené vč.1s, je-li nejpozději v den jeho splatnosti 
pfipsáno na ban~ovn{ účet pojistitele nebo j{rn určené osoby s variabilním · 

symbolem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhmeno v hotovosti pojistiteli 
nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné inkasovat. 



6) Poji.stné zaplacené pod vari.abilnún symbolem určeným pojistitelem 

se povai.uje za uhra zené poji.stnikem či ji.nou osobou s jeho souhlasem. 

7) Poji.stitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištěni, nen(-li dohodnuto 
nebo občanským zákonlkem stanoveno ji.na k 

8) Poji.stitel mOže změnit výši pojistného jednostranně v pftpadech stanovených 
občanským zákoníkem č1. uvedených v následujícím odstavci tohoto článku, nebo 
dohodou s pojistníkem. Za dohodu s poji.stnikem o změně poji.strn\ho se považuje 
také úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve smlouvě, ze kterých 
je zfejmý způsob stanoveni nové výše pojistného (napf. systém bonus/ malus). 

9) Poji.stitel může jednostranně změnit výši. běžného poji.stného na další 
pojistné obdob{, změn{.!i se podmínky rozhodné pro stanoven{ výše pojistnóho, 

zejména: 
a) obecně závazné právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (napf. v oblasti 

náhrady újmy), které mají vliv na stanoveni výše pojistného nebo pojistného 
plněni nebo na výši. nákladů pojí.stí.tele (např. zml!na dani či povinného 
rozsahu poji.stné ochrany), 

b) faktory vedoud ke zvyšován{ poji.stného plněni, které nejsou závislé na jeho 
vůli (n;ipř. v důsledku změny cen zboži, náhradních dilů, služeb nebo 
v důsledku změny četnosti. škodných události), 

c) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli. dodatečné výdaje 
{např. povinné odvody), k nimž v době uzavřen{ smlouvy nebyl pojistitel 
povinen, nebo 

d) není-li poji.stné dostatečné k zajištěni trvalé splnitelnosti závazků pojišťovny 
podle zákona upravujícího pojišťovnictví. 

10) Pokud pojistník se změnou výše poji.stného podle přechoziho odstavce 
nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne, 
kdy se o navrhov;mé změně výše pojistného dozvěděl. V takovém pl'{padě zanikne 
pojištěni uplynutím pojistného obdob{ předcházl;'j{dho poji.stnému obdob{, 
ve kterém mělo dojit ke změně výše pojistného, upozornil-li pojisti.tel pojistníka 
na tento následek a nedojde-li k jiné dohodl! mezi pojistníkem a pojistitelem. 
Pojištěn{ však z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výš{ pojistného 
nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné obdob{ upravené podle tohoto článku 
nižší než pojistné za předcházející pojistné období. PQkud není v uvedené lhótě 
nesouhlas vyjádfen, pojištěn{ nezaniká a pojisti.tel má právo na nově stanovené 
pojistné. 

11) Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky 
za pojistným v pořad{, v jakém po sobě vznikly. Jiné své pohledávky souvisej{d 

s pojištěnún má pojistitel právo uhradit přednostně. 

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel 
oprávněn pož.ldovat úrok z prodlení a náklady spojené s upomínáním 
a vymáhánún tohoto pojistného. 

Článek 11 Plněni pojistitele 

1) Pojistné plněn{ je omezeno horní hranici, která je určena pojistnou částkou 
nebo limitem pojistného plnění. 

iJ Pojisti.tel poskytne pojistné plněn{, pokud osoba, která uplatňuje právo 
na pojistmí plněn{, prokáže a šetřen{ pojisti.tele potvrdí, že se jedná o nahodilou 

událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojisti.tele plnit a je zjištěn 
rozsah této povinnosti. 

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plněni 
z pojištěni) je pojištěný, není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatnich 
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ustanovmích pojistných podmínek vztahujídch se ke sjednanému pojištěni 

uvedeno jinak. 

1,) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plněni dohodnutou spoluúčasti. 
Spoluúčast muže být vyjádfena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem 
nebo jejich kombinad. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného 
plněni. Celkovou výš{ pojistného plněn{ se rozum{ částka, v níž by bylo 
stanoveno pojistné plněni před odečtením dohodnuté spoluúčasti . Pokud celková 
výše pojistného plněni nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné 
plněni neposkytne. V pojištěn{ odpovědnosti za újmu se náhrada újmy vypláci 
poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného plněni. 

S) Pojistné plněn{ se poskytuje v penězích. To platí i v případě, kdy je vypláceno 

pojistné plněni z poji.štění odpovědnosti za újmu a poji.štěný je povinen 
zpOsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plněni 
i jakákoliv jiná plněni z pojištěn{ budou hrazena v tuzemské měně, pokud 
z právních pfedpisO, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika 
vázána, nl!bo z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně. 
Pro účely stanoven{ výše plněn{ se pro přepočet měn použije kurz vyhlášený 
Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události.. Pro účely výplaty 
v c(z{ měně se použije'kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plněni. 
Pro vyloučeni pochybnost( se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko 

souvisejid s přepočtem měn. 

6) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě 

souvisejid s pojistnou událostí nárok na odp~et daně z přidané hodnoty 
(dále jen „DPH"), poskytne pojistitel plněni ve výši vyňslené bez DPH. 

V pl'ťpadech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne 
pojistitel plněni ve výši vyčťslené včetně DPH. 

Článek 12 Šetření pojistitele 

1) Poji.sli.telzaháji šetřen{ bez zbytečného odkladu po obdrženi oznámen{ 
o škodné události a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději do tH 

měsícO po obdrženi takového oznárnenL Nebude-li možné šetřen{ v této lhůtě 
ukončit, je pojisti.tel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plněni, důvody této skutečnosti.. 

2) Do doby šetřeni se nezapočitává doba, po kterou probíhá Hzenť před 
orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní Hzení, 
přestupkové nebo ji.ně správní Hzeni) nebo rozhodčí f(zení, jehož výsledek 
je rozhodný pro stanoven{ povinnosti. pojistitele poskytnout pojistné plněn{, 

nebo f!zeni ve vl!ci trestního oznámen{ pro podezření z pojistného podvodu, 
které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo zamlčených údajů v souvislosti 
s oznámenou události. Po tuto dobu není pojisti.tel v prodlení s plněním své 
povinnosti vyplatit pojistné plnění, popř. zálohu na pojistné plněnL 

3) Pojistné plněn{ je splatné do 15 dnů ode dne skončen{ šetřen{ pojistitele 

nutného ke zjištěni existence a rozsahu jeho povinnosti plnil Šetřeni 
je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plněni. 

4) Pojisti.tel může v odůvodněných pf{padech doporučit způsob opravy nebo 

výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištěni. Pokud oprávněná osoba 
pfosto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je poji.stitel povinen plnit 

jen do výše, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho 
doporučení. 

5) V případě, že nelze ukončit šetřeni do tH měsi<ů ode dne oznámení, 
poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na poji.stné 
plněn{, přiměřenou zálohu na pojistné plněni. Při stanoven{ pfimefené výše 



zá lohy pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledky šetření a výší prokázané 

a doložené újmy. Pojísti.tel zálohu neposkytne, je-li rozumný důvod její 

poskytnuti odepřít, zejmena: 

a) není-li z výsledků dosavadn(ho šetřen{ jisté, zda se na škodnou událost bude 

vztahovat pojištěn( nebo kdo je oprávněnou osobou, 

b) porušil-li. pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo 

na pojistné plněni, povinnost souvísej{d s uplatněním práva na pojistné 

plněn{ a šetřen!m · pojistítele, zejména obsahuje-ll oznámen{ škodné událostí 

nebo jakékoli.v jiné podán{ či doklad ke škodné události. nepravdivé nebo 

hrubě zkreslené údaje týkaj!d se škodné události. nebo jso\J,lí takové údaje 

zamlčeny, nebo neposkytuje-li. řádně součinnost, 

c) je-li proti osobě uplatňuj(d právo na pojistné plněni nebo oprávněná osobě 

vedeno trestní řízen{ ve věci souvísejid s oznámenou škodnou událost{, nebo 

d) existuj e-li důvodné podezlen{, že při uplatněn( práva na pojistné plněn{ 

došlo ke spáchán{ trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spácháni 

trestného činu jde vždy, když je v souvislosti. s takovým uplatněním práva 

na pojistné plněn( podáno trestní omámen( na pojistníka, pojištěného, 

oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinou 
osobu jednaj(d z jejích podnětu. 

6) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněn{ splatné pohledávky 

pojistného nebo své jiné pohledávky z pojištění. To neplatí pro povinné 
pojištění. 

7) Pojísti.tel je oprávněn započíst proti. plněn{ z pojištěn( svoji pohledávku vůči 

osobě, která má právo na plněn{ z pojištěn(, i pokud pohledávka za touto osobou 

vznikla z jiného pojištění. 

Článek 13 Zachraňovad náklady 

1) Zachraňovacími náklady se rozum( účelně vynaložené náklady ná: 
a) odvracen( bezprostředně hroz!d pojistné události, 

b) zmírněn( následků jíž nastalé pojistně události, 

c) odklizen{ pojištěného majetku poškozeného pojistnou událostí nroo 

jeho zbytku, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekologických 
či bezpE!Čnostnťch důvodů. 

2) Nen(.li ujednáno jinak, nahraď( pojísti.tel zachraňovad náklady a škodu 

utrpěnou v souvislostí s činnost( uvedenou v odst.1) až do výše 10 % z horn( 

hranice pojistného plněn( pro jednu pojistnou 11dálost sjednané pro konkrétní 

rozsah pojištěn( (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu pojištěn{ apod.), 

ze kterého hrozil vznik pojistné události. nebo ze kterého nastala pojistná 

událost, s níž souvis( vynaloženizachraňovadch nákladů nebo vznik škody; 

maximálně však do výše 10 %z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch 

jeho částí, které byly ohroženy nroo dotčeny vznikem pojistné události., 

se kterou souvis{ vynaložen{ zachraňovadch nákladů nebo vznik škody. 

3) Jde-li o záchranu života nebo zdraví osob, nahrad( pojistitel zachraňovad 

náklady a škodu utrpěnou v souvislosti. s činností uvedenou v odsl 1) až do výše 

30 %z horní hraníce pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané 
pro konkrétní rozsah pojištěn{ (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu 

pojištěn( apod), ze kterého hroril vznik pojistné událostí nebo ze kterého 

nastala pojistná událost, s níž souvisí vynalolen{ zachraňovadch nákladů nebo 

vznik škody. 

4) Omezen{ vyplývaj{d z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovad náklady, které 

pojistní~ pojištěný nebo jiná osoba vynaložili se souhlasem pojistitele a které 

by jinak nebyli povinní vynaložil 

5) O vyplacenou náhradu zachraňovadch nákladů a náhradu škody podle tohoto 

článku se horní hraníce pojistného plněn{ nesnižuje. 
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6) Pojistitel nehradí náklady vynaložené: 

a) na obvyklou údržbu a ošetřován{ věci, 

b) na plněn{ povinností předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle 
odsl 1) p(sm. a), 

c) pojištěným nebo jinou osobou v rámd povinnosti stanovených jím jiným 

zákonem než občanským zákoníkem. 

Článek lit Povinnosti pojistitele 

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, 

všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných 

podmínkách a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech . 

2) Pojísti.tel je zejména povinen: 

a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištěni nebo 

pojistník položil při jedn.in{ o uzavření či změně pojistné smlouvy; 

b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkaj{dch se pojištěni; 

c) vrátit doklady, které si vyžádá osoba, která je předložila, není-li. nezbytné, 

aby v originále zůstaly součásti příslušné spisové dokumentace pojistitele. 

Článek 15 Povinnosti pojistníka, pojišUného a jiné osoby, která uplatňuje 

právo na pojistné plnění 

1) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněn{, 

jsou povinni dodržovat povinností stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných 

pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných podmínkách 

a v občanském zákonil:u či jiných právních předpisech. 

2) Pojístnťk a pojištěný jsou zepiéna povinní: 

a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko, 

a přezkoumat činnost zařízení slouž!dch k ochraně majetku, předložit 
k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, protipovodňovou, účetn{ 

t jinou obdobnou dokumentad a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou 

povimi umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet 

pojistného; 
b) zo~povědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týka~d 

se sjedn.ivaného pojištěn(; 

c) omámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkajid se skutečností, 

na které byli pojistitelem tázáni nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, 
zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věd, ke kterým 

se vztahuje sjednané pojBtěn~ změny osobnťch a dalších údajů · 
uvedených.ve smlouvě včetně změny pfťjmen{, adresy bydliště nebo sídla 

a korespondenční adresy, všech dalších kont.aktnkh údajů poskytnutých 
za účelem vzájemné komunikace, bankovnU,o _spojení aj.; 

d) neučinit bez souhlasu pojísti.tele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné 
riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšen{ pojistného rizika 

je pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli; 
e) vynaložit veškeré úsíl~ které po nich lze rozumně poladovat, aby předešli. 

vzniku pojistné událostí, zejména nesmí porušovat povinnosti směřujid 

k odvrácen( nebo zmenšen( nebezpečí. které jsou jím uloženy právními 
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou, 

a nesmí strpět porušo~n( těchto povimost{ ze strany třetích osob; 

f) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně prováděn( předepsaných 

servisu a revi.zť podle právních předpisu, technických norem nebo pokynu 

výrobce; 

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojísti.tele, u kterých jsou pojištěni 

proti. témuž pojistnému nebezpečí, a hraníce pojistných plněn{ (pojistné 

částky, limity pojistného plněni apod.) uvedené v ostatních smlouvách; 

h) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojměné věd nebo souboru věd, 
zvýšila-li se v době trvání pojištěn{ alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; 

při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištěni; 
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i) oznámit pojistite li. bez zbytečného odkladu, že zanikla molnost vzniku 

pojistné události (např. '/.e došlo k zániku pojistného nebezpečí nebo 
pojistného rizika), 

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnut{ o úpadku a o způsobu 

řešeni úpadku po ji.stnika a pojištěného, 

k) předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzavíráním, 

zrněnou či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti 

veškerou dalši požadovanou součinnost. 

O předložit doklad prokazuji.ct zrněnu vlastnictví věd, ke které se vztahuje 
sjednané pojištěn{ (včetně dokladů o zániku společného jrněn{ manželů); 

bez předloženi takového dokladu se považuje zrněna vlastnktv{ pojištěné 

věd za neoznámenou a pojištěn{ nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne 
s pojistn{kern na jiném způsobu prokázán(zrněny v!astnictv{ pojištěné věci. 

3) Nastane-Li škodná událost, jsou pojistn(k, pojištěný a jiná osoba, která 

uplatňuje právo na pojistné plněni, zejména povinni: 
a) učinit veškerá opatřen{ k tomu, aby nezvětšov,Lrozs~ následků škodné 

událost~ 

b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkl;idu, že nastala škodná událost, podat 

vysvětleni o vzniku~ jakých okolnosti ke škodné události došlo) a rozsahu 

následků této události a tyto skutečnosti. prokázat, podat vysvětlen{ 

o právech třetkh osob, pfedložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit 

pořizen{ jejich kopie a postupovat zpOsobem stanoveným pojistitelem. 

Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkaj{d 
se škodné události nesm{ být zamlčeny; 

c) předložit doklady požadované pojistitelem v českém jazyce. Je-K doklad 

vystaven v jiném jazyce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho originál 

a jemu odpovídajíc{ autorizovaný pfeklad do českého jazyka, který pojistník 

nebo Jiná osoba uplatňuj{d právo na pojistné plněn{ zajistí na své náklady, 
a umožnit pořizení jejich kopie; 

d) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle 

však po dobu pěti. dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplati, 
pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo 

jin~h závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněn(m jeho zbytků 

začít dňve. V těchto pf(padech jsou povinni. L1bezpeči.t dostatečné důkazy 
o rozsahu poškozen~ napf. šet1enim provedeným polici{ nebo jinými 
vyšetřovacirni orgány, fotografickým či filmovým záznamem; 

e) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám veškerá ~tfen( nezbytná 

pro posouzení nároku na pojistné plněn{ a jeho výši; 

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele; 

g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo 

pfestupkovém řizeni vznik událost~ která nastala za okolností nasvědčuji.dch 

spáchání trestného činu nebo přestupku; 

h) plnit oznamovad povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy. 

4) Nastane-li. pojistná událost, jsou pojistník, pojištěný a oprávněná osoba také 

povinnt 

a) pfedat pojistiteli doklady potřebné k uplatněn{ práva na náhradu újmy 

zpOsobené pojistnou události nebo jiného práva, které na pojisti.tele přešlo 
výplatou plnlín( z pojištěn(, a postupovat tak, aby pojistitel mohl wči jinému 

tato práva uplatnit, 
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezen{ vki, za kterou pojistitel 

poskytl pojistné plněnl Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou 
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plněn{ po odečten{ 

přiměřených nákladů na opravu této věd, jsou-li účelné a nutné k odstranění 

závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti s věd nakládat. 
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Článek 16 Důsledky porušenťpovinnosti 

I) Pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný 

porušil úmyslně nebo z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a úplně 

na písemné dotazy pojistitele týkaji.d se sjednávaného pojištěn~ jestli.že 

by pojistitel pojistnou smlouvu neuL1vfe~ kdyby o této skutečnosti vědět 

2) Pojistitel má pr~o snlžit pojistM plnění úměrně tomu, jaký je poměr 

pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet: 
a) pokud bylo v důsledku porušeni povinnosti pojistníka nebo pojištěného 

při jednán{ o uzavřen{ smlouvy nebo o jeji zrněně ujednáno nižší pojistné, 

b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistiteli 

bez zbytečného odkladu změny týkaji.ct se skutečnosti, na které se pojistitel 

písernnc dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojisti.tel 

v důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného, 

c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladu 
oznámit zvýšen{ pojistného rizika ;;i nastala-li PC! této zrněně p(ljistná událost 

3) Pojistitel má právo snížit p(ljistné plněni, pokud porušenťpovinnosti 

pojistn{ka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vliv 
na vznik pojistné události, jej{ průběh, na zvětšen{ rozsahu jejich následků 

nebo na zjištění či určení výše poji.stného plněnl Pojistitel snili pojistné 
plnění úměrně tornu, jaký vliv mělo porušeni povinnosti. na rozsah pojistitelovy 

povinnosti plnit. Pojistitel má v takovém pňpadě právo neposkytnout pojistné 

plněn{ či v případě opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splněni 

povinnosti 

4) Pojistitel má právo odmítnout poskytnuti pojistného plněni, 

pokud je příčinou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel 

dozvědM a! po vzniku pojistné události a kterou nemohl dffve zjistit vzhledem 

k tomu, že poji.stn(k či pojištěný úmyslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivě 

či neúplně na písemné dotazy pojistitele pn uzavírán( pojistné smlouvy 

či dohody o její zrněně, pokud by pojistitel pojistnou smlwvu či. dohodu 
o jeji. zrněně neuzavfel, popřípadě ji uzavfel za jiných podm{nek, kdyby o této 
skutečnosti věděl. Pojištěn{ dnem doručen{ oznámeni pojistitele o odm{tnuti 

pojistného plněn( zanikne. 

5) Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud oprávněná osoba uvedla 

pfi uplatňováni práva na pl~n( z pojištěni vědomě nepr;;ivdivé nebo hrubě 

zkreslené údaje týkajíci se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 

týkaj{d se této události zamlčela. 

6) Pojistitel má právo vypQVědětpoji.štěnibez výpovědní doby, pokud 

pojistn{k nebo pojištěný porušil poviooost oznámit zvýšeni pojistného rizika. 

Pojistitel může pojištěni vypovědět do dvou mě$(c0 ode dne, kdy se o zv_ýšení 

pojistného rizika dozvěděl V takovém případě nálež{ pojistiteli pojistné 

do konce pojistného období, v němž poji.štěn{zaniklo; jedm,1rázové pojistné 

mu náleží celé. 

7) Pojisti.tel má právo na náhradu nákladů uvedených nile v tomto odstavci.. 
Tyto náklady může pojistitel započíst proti plněn( z pojištěn{ nebo je odečíst 

od pojistného plněni. Pojistitel má právo na náhradu: 
a) nákladO vynaložených na šetřeni skutečnosti týkaj(cich se škodné udáio'sti, 

o nichž mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 

nebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny, 

b) nákladll vynaložených na šetfenUkodné události, pokud je vyvolali 
porušením své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 

uplatňuje právo na pojistné plněni, 
c) újmy vzniklé v dllsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 

jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plněn{, a náhradu zbytečně 



vynaložených náHadó, včetně ná kladů na veden{ soudního sporu, vzniklých 

z téhož. důvodu. 

Člá nek 17 Fb.rma jednaní 

1) Smlouva musí být uzavřena v písemné formě , nestanoví-li občanský zákoník 

jinak. 

2) V případě, že bude přijeti nabídky ze strany pojistnika shledáno neplatným 

z důvodu nedodržení písemné formy nebo jiného důvodu a pojistnik uhradí 

pivní pojistné čí jeho splátku ve výši a Unitě uvedené v nab{dce (není-li lhůta 

v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručen( nabídky), považuje se nabťdka 

za přijatou zaplacením tohoto pivního pojistného či jeho splátky. 

3) Právní jednání, oznámen{ a žádosti vyžaduj( písemnou formu, maj(-li vliv na: 

a) trvání a zánik pojištění, 

b) změny pojistného, 

c) změny rozsahu pojištění. 

4) Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li 

vlastnoručně podepsáno jednajid osobou, je-li učinmo prostřednictvún datové 

schránky, je-li opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního 

zákona čí je-li učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 
se zabezpečeným přístupem. 

S) Právní jednání, oznámeni a žádosti neuvedené v odst. 3), mohou být učiněny 

písemně, telefonicky, HTiailem, prostředoú:tvťm internetové aplikace pojistitele 

nebo prostfednictvún datové schránky, pokud pojistitel doručováni do datové 

schránky umožňuje. To platí zejména pro hlášen( pojistné události, pro oznámen{ 

pojistníka nebo pojištěllf!ho ohledně změny p1ťjmen~ adresy bydliště, 

korespondenční adresy a dalškh kontaktnťch údajů, uvedených ve smlouvě, 

a žádost pojistnťka o změnu způsobu placen( běžného pojistného (vyjma placen{ 

pojistného na základě souhlasu s inkasem z účtu). Právní jednánť, oznámen{ 

a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí být 
dodatečně doplnroy pťsemnou formou, vyžádá-li si to pojistitel 

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištěn{ 

a fešenún pojistných události, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní 

účastníky pojištěn! i elektronickými nebo jinými technickými prostředky 
(např. telefon, SMS, e·mail, fax, datová schránka), pokud nen{ dohodnuto jinak. 

Pojistitel při volbě formy komunikace přih[ili k povinnostem stanoveným 

přťslušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informad. 

7) Právní jednfo{, oznámen( a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně, 

jakmile ji byly doručeny. 

Článek 18 Doručován{ 

1) Písemnosti doručované prostřednictvún držitele poštovní licence budou 

zasílány: 
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, 

Brněnská 634, 664 42 Modřice, popř{padě jinou adresu, kterou pojistitel 

pojistníkovi oznám~ 
b) pojistitelem na korespondenční adresu přislušné osoby (adresáta) uvedenou 

v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Nenť-li korespondenčn{ 

adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena, 

budou písemnosti zas!lány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou 

pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sťdlo takové osoby. 
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2) Pojistnik je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv 

změnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo 

sídla. Pokud pojistnťk zmařť doručen( písemnosti tlm, že pojistiteli řádně 

neoznámí změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu, 

bydliště či sídla, plat~ že zásilka řádně došla třetť pra covnť den po odeslán( 
a jde-li o doručován{ na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý 

pracovní den po odeslán!. 

3) Nejcle~i o doručení podle odstavců 4) až 6), je písemnost odeslaná 

pojistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou ooem 

uvedeným jako den přijeti písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost 

odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná 

obyčejnou zásilkou, třetí pracovnť den po odeslán{ a jde-li. o doručován( 

na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po 

odeslání. 

4) Zmařť-li adresát dojit! písemnosti tím, že ji odepře převzít, plat{, že řádně 

došla dnem, kdy adresát pťsemnost odepřel p1evzít. 

5) Zmařť-li adresát doHtť písemnosti tím, že si. nepřevezme písemnost 

(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou 

s dodejkou) uloženou na poště v úložní lhůtě, plat~ že řádně došla dnem uplynut{ 

úložnť lhůty. 

6) Zmařť-li adresát dojiti pťsemnosti jinak, než je uvedeno v předchozťch 

odstavcich (např. t(m, že neoznač( poštovní schráoku svým jméiem a příjmením 

nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jej{ho vrácen{ pojistiteli. 

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou 

zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji namťsto adresáta 

převezme jiná osoba (napřťlclad rodinný pl'{slušn(k), jemuž pošta doručila zásilku 

v souladu s právnúni předpisy o poštovních službách. 

8) Pokud nen{ dohodnuto jinalc, lze písemnosti doručovat i elektronicky 
(např. prostřednictvťm datové schránky; intemetové aplikace pojistitele, 

elektronickou zprávou, pop1ťpadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným 
elektronickým podpisem), a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem 

elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronicky 

na poslední adresátem poskytnutý kontaktn{ údaj se považuje za doručenou 

desátý den po jej lm odeslán{, nelze-li datum jej Iho doručen{ zjistit nebo není-li 

v příslušných právnťch předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím 

obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje. 

9) Písemnosti může doručov.it rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná 
poji.stitelem pověřená osoba, a to zejména na adresy podle odst.1) p(sm. b), 

ale i na jakékoli. jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít 
Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejiho převzeti. 

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodováni sporů 

l) Pojistná smlouva a právní vztahy zn{ vyplývaj(c{ či s ni souvisejťct se řťdí 

českým právem. 

2) Spory vyplývajid z pojistné smlouvy či s nť souvisejid budou předtoženy 

k rozhodnut( příslušnému soudu v České republice. 



Člán e k 20 Náklady pojistitele 

Za služby uvedené v Přehledu nákladú náleží pojistiteli. úhrada podle l'fehledu 

nákladů účinného v den vyžádáni služby. Aktuální zněn( Přehledu nákladů 
je zveřejněno na všech obchodnich mťstech pojisti.tele a na jeho internetových 
stránkách. 

ČÁST 2. POJIŠTĚNÍ VĚCI tlEBO JINÉHO MAJETKU 

Článek 21 Pojistná hodnota, pojistná Ustka 

1) Pojistná hodnota je hodnota věd rozhodná pro stanoven{ pojistné částky. 

2) Pojistná hodnota věd může být vyjádřena jako: 
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužtd 

ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc 
novou (pojištěni na novou cenu), 

b) časová cena, tj. cena, která se stanovi z nové ceny věd, přičemž se pnhliň 
ke stupni. opotřebeni nebo jiného znehodnoceni anebo ke zhodnocen{ věd 
opravou, modernizaci nebo ji.ným způsobem {poji.štěn{ na časovou cenu), 

c) obvyklá cena, tj . cena, která by by1a dosažena při. prodeji. stejné, 
popř. obdobné věd v obvyklém obchodnťm styku v daném čase a na daném 
místě (pojištěn( na obvyklou cenu). 

3) Pojistnou částku stmovi pojistník t;ik, aby odpovidala pojistné hodnotě 
pojištěné věci. v době uzavřen{ pojistné smlouvy, nenť-(i ujednáno jinak. 

Článek 22 Podpojištění 

1) Je-li v době vzniku pojistné události. pojistná částka niH( než pojistná 
hodnota pojištěné věd, má poji.sti.t~l právo snilit plnlin{ VI! stejnMi poměru, 
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci. 

2) Ustanoven{ od,t 1) neptati, odpovidala-li v době sjednán{ pojištěn{ pojistná 
částka pojistné hodnotě vfo a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli 
zvýšen{ pojistné hodnoty pojištěné věd nebo souboru věd al.iispoň o 10 % 11\!bo 
ji odpovidajk{ povi.nno,t uloženou mu ve smlouvě. 

Článek 23 Limit pojistného plněni 

1) Li.mít pojistného plněn{ se stanoví jako horn( hranice pojistného plněn{ 
v případě, kdy: 
a) nelze v době sjednáni pojištěni určit pojistnou hodnotu (11pojištini na první 

riziko"), 

b) se pojištěn{ vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věd bez 
stanoven{ pojistné částky ~,zlom kov~ pojištěnť~, 

c) se li.mít pojistného plněn{ sjednává v rámd stanovené pojistné částky; 
pro tyto případy plati povi.nnost pojistník.;! stanovit pojistnou částku ve výši 
odpovidajkí pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavřen( pojistné 
smlouvy, povinnost oznámit pojisti.telí zvýšeni pojistné hodnoty alespoň 
o 10 'l{i pHpadně j{ odpovidajirl povi.nnost uložená ve smlouvě, a oprávněn{ 
pojistitele uplatnit pod pojištěn{ v přťpadě porušen{ výše uvedE11ých 
povinnosti. 

2) Pojisti.tel poskytne pojistné plněn{ z jedné pojistné události maximálně 
do výše sjednaného limitu pojistného plněni. Na úhradu všech pojistných 
událost( nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojisti.tel pojistné 
plněni v souhrnu maximálně do výše sjednaného li.mi.tu pojistného plněni. 

Je-li. pojištěn{ sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel 
na úhradu všech pojistných událost{ nastalých během doby trvání pojištěn{ 
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pojistné plnění v souhrnu maxi.málně do výše sjednaného limitu pojistného 
plněn(. 

3) Bylo-li v průběhu trvání pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události 
čerpáno z limitu pojistného plnění, múže si pojistník na základě dohody 
s pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění 
do původní výše za dodatečné pojistné. 

Článek 24 Pojištění souboru věci 

Bylo-li. sjednáno pojištění souboru věd (dále jen „soubor''), vztahuje se pojištěn{ 
na všechny věci, které k souboru náleH při vzniku pojistné události. Ujednáni 
o pojistné částce nebo limitu pojistného plněn~ pojistné hodnotě, podpojištěn{ 
nebo přepojištěni se vztahuji. na celý soubor. Vztahuje-li. se pojištěni na několik 
souború, url{ se pojistná částka nebo li.mít pojistného plněn{ pro každý soubor 
samostatně. Veškerá ujednán( týkaj{d se pojištěn{ souboru platí obdobně 
i. pro pojištěn{ hromadné věd. 

ČÁST 3 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 2S Vyklad pojmů 

1) časovou cenou je CEfla, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihl{ži 
ke stupni opotřeben{ nebo jiného znehodnocen(anebo ke zhodnocen{ věd 

opravou, modernizaci nebo jiným způsobem. 

2) Hromadnou lliri je soubor jednotlivých věci náležejí.ách téže osobě, 

považovaný za jeden předmět a jako takový nesourl společné označen!. 

3) Nahodilou udílQSti je událost, která je možná a u které není jisté, zda v době 

trvání pojištěn{ vúbet nastane, nebo není známa doba jejího vzniku. 

4) Novou cenou je cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužťc( 
ke stejnému účelu, znovu pořťdit v danMI čase a na daném místě jako věc novou. 

5) Obvyklou cenou je cena, která by byla dosažena pfi prodeji stejné, 
popř. obdobné věd v obvyklém ob~hodnim styku v daném čase a na daném místě. 

6) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouw. 

7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištěn{ sjednáno. 

8) Pojistnou události je nahodilá událost krytá pojištěnťm. 

9) Pojistným n~bezpečim je možná příčina vzniku pojistné událostl 

10) Pojistným obdobím je obdob{ dohodnuté ve smlouvě, za které se plati 

pojistné. Prvn{ pojistné obdob{ zač{ná počátkem pojištěn!. Jsou-li. pojistná 
obdob{ určena v měsťdch nebo letech, začíná dalš{ pojistné období dnem, 
který se svým čiselným označenťm shoduje se dnem počátku JJfVnťhO pojištěn{ 
sjednaného smlouvou. Není-li takový den v pfislušném měsťd, připadne počátek 
pojistného obdob{ na poslední den takového měsíce. Pojistné obdob{ konči 

uplynutím dne, který předchárl dni počátku následujťdho pojistného období. 

11) Pojistným rizikem je mfra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolaně pojistným nebezpečťm. Pojistné riziko se zvýší, změní-li se okolnosti, 

které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pqji.stitel tázal při jednání 
o uzavřen{ nebo změně smlouvy pro pot1ebu ohodno~en{ pojistného rizika, 
tak podstatně, že zvyšuj{ pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně 
ujednaného pojistného nebezpe"čl 



12) Pojistnym rokem je doba 12 měsíců. První pojistný rok začíná dnem počátku 
prvního pojištění sjednaného smlouvou. Další pojistný rok začíná dnem, který 
se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného 

roku. Není-li takový den v přťslušném měsíc~ připadne počátek pojistného 
roku na poslední den takowho měsíce. Pojistný rok končí uplynutím dne, který 
předchirl dni počátku následuj(dho pojistného roku. 

13) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu 
pojistného zájmu se pojištění vztahuje, 

14) Soubor věci tvoř{ jednotlivé věd, které mají stejný nebo podobný charakter 
nebo jsou určeny ke stejnému účelu . 

15) Škodnou události je událost, ktc-rá by mohla být důvodem vzniku práva 
na pojistné plnění. 

16) Škodovym pojištěním je pojlštňnť, jehož účelem je vyrovnat v ujednaném 
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v di.Js(edku pojistné události.. 

17) Úcastníkem pojištěni jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany 
a dále pojištěný a každá dalš{ osoba, které z pojištěn{ vzniklo právo nebo 
povinnost 

18) Událostmi, které vznikly v důsledku působen! jaderné enE!fgie, se rozumí 
události vznUdé: 
a) z ionizujídho záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva 

nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva, 
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujkkh 

vlastnost! nukleárního zařízen(, reaktoru nebo nukleární monilie 

nebo nukleárního komponentu, 
c) z působen( zbraně využívající atomové nebo nukl~rní štěpen{, syntézu 

nebo jinou podobnou reakd, radioaktivní síly nebo materiály. 

19) ú;nou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným 
konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škOdce vědě~ že může zpOsobit 
škodlivy následek a chtěl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý n~s(edak může 
způsobit, a pro přťpad, že jej způsob(, byl s t(m srozuměn. 

20) Věcí se roz11m{ věc hmotná. 
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Článekl l'ředmětpojištění 

1) Pojištěnou věd mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty 
nebo jejich soubory, které maji hmotnou podstatu. Pojištěná vk musí být 
uvedena v pojistné smlouvě. 

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vbstní vm). 

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani. spoluvlastmctví pojištěného určéného 
v pojistné smlouvě (ciri věci), se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné 
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích věd. Pojištěn{ dzťch věd lze sjednat 
pouze pro: 
a) ctz( nemovité objekty, 
b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá 

(dále jen „ctri předměty unvané"), 
c) cizí movité předměty, které pojištěný převzal při. poskytování služby 

na z.i kladě sll]louvy, objednávky nebo zakázkového listu 
(dále jen „ctrl předměty převzaté'~. 

4) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěn{ také na následujíd věd: 

a) z.isoby, 
b) finanční prostředky, 

c) cenné předměty, 
d) věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, 
e) dokumentaci. 

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištění také na živá zv{řata. V takovém 
př{padě se pro účely tohoto pojištění považují za movité předměty. 

6) Pojištěn{ se nevztahuje na: 
a) práva a jim! předměty právních vztahu, která nemají hmotnou podstatu, 
b) motorová a p1ípojná vozidla s při.dělenou registrační značkou 

(státní poznávad značkou), s výjimkou mobilních strojů, 
c) plavidla a letadla, 
d) kolejová vozidla, 
e) vzorky,,názomé modely, prototypy, . 
f) pozemky, a to i pokud jsou součástí jednotky (na pojišt~rié budovy a o.statní 

stavby, které jsou pod\~ zákona součást( pozemku, se však pojištěn{ vztahuje), 
g) porosty, povrchové a podzemí vody, ložiska nerostů, jeskyně, 
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h) ostatní stavby na vodních todch, 
i.) zásoby sena nebo slámy stejně jako budovy a ostatní stavby, v nichž jsou 

zásoby sena nebo slámy uloženy. Pojištění se rovněž nevztahuje na movité 
pfedměty uložené v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současně 
uloieno seno nebo sláma, 

j) věd umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo stavební 
ďnností, 

k) vytěžené i. nevytěžené zásobý surovin uložené v dolech nebo přírodních 
podzemních zásobnídch, 

a to ani v případě, jsou-li. součásti souboru pojištěných věd uvedených 
v odst 1) až 4). 

7) Bylo-li sjednáno pojištěn{ budov, vztahuje se pojištěn{ automaticky také 
na ostatní stavby, které náleží k pojištěným budovám, pouze však ve vztahu 
k pojistným nebezpečťm, proti kterým je sjednáno pojištěn{ hl,idov. Pojištěn{ 
ostatních staveb se nevztahuje na škody způsobené tíhoµ sněhl! nebo nám~azy. 
Umtt pojistného plněn{ pro škody způsobené na všech ostatních s~vbách čin{ 
1 % z horní hranice pojistného plnění sjednané pro pojištěn{ bµdov, maximáln.ě 

však 100 000 l<č. Poku_d však bylo sjednáno samostatné pojištěn{ (lStatních 
staveb, platí pro tyto pfedměty pojištěn{ pouze horní hranice pojistného plněni 
sjednaná pro ně v pojistné smlouvě. 

8) Bylo-li. sjednáno pojištění zásob i vlastního movitého zařízen{ a vybaveni, 
vztahuje se pojištěni.automaticky také na finanční prostředi:y a cenné předměty, 
pouze však ve vztahu k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno 
pojištěn{ zásob i vlastního mo\ti.tého zařízen{ a vybavení. Podmínkou vzniku 
práva na pojistné plnění je skutečnost, že finanční prostředky a cenné předměty 
byly v době vzniku škodné událost\ uloženy v bezpečnostní nehořlavé uzavřené 
schránce (napf. pokladna, př{ručn( trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události 
spočívající ve vzniku škody na finančních prost1eddch a cenoých pledmětech 
pojistné plněn( až do výše 5 % ze součtu horních hranic pojistného plněn{ 
sjednaných pro pojištěn{ zásob a vlastniho movi.tého zařízení a vybaven~ 
maximálně však 20 000 Kč. Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištěn{ 
finančních prost1edkú nebo cenných předmětů, platí pro tyto předm~ pojměn( 
pouze horo{ hra!lice pojistného plnění sjednaná pro ně v pojistné smlouvě. 



Člá nek 2 Pojistná n ebezp ečí 

J) Pojištěni se vzta hu je na poškozeni nebo zničeni pojištěné věd: 

a) poiárním n ebezpečím, tj. 

l) požárem a jeho průvodn{mi jl!Vy, 

í.Ú výbuchem, 

i.i.O přimým úderem blesku, 

i.v) nárazem nebo zřlcen!m letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, 

v) aerodynamickým třeskem pl'i přeletu nadzwkového letadla, 
b) nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostfedku (vyjma letadel), 

jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věd, pádem stromt'J, stožárů nebo 
jiných věd, nejsou-li. součást{ poškozené věd nebo nejsou-li součást{ blhož 

souboru jako poškozená věc, 

c) koufem, tj. působením koufe, který v důsledku náhlé a nahodilé událostí. 

unikl z technického zafuen{ v místě pojištěn!. Pojištěn! se nevztahuje 

na škody vzniklé dlouhodobým působením koufe unikajícího v důsledku 
poškozeného nebo nedokonale funguj!dho odtahového zafuen(. Pojištěn! 

se rovněž nevzt;ihuje na škody vzniklé působen(m ;igresí.vnich plynů . 

2) Pouze je-1:í. tak ujednáno, vztahuje se pojištěn( také na poškozen{ nebo zničen{ 

pojí.štěně věcí.: 

a) povodni nebo záplavou, 

b) vichřici nebo krupobitím, 

c) sesuvem, tj. sesowánlm půdy, zřicením skal nebo zemin, sesouván(m nebo 

zřícením laví.n, 
d) zemětřesením, 

e) tíhou sněhu nebo n;mrazy, toto pojištění se 5jednává pouze pro škody 

na pojištěných budovách, 

f) vodovodním nebezpecim, tj. kapalinou unikající z vodovodních zafuen{ 

a médi('ln vytékajícím v důsledku náhlého a nahodilého poškozen{ nebo 

poruchy hasí.cích z.1fuenť. 

)d\!'ll o pojištěn{ budovy, pojištěn{ se dále vztahuje na poškozen{ nebo 
zničen!: 

í.) potrub{ nebo topnÝ(h těles vodovodnťch zaHzen( včetně armatur, došlo-li. 

k němu přetlakem nebo z.1mrznut!m kapaliny v nich, 
i.i) kotlů, nádrž{ a výměnťkových stani.c vytápěci.ch systémů, došlo-li k němu 

zamrznutím kapaliny v ní.ch. 

3) Je·H sjednáno pojištěn{ v rozsahu sdružený fí.ve~ vztahuje se toto pojištěn{ 
na všech~ pojistná nebezpeči uvedená v odst. l) a 2). 

Článek 3 Výluky z pojistěni 

1) Z pojištěn{ sjednaného proti. vodovodním nebezpečťm nl!Vzniká právo 

na plněni pojisti.tele z.i škody způsobené: 

a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrub{, kter.é by(o způsobeno 

zahken(m venkovn{ kana\í.zace v důsledku atrnosféri.ckých srážek, povodně 
nebo záplavy, 

b) při prováděn! tlakových zkoušek hasictho zafuenL 

2) Z pojištěn{ sjednaného pro připad škod způsobených nárazem nebo pádem 

nevzniká právo na p\něn{ pojistitele L1 škody způsobené nárazem dopravnťho 

prost1edku do pojištěné věd, pokud byl tento dopravn( prostředek v době nárazu 
fuen nebo provozován pojistn{kem nebo pojištěným. 

3) Z pojištěn{ nevzniká právo na plněn{ pojisti.tele za škody vzniklé na pojí.štěně 

věci. ~hem její přepravy (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose). 

'•) Vznťkn\!'li škodná událost následkem povodně nebo v přťmé souvislosti. 
s povodn{ do 10 dnů po sjednán{ pojištěn~ neni pojisti.tel z této škodné události. 

povinen poskytnout pojistné plněn{. 
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5) Vznikn\!'li škodná událost náslédkem vichři.ce nebo v přimé souvislosti. 

s vichřicí do 10 dnu po sjednán{ pojištěn~ není pojisti.tel z této škodné události. 

povinen poskytnout pojistné plněn(. 

6) Pojištěn{ nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné 

zařlzen~ které je podle zákona součást{ nemovitého objektu, s výjimkou strojů 

a jiných upevněných zaHzen~ které sloužť provozu tohoto nemovitěho objektu. 

7) Na pojištěn{ se mohou vztahovat ještě dalš{ výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 
podm(nkách vztahujících se ke sjednanému pojištěn{ nebo vyplývaj!d z právních 

předpisu. 

Článek 4 Místo pojištěni 

1) Místem pojištěn{ je místo uvedené v pojistné smlouvě . Za m{sto pojištěn{ 

se považuje dále i. místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou 

přem(stěna v důsledku vzni.klé nebo bezprostředně hrorlcí pojistné udá!osti.. 

2) 8ylo-li. s/ednáno pojištěn{ věci v m{stech podle podnikatelské činnost~ 
je m{stem pojištěn{ m{sto na územ{ České- republiky, v němž se v okamžiku 

vzni.ku pojistné události. pojištěné V€g nacházej{ v přlmé souvislosti. s realizací 

zakázky pojištěného v rámd výkonu jeho podnikatelské či.nnosti. Za m!sto podle 

podnikatelské činnosti. se však pro účely tohoto ustanoven{ nepovažuje s{dlo, 

m{sto podnikán{ nebo provozovn;i pojištěného. 

Článek S Pojistná událost 

1) Pojistnou událost( je poškozen{ nebo zničení pojištěné věci. zapříčiněné 

některým z pojistných nebezpeči uvedených v pojistné smlouvě, které působilo 
na pojištěnou věc v době trván( pojištěn{ a v m(stě pojištění. 

2) Pojistnou událost{ je i, poškozen{, zni.čen{ nebo ztráta pojištěné věci, k nimž 

došlo v př(mé souvislosti s pOsoben(m některého z poji.stných nebezpečí 
uvedených v čl 2, proti. kterému byla věc pojBtěna. Předpokladem vzniku práva 

na plněn! z pojištěn{ je skutečnost, že toto pojistné nebezpeč( působi.!o v době 
trvání pojištění. 

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení poviooosti 

1) Poji.štěný je zejména povinen: 

a) u budov pojištěných proti. vodovodním nebezpečím zajistit pravidelnou 

kontrolu hasú;ich zaf!zen! a z;ibezpeči.t vodovodní a hasí.cí z.1fuen{ proti. 

jejich zamrznut!, 

b) zásoby a ctz! předměty převzaté pojí.štěně proti. povodni nebo záplavě nebo 

vodovodním nebezpeč(m a um(stěné v podl.i&h, kde je podlaha pod úrovn{ 

okolnťho terénu, uložit na pevný podklad o výše!) mi.n. 15 cm nad úrovní 
podlahy, 

c) m(t v provozuschopném stavu požární techni.ku, věcné prostředky požární 
ochrany a požárně bezpečnostn{ zafueni v rozsahu vyplývajícím z obecně 

zá~zných právnkh předpi.sO nebo pojistné smlouvy a v tomto stavu 
je udržovat; pl'ičemž současně nesm( dojit ke snížen( úrovně proti.požárn{h~ 

zabezpečen{ oproti stavu v době uzavfen{ poji.stné smlouvy. 

2) Mělo-U porušeni povinnost! uvedených v odst 1) podstatný vliv na vznik 

pojistné událostí., jej{ průběh nebo na zvětšen{ rozsahu jejích následků, 

je pojistitel oprávněn snllit poji.stné plněn{ úměrně tomu, jaký vli.v mMo toto 

porušen{ n. rozsah jeho povinnosti. plnit. 

3) Pojištěný je povinen zabeZP.ečit flnančn( prostředky způsobem uvedeným 
včl. 9. 



4) Dalš{ povinnosti. pojištl:,ného a důsledky porušen( povinností mohou vyplývat 
z ustanoven( pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících 

se ke sjednanému pojiště ní a právních pře dpisu. 

Člán ek 7 Pojistná hodnota 

l) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je jej( nová cena (pojištění na novou cenu), 

není-li ujednáno jinak. 

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů pfevzatých je jejich časová cena 
(pojištění na časovou cenu). 

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá 
nákladům na nové vyrobeni nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob 

nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě. 

4) Pojistnou hodnotou věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty 
je jejich obvyklá cena (pojištění na obvyklou cenu). 

Článek 8 Pojistné plnční 

1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztrace11a, vzniká oprávněné osobě právo, 
není-li ujednáno jinak, aby j( pojistitel vyplatil: 
a) z pojištěn{ na novou cenu částku odpovídaj(c( přiměřeným nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věd sníženou o cenu 
využitelných zbytkO, 

b) z pojištěni na č.lsovou cenu částku odpovídaj(c( přiměfeným nákladům 

na znovUj)Ořizen( stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku 
odpovídajíc{ stupni opot1ebení nebo jiného z.nehodnocení s pnhlédnut<m 

k pffpadnému zhodnocení z doby bezprost1edně p1ed vznikem pojistné 
události a sníže11ou o cenu využitelných zbytkli, 

c) z pojiUěnť na obvyklou cenu částku, která by bylá dosaže11a při prodeji stejné 

nebo sr<ivnatel.né věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události 
v obvyklém obchodním styku na daném místě snUenou o cenu využitelných 
zbytků. 

2) Byla-li pojištěná věc poš~ozena, vzniká OP!'ávněné osobě právo, nen(-ll 
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatí.~ 
a) z pojištěn( na novou cenµ částku odpovídaj(c( přiměřeným nákladům 

na opravu poškozené věci· sníženou;o cenu využitelných zbytlw nalv'azovaných 
částí, 

b) z pojištěn( na .časovou cenu lástku odpovídaj(c( přiměřeným nákladům 
na oprnvu poškozené věd sniže11ou o částku odpovídající stupni opotřeben( 
nebo jiného znehodnocen{ s přihlédnutím k pf(padnému zhodnocen{ 

nahrazovaných částí z doby liezprostfedně před vznikem pojistné události 
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 

c) z pojištěn{ na obvyklou cenu částku odpovídaj(c{ pnměřeným nákladům 
na opravu poškozené věci snUenou o částku odpovídajíc{ stupni opotřeben( 
nebo jiného znehodncx;en( s pi'i.hlédnutím k pffpadnému zhodnocen( 
nahrazovaných část{ z doby bezprostfedně pf~d vznikem pojistné události 
a snUenou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí. 

Plnění pojistitele vypočte11é podte tohoto odstavce však S01Jčasnll nesmí pfevýšit 
částku stanovenou pod\e odst l). 

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo 

sjednáno pojištění na novou cenu, a jej{ opotřebení nebo jiné znehodnocení 
s přihlédnutím k pfípadnému zhodnoceni přesáhlo v době bezprostředně 
před vznikem pojistné události 70 %, vyplat< pojistitel plněn{pouze.do výše 
časové ee11y, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem 
pojistné události. 
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4) Byla-li budova nebo ostatní stavba pojištěna na novou cenu a oprávněná 

osoba neprokáže, že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo 

znovupofídila nebo že tak či.ní, je pojistitel povinen poskytnout plnění 
v časové ceně. Zbývajíc{ část pojistného plněn{ se stane splatnou teprve poté, 
kdy oprávněná osoba prokáže, že: 
a) pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znóvupořídila; 
b) čin( kroky směřujíc{ k opravě nebo znovupořízenť poškozeného nebo 

zničeného nemovitého objektu. 
V případě uvedeném v písm. b) se zbývající část pojistného plnění stává 
splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně vynaložených na opraw nebo 

inovupořize11í nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou 
osobou jinak V odůvodněných případech může pojistitel oprávněné osobě 

poskytnout na její žádost přiměřenou zálohu. 
Pokud oprávněná osoba do tří let po vzniku pojistné události neprokáže, 
že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo znovupořťdila, 
pojistitel není povinen poskytnout zbývající část pojistného plnění přesahujíc( 
časovou cenu, nedohodne-li se s· oprávněnou osobou jinak 
Nový nemovity objekt musí být znowpořťzen v místě .pojištěn( ke stejnému 
úi:elu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak. 

S) Vznikla-li pojistná u~álost na zás~ách nebo cenných předm~ech, vyptat< 
pojistitel v případě: 
a) poškození částku odpovídající přiměřeným náldadúm na jejich opravu nebo 

úpravu sníženoo o cenu využitelných zbytk~ nahrazovaných částí, 
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou 

v dobil bezprostředně p1ed vznikem pojistné události a obvyklou cenou 
po znehodnocen(, 

c) zničení nebo ztráty č.istku odpovídaj(d př(měfeným nákl~m na jejich 
nové vyroben( nebo pořízen( sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel 

vyplat< nižšť z uvedených částek. 
Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýš{ částku, 

kterou by OJdvněná osoba obddela při prodeji zásob nebo cenných předmětli 
v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním 
styku na daném m(stl\. · 

6) Vznikla-li pojistná událo.st na ceninách, vyptat< pojistitel částku 
odpovídaj(cť.přiměfeným náklaaů~ na jejich pořízeni, nejvýše však částku, 
kterou by oprávn.ěná osoba obdržela pň jejich prodeji v době bezprostředně 

před vznikem pojistné události'( obvykléiii obchodním styku na daném místě. 

7) Pokud byly poškozeny. zničeny nebo ztraceny. pojištěné vkladní a šekové 
knížky. platební karty a jiné obdobné dokumenty a ce11né papíry, vyplát< 
pojistitel částku odpovídajíc{ přimi!řeným nákladům na zame.zen( jejich zneužit<, 

jejich umoření nebo n~hrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Pokud 
byly uvedené věd zneužity, vyplat( pojistitel také částku, o kterou se majetek 
oprávnfoé osoby t<mto zneužitím snížil Pojistitel však neuhradí ušlé úroky 

a ostatní ušlé výnosy. 

8) Vznilda-H pojistná událost na věci wnělecké, historické nebo sběratelské 
hodnoty, vyplat< pojistitel. v pf(padě: 
a) poškozen( částku odpovídáj(d přiměřeným náldadúm na jejich uveden( 

do původnťho staw, 
b) znehodnoceni částku odp~vídaj{c( rozdílu mezi obvyklou cenou v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenoo po pojistné 

událost~ 
c) zničen{ nebo ztráty částku odpovídaj(d obvyklé ceně věci v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 
Plněn( pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou 
podle písm. c). · · · 
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9) Pokud byla poškozena, zničena nebo ztrace na pojištěná dokumentace, 
vyplati pojistitel částku odpovidajid přiměřenym nákladům n;i je~ opravu nebo 
znovupořizeni, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se odečte 
cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady 
ne'll/flaložila, vyplati pojistitel částku odpovidajid hodnotě materiálu. 

10) Vznikla-li pojhtná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinak 
než dle čl. 7 (jiná cena), řidi se plněn( pojistitele příslušnými ustanovenimi 
pojistné smlouvy. Nen{-li ujednáno jinak, nesm{ plněni pojistttele pl'esáhnout 
částku odpovidajid přiměřeným nákladům na znovupořizro{ věci snlženou 
o cenu využitelných zbytků. 

11) Došlo-li k poškozen{ nebo zničen{ budov nebo ostatnú;h staveb, nebude 
píi stanoven{ výše pojistného plněn{ brán zřetel na pfťpadnou ztrátu jejich 
umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

12) Došlo-li k poškozeni, zni,čeni nebo ke ztrátě jednotlivých pojištěných věd 
tvoř{dch celek (např. soubor, sbírka), nebude při ~tanoven{ výše pojistného 
plněni brán zřetel na znehodnocen{ celku, ale pouze na poškození, zničeni nebo 
ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

13) V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na vice 
pojištěných věcech v jednom místě pojištěn{ se od celkové výše pojistného 
plněn{ z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší 
ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc 
postiženou takovou pojistnou událostí. To neptati, je-li pro oprávněnou osobu 
výhodnějš{ odečten{ spoluúčast{ sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci 
postižené pojistnou události samostatně. 

Čúlnek9 Zabtzpečení finančních prostředkQ, limity pojistného plnění 

l) Bylo-li sjednáno pojištěn{ finančnich prostředků, poskytne pojistitel pojistné 
plněn{ v závislosti na zpiisobu zabezpečen{ f\nančn(ch prostředků pro účely 
tohoto pojištěn{ v době vzniku pojistné události, maximálně do vyše: 
a) limitu pojistného plněnť pro pojištěn{ finančnich prostředků, pokud 

byly finanční prostfedky v době vzniku pQjistné události uloženy v fádně 
uzavl'eném a ~mi;roém trezoru s prot;ipožárn( odolnost{ min. 60 minu~ 

b) limitu pojistného plněni, max. vbk iOO 000 Kč, pokud byly finanční 
prostředky v době vzniku pojistné udá[Qstl uloženy v fádně uzav1ené 
a uzamčené bezpečnostnť nehoftavé schránce z ocelového plechu tloušťky 
min.2mm, 

c) limitu pojistného plněn{ pro pojiš~m finančnich prQstředlců, max. však 
30 000 Kč, pokud byly ftnanfoť prostředky v době vzniku pojistné události 
uložroy v řádně uzavfené a uzamčené bezpečnostní nehoflavé schránce. 

2) Pokud finančn{ prostředky nebyly v době vzniku škodné události zabezpečeny 
žádným ze způsobů uvedených v odst.]), n11poskytne pojistitel z této škodné 
události pojistné plněn( 

Článek 10 Výklad pojmů 

Pro účely pojištěn{ podle těchto zvláštnťch pojistných podmínek plat;( tentQ 
výklad pojmů: 

l) Za budovy se považuj( nemovité objekty spojené se zem{ pevným základem, 
které jsou převážně uzavleny obvodovymi stěnami a střešními konstrukcemi 
a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci pfed působen(m vnějšťch 
vlivů. 

2) Za cenné př1!dměty se považuj(: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a p1edměty z nich vyrobené, 
b) drobné luxusní p1edměty, jejichž hodnota pfesahuje 15 000 Kčza jeden 

kus (hodinky, plnid pera, brýle apod.); za cenné pfedměty se nepovažuje 
elektronika 
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3) Dokumentaci se rozumí: 
a) písemnost~ plány, obchod ni knihy a ~bdobná dokumentace, kartotéky, 

výkresy, 
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastni potřebu 

pojištěného . 

1,) Za finanční prostředky se považují: 
a) penlze, tj. platné tuzemské l cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovnť známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjed 

kupony do mobilnťch tell?fonů, dálniční známky, stravenky apod., 
c) platebn{ karty a jlné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladn{ a šekové 

knížky. 

S) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nimž je n~ddělitelně 
spojen pod(l na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištěn( 
se za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech. 

6) Za kapalinu urňkajiri zvodovodnich zii'izeni se považuje voda, topná, 
klimatizační a hasicí média.' 

7) Krupobitim se rozum{ pád kousků ledu vytvořených v atmosféfe. 

8) Letadlem se rQzumi zař(zen( schopné vyvozovat s{[y nesouc( jej v atmosf\\ře 
(včetně napl'. horkovzdušného balónu, vzducholod~. 

9) Za movité předměty se považuj( věd, které lze pfenést z místa na m{sto 
bez porušeni je~ch podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objekty 
ve smysl,u těchto pojistných podminek. 

10) Za nemovité objekty se považuj( budovy, ostatní stavby a jednotky včetně 

k nim příslušeKdch stavebnich součásti a pfťs\ušenství. Za nemovité objekty 
se považuK také stavební součásti a pfťslušenstvť budov a ostatnťch staveb, 
pokud jsou pojištěny jako samostatný pl'edm~ pojištěn( 

11) Za mobilní elel<tronjcké ufízení se považuje takové elektronické L1řizen{, 
které je určeno převHně pro pr~d v teré.nu a je buď pfenosné, nebo pevně 
instalované ve 110zidle. 

12) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj 
pfťpojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo. 

13) Za ostatní stavby se považují nemovité objekty, které jsou zpravidla 
nezastřešené nebo nejsou převážně uz;ivl'eny ob110dovými stěnami a střešmmi 
konstrukcemi (napf. oploceni, studny, zpevněné plochy, komun\kace, inženýrské 
sťtě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určen{, mosty). 

14) Ostatními stalAl.imi na vodních tocích se rozum{ mosty, propustky, lávky, 
hráze, nádrži? a jiné ostatní stavby, které tvoff konstrukci průtočného profilu 
toku nebo do tohotQ profilu zasahuj( 

15) ~dem stromů, stožárů nebo jiných pfedmětů se rozum{ takový pohyb tělesa, 
který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitad 

16) Porostem se rozum{ rostlinstvo vzešlé na pozemku. 

17) Poškozením věci se rozum{ takové poškozen{, které lze odstranit opravou, 
přičemž náklady na tuto opravu nepl'evýš{ částku odpovidaj{cť nákladům 
na znovupofťzen{ stejné nebo srovnatelné věci. 

18) Povodni se rozum{ pfediodné výrazné zvýšen{ hladi,ny vodních toků nebo 
jiných povrchových 110d, při kterém voda jiŽ z;iplavuje m{sto pojištěn( mimo 
koryto vodn(ho,toku. Po110dn( je i stav, kdy voda z určitého územ{ nemůže 
dočasně přirozroým způsobem odt~at nebo jej{ odtok je nedostatečný, pfťpadně 
je L1pl.ivováno územ{ při soustředěném odtoku srážkových vod. 



19) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který 

určené oh niště opustil a který se vlastni silou rozšiřU nebo byl pachatelem 

úmyslně rozšířen. PoUr~m není působen{ užitkového ohně a jeho tepla, 

žhnuli a doutnání s omezeným pfístupem vzduchu ani působení tepla 

pň. m atu.v elektrtckém vedeni nebo zařízení, pokud se hofen{ vzniklé zkratem 

dále nerozšíhlo. 

2Q) Pr.ňvodnimi j~vy požáru se rozumí teplo a zplodiny hořen{ vznikajíd 

při. požáru a dále. působeni hasební látky použite při. zásahu proti požáru. 

21) Piiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku 

pojlstné upálosti v daném m{stě, pokud by(y vyn.loženy účelnlí. Za při.měfoné 

náklady se nepovažuj{ příplatky z.a práci přesčas, expresní pfíplatky, příplatky 

za letecké dodávky apod. 

22) Přímým úderem blesku se rozum{ přúné a lx!zprostředn{ působen{ energie 

blesku nebo teploty jeho výboje na věd. Škoda vzniklá pfímým úderem blesku 

musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo 
na budově, v nlŽ byla vě<; v době pojistné události uložena. Přímým úderem 

blesku není do~sné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sít~ k němuž 
došlo v důsledku působeni blesku na tílto vedení. 

23) Za přislu!enstvi budovy nebo ostatní stavby se považuj{ věci, které jsou 

určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatrrl. stavbou trvale užívány, a jsou 

k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovate!ně pfipojeny (např. dřevěné 

obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za přis\ušenstv( budovy ani ostatní stavby 

se nepovažuji jiné budovy nebo ostatní stavby. Pfíslušenstvim budovy nebo 

ostatní stavby nejsou ani. venkovní zafi.zení, která nejsou k budově nebo ostatní 

stavbě pnpojena. 

24) Sesouv.inim nebo zfícenún lavin se rozum{ jev, kdy se masa sněhiJ nebo ledu 

náhle uvede do pohybu a f(tť se do údolt 

25) Sesouv.imm půdy, zficením skal nebo zemin se rozum{ pohyb hornin 

z vyšších poloh svahu do niž«ch, ke kterSTiu dochází působením přírodni.ch sil 
nebo (\dské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním pildy 

není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působeni pfirodnkh 
sH nebo lilkké činnosti. Za se.sowání. púdy se dále nepovažuje pokles rovi.natého 

terénu nebo změny základový(h poměrů nemovi.tý<;h objektů, napf. promrzáním, 

sesycháním, podmáčením půdy bez porušení. rovnováhy svahu. 

26) Ostatními stavb;imi na wdních tocích se rozumí mosty, propustky. lávky, 

hráze; nádrle a ji.ně ostatní stavby, které tvoří konstrukct průtočného profi.lu 

toku nebo do tohoto profilu zasahujl 

27) Za stivebni sowsti se považuj{ věct, kt1;ré náleží k budově nebo ostatní. 

stavbě podle jej{ povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím h\Jdova nebo 

ostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věd, které jsou k budově nebo ostatní. 

stavbě pevně pfipojeny (na pl. okna, dvefe, pttčky, instalace, of!klady, podlahy, 
malby stěn, tapety). 

28) Za stavební soutá~ti a P,físlušenitví budov nebo ostatních staveb 
pojišťované jik.o Hmostatný předmět pojiitěníse považuj( stavební součásti 

a pfislušenství budovy nebo ostatní stávby zřízené pojištěným určeným 
v pojlstné smlouvě na vlastni náklad na cizí. budově nebo ostatní stavbě . 

29) Tího111mi hu nebo n.imrazy se rozum{ destruktivní působen( jl!j\ch 

nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se p<)važuje taková 

tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané othsti místa pojištěn{ běžně 
nevyskytuje. Za škody způs<KJ11nó tíhou snN1u nebo námrazy:se nepovažuje 

půs<KJ11n( rozpínavost\ ledu a prosakováni tajťdho sněhu nebo ledu. 

5 

30) Za věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považuji: 

a) věd umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochafská díla, výrobky ze skla, 

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota 

není dána pouze výrobnúni náklady, ale i uměleckou kvalitou a alltorem d!la , 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tťm, že ma~ vztah 

k historii, historické osobě či události apod., 

c) starontnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž 
uměleckou hodnotu, pfípadně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

31) Vichřici se rozumí dynamické působen( hmoty vzduchu, která se pohybuje 

rychlosti 20,8 mh a vyšší. Za škodu způsobenou vichřiá se dále považuj{ i škody 

způsobené vržením jiného předmětu vichnd na věc. 

32) Za vlastni movité zařízení a vybaveni se považuji movité pfedměty 

s výjimkou zásob, finančních prostfedků, cenných pfedmětů, věá umělecké, 

historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, drich předmětů převzatých 

a rukh předmětů užívaných. 

33) Vodovodním zařizením se rozum!: 

a) potrubí. pro pf(vod, rozvod a odvod vody včetně 3fmatur a zařízen{ 

na ně připojených, 
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízeni 

na ně přípojených. 
Za vodovodní zaf{zen( se nepovažuj( stfešn{ žlaby a vnější dešťové svody. 

34) Výbuchem se rozum{ náhlý ničivý projev tlakové sily spoč{vajid 

v rozpínavosti. plynů nl'bo par. Výbuchem se dále rozum{ prudké vyrovnání tlaku 

(imploze). Vybucliem není aerodynamický tfesk nebo výbuch ve spalovadm 

prostoru spalovadho motoru a jtnýcti zafízen~ ve kterých se energie výbuchu 
dlewdoniě využ{vá. 

3S) Záplavou se rozum{ vytvořen{ souvislé vodn{ plochy, která po určitou dobu 

stot nebo proud{ v místě pojištění. 

36) Zá$obami se rozum( materiál, zbož~ nedokončená výroba (kromě 
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby 

se nepovažuj{ dri věct, finanční prostfedky, cenné předměty, věct umělecké, 

historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 

37) Zeměttesenún se rozum! otfesy zemského povrchu vyvo~né pohyby zemské,. 

kůry, dosahuj{c;i i.ntenrity alespoň 6. swpně mezi.národní stupnice MSK • 61+, 
udávaj(d makroseizmické účinky zemětřesení, a to v m!stě p<)jištěn{ (nikoli 
v epicentru). 

38) Znehodno~ením věci se rozum{ takové p<)škozenť, které není možné 

odstranit opravou, př\čeml věc lze i nadále používat kpůvodnť_mu nebo 

podobnému úč~u. 

39) Zničením věci se rozumí. takové poškození, které není. možné odstranit 

opravou, při.čemž věc již nelze dáte poul{vat k pCivodn{mu nebo podobnému 

účelu. Za zničen(.se považuje i takové p<)škozen{, které lze sice odstranit 

opravou, al~ náklady na tuto opr;ivu by přesáhly částku odpovidaj{c{ nákladl1m 

na znovupolťzen{ dané věct. 

40) Ztrátou vki se rozum{ stav, kdy osoba.oprávněná s touto věd disponovat 

pozbyla nezávisle na své vůll možnost s n( disponovat. 

Vp-101 (01/2014) 
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Článek 1 Před met pojištěni 

l) Poji.štěnou věcť mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty 
nebo jejích soubory. které maj( hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být 
uvedena v pojistné smlouvě. 

2) Pojištěn{ se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo 
spoluv!astntctv( pojištěného určeného v pojistné smiouvě (vlastní věci). 

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictv( ani spoluvlastnictv( pojištěného určeného 
v pojistné smlouvě (dzi věci), se pojištění vztahuje pouze telidý; je-li v pojistné 
smlouvě výslovně sjednáno pojištěn{ dzích věc(. Pojištěni cizích věcí lze sjednat 
pouze pro: 
a) cizí nemQV\té objekty, 
b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá 

(dále jen ucizi předměty uiivané"), 
c) cizí movité předměty, které pojištěný přeVZ.1! pří. poskytován{ služby 

na základě smlouvy. objednávky nebo zakázkového listu 
(dále jen uciri předměty převzaté'} 

4) Pouze je·li tak výslovně ujednáno, vztahuje se poji.štěni také na následující věci: 
a) zásoby, 
b) finanční prostředky, 

c) cenné předměty, 
d) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, 
e) dokumentaci 

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištěn{ také na živá zvílata. V takovém 
případě se pro účely tohoto pojištěn{živá zvířata považuj{ za movité předměty. 

6) Pojištěn{ se nevztahuje na: 
a) práva a jiné předměty právnťch vztahiJ, která nemají hmotnou podstatu, 
b) motorová a piípo;iá vozidla s přidělenou registrační značkQIJ 

(státn{ poznávad značkou), s výjimkou mobilních strojil, 
c) mobilní stroje do provozní hmotnosti 1 000 kg včetně uložené mimo 

uzavřený prostor nebo oplocené prostranstv( ve smyslu pojistných podmínek 
upravujících zpil soby zabezpečen{, 

d) cenné předměty, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, 
dokumentaci, finanční prostředky, ruční náfad(, vý~etn{ techniku, 
elektronická zařízení (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím ji.ně věci) 
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apod. uložené mimo uzavřený prostor ve smyslu pojistných podmínek 
upravujících zpúsoby zabezpečen~ 

e) plavidla a letadla, 
f) kolejová vozidla, 
g) vzorky, názorné modely, prototypy, 
h) pozemky, a to i pokud jsou součást( jednotky (na pojištěné budovy a ostatní 

stavby, které jsoú podle zákona součást{ pozemku, se však pojištěn{ vztahuje), 
t) porosty. povrchové a podzemní vody, ložiska nerostli, jeskyně, 
a to arii v případě, jsou-li sou~ástí souboru věc{ uvedených v odst. 1) až 4). 

Č!.inek 2 Pojistná nebezpečí 

l) Pojištěn{ se vztahuje na odcizen{ pojištěné věci: 
a) krádež{, pfi které pachatel prokazatelně překonal překážky chrá.nfo{ 

pojištěnou věc před odcizením (dále jen ukr.ádež s překon.ánún překážky"), 
b) loupeží, 
pokud bylo šeti'eoo polici~ bez ohledu na to, zda byl pachatel zji.štěn. 

2) Pouze je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěn{ i na: 
a) Ú!J1yslné poškozen{ nebo úmyslné zničen{ pojištěné věd 

(dále jen "vandalismus"), 
b) odcizen{ peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím 

pověřená, loupežť "(dále je_n uto'upež přepravovaných peněz nebo cenin"), 
pokud bylo šetřéno poHci~ bez ohledu na to, zda byl pachatel zji.štěn. 

3) Pojištěn{ podle odst. l) a odst. 2) písm. b) se vztahuje i na poškozeni 
nebo zníčeot 
a) pojištěné věci, 

b) zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věci před odcizením, 
pokud bylo zpiJsobeno jednáním pachatele směřuj(cťm k odcizen{ pojištěné věd, 
které bylo šetfeoo polici(, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 

4) Pojištěn{ se vztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cmin pouze 
za předpokladu, že přeprava byla prováděna: 
a) p0115řenou osobou, tj. pojištěným nebo pověfeným zaměstnancem 

pojištěného, k~efť byli starší 18 le~, pln~ sv~právn{, bezúhonní, spolE!hlivť, 
fyzicky zdatn( a nebyli. pod v!ivep, alkoholu či jiných omamných nebo 
psychotrOJ!n{ch látek, 

b) v případech vyplývajících z poji.stných podmínek upravuj(dch zpúsoby 
zabezpečen{ dvěma pověřenými. osobami, nebo jednou pověřenou osobou 



společně s doprováztjici osobou, která byla rovněž starši 18 Let, plně 

svéprávná, bezúhonná, spolc-hlivá, fyzi.cky zdatná, psychicky odolná, nebyla 

pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropnkh látek, a dále 

měla požadovaný výcvik bezpečnostniho a technického personálu, prošla 

odborným vzdělánún a školenún a byla vybavena z bran( nebo obranným 

prostředkem v souladu s pojistnými podminkami upravuj(cimi způsoby 
zabezpečen (. 

(dále jen 11osoba provádéjici přepravu") . 

Článek 3 Výluky z pojištěni 

I) Pojištěn( se nevztahuje na škody způsobené: 

a) malbami, nástřiky nebo polepenún ostatn( stavby, 

b) zpronevěrou, podvodem, zatajen(m věd a neoprávněným uňvánim pojištěné 

věd. 

2) Pojimn( nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné 

zan.zen(, které je podle zákona součásti nemovitého objektu, s výjimkou stroj() 
a jiných upevněných zanzen{, které slouň provozu tohoto nemovitého objektu. 

3) Pojištěn( se nevztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin, 

k niž došlo v době od 2200 do 6.00 hodin. 

4) Pojištěni se nevztahuje na odcizeni mobUn!ho elektronického zafuen( 

z motorového vozidla, k němuž došlo v době od 22.00 do 6.00 hodin. To neptat~ 

pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na parkovi,šti 

s fyzickou ostrahou. 

5) Na pojištěn! se mohou vztahovat ještě dalši výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanovenkh t~hto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podm(nkách vztahuj{dch se ke sjednanému pojištěn{ nebo vyplývaj{d z právních 

pfedpisů. 

Čl.ínek 4 Místo pojištěni 

I) M(stem pojištěni je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

2) Bylo-li sjednáno pojištěni věd v místech podle podnikatelské činnosti, 

je místem pojištěni místo na území České republiky, v němž se v okamžiku 

vzniku pojistné události pojištěné věci nacházej{ v pnmé souvislosti s realizaci 

zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za mlsto podle 

podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanoven{ nepovaluje sídlo, 
mlsto podnikán{ nebo provozovna pojištěného. 

3) Pro pojištěn( proti loupen pfepravovaných peněz nebo cenin je místem 
pojištěni územ{ české republiky. 

Čl.ínek 5 Pojistná událost 

I) Pojistnou událost! je: 

a) odcizen~ poškozen{ nebo zničeni pojištěné věd zapfíčiněné některým 

z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působilo 
na pojištěnou věc v době trvání pojištěn{ a v m{stě pojištěn{, 

b) poškozeni nebo zničen{ zábranných prost1edků podle lL 2 odst 3) plsm. b), 
jehož příčina nastala v době trván( pojištěn( a v místě pojištěn(. 

2) Z pojištěn{ proti loupeži pi'epravovaných peněz nebo cenin vznlkne právo 

na pojistné plněn{ jen tehdy, jestliže byla přeprava uskutečňována nejkratší 

možnou bezpečnou cestou mezi výchoz(m a ctlovým m{stem přepravy a nebyla 
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přerušena, s výjimkou přerušen{ nezbytného z důvodů vyplývaj(cich z pravidel 

silničního provozu anebo predáni nebo převzetí peněz nebo cenin v dalším místě 

určenť. 

3) Pojištěni proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se vztahuje i na: 

a) loupež pfepravovaných peněz nebo cenin, k niž došlo v průběhu jejich 

přebíráni nebo předáváni v místech určen(, 

b) odcizen{ nebo ztrátu přepravovaných peněz nebo cenin, pokud osoba 

provádějící přepravu byla následkem dopravní nebo jiné nehody zbavena 

nezávisle na své vůli možnosti svěřené penť.ze nebo ceniny opatrovat 

Právo na plněn( však nevzniká, jestliže nehodu způsobila osoba prováděj(d 

přepravu v důsledku požiti alkoholu nebo užiti jiné psychotropní nebo 

omamné látky. 

Článek 6 Povinnosti pojHtěného a důsledky porušení povirn1osti 

I) Pojištěný je zejména povinen pojištěné věd uložit a zabezpečit podle 

jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečen{ minimálně odpovídalo 

předepsanému způsobu zabezpečen{ vyplývajidmu z pojistných podmínek 

upravujldch způsoby zabezpečen(. 

2) Je-li požadovaný způsob zabezpečen{ stanoven ve vazbě na horní hranici 
pojistného plněn~ pojištěný porušil povinnost vyplývajíc{ z odst 1) a porušen{ 

této povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jej{ průběh 

nebo na zvětšen! rozsahu jejich následků, poskytne pojistitel plněn{ z takové 

pojistné události pouze do výše Limitu pojistného plněn(, který by dle pojistných 

podmínek upravujidch způsoby zabezpečen( odpovídal skutečnému způsobu 

zabezpečen( pojištěných věc! v době vzniku pojistné události. 

3) Nejsou-li v době vzniku škodné události splněny minimální požadavky 

na způsoby zabezpečen( pojištěných věd, je pojistitel oprávněn snilit pojistné 

plněn{ úměrně tomu, ja,ký vliv měla tato skutečnost na vmik škodné události, 
jej{ průběh, nebo na zvětšen{ rozsahu jej{ch následků. 

4) Dalšl povinnosti pojištěného a sankce za porušen{ povinnosti mohou 

vyplývat z ustanoven{ pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujicich 
se ke sjednanému pojištěn{ a právních předpisů. 

Článek 7 Pojistná hodnota 

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je jej( nová cena (pojištěn{ na novou cenu), 

není-Li ujednáno jinak. 

2) Pojistnou hodnotou dzich předmětů převzatých je jejich časová cena 
(pojištěn{ na časovou cenu). 

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá 
nákladům na nové vyrobeni nebo pofueoi stejných nebo srovnatelných zásob 

nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě. 

4) Pojistnou hodnotou věc! umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty 

je jej\ch obvyklá cena (pojištěn{ na obvyklou cenu). 

Čl.ínek 8 Pojistné plninl 

1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo, 

nen{-ll ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 

a) z pojištěn( n~ novou cenu částku odpov!dajld pfíměřeným nákladům 

· na znovupořť.zeni stejné nebo srovnatelné nové věd sníženou o cenu 
využitelných zbytk~, . 



l,) z pojištěn( rll časovou cenu částku odpovídajíct přiměřeným nákladům 

na znovupořizení stejné nebo srovnatelné nové věct sníženou o částku 

odpovídajíc( stupni opotřebeni nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnocen( z doby bezprostředně před vznikem pojistné 

události a sníženou o cenu využitelných zbytků, 

c) z pojištěni na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji stejné 

hebo srovnatelné věd v době bezprostředně před vznikem pojistné události 
v obvykll'lll obchodním styku na daném místě sniženou o cenu využitelných 

zbytků. 

2) Byla-li po~štěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, nent.ll 

ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatit 

a) z pojištěn( na novou cenu částku odpovídajťct přiměřeným náklad<im 

na opravu poškozené věd sniženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných 

část~ 

b) z pojištěni na časovou cenu částku odpovídajťct přiměřeným nákladům 

na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídajťct stupni opotřeben( 

nebo jiného znehodnoceni s přihlédnutím k při.padni!mu zhodnocen( 

nahrazovaných část( z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části, 
c) z pojištěn{ na obvyklou cenu částku odpovťdaj(d při.měřeným nákladům 

na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídaj(c( stupni opotfebenť 
nebo jiného znehodnocen( s přihlédnutím k případnému zhodnocen( 

nahrazovaných části z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části. 

Plněn( pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit 

částku stanovenou podle odst l). 

3) V případě poškozen( nebo zničen( zábranných prostředků podle 

čl. 2 odst 3) pťsm. b) poskytne pojistitel plněn( z jedné pojistné události 

až do výše S% ze součtu homťch hranic plněn( sjednaných pro pojištěn( 

movitého zařuen( a vybaven(, zásob, finančnťch prostledků, cenných předmětů 

a věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

4) Byl-li poškozen, zničen nebo odcizen pojištěný movitý předmět, 
pro který bylo sjednáno po~štěn( na novou cenu, a jeho opotřeben( nebo 

jiné znehodnocen( s pňhlédnutlm k případnému zhodnocen{ přesáhlo v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události 70 % vyplatí pojistitel plněn( 

pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně 

před vznikem po~stné událostl 

5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí 

pojistitel v případě: 
a) poškozen( částku odpovídaj(d při.měřeným nákladům na jejich opravu nebo 

úpravu sníženou o caiu využitelných zbytků nahrazovaných části, 
b) znehodnocen( částku odpovťdaj(d rozd(lu mezi jejich pojistnou hodnotou 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou 
po znehodnocen!, 

c) zničen( nebo odcizen( částku odpovťdajid přiměřeným nákladům na jejich 

nové vyroben( nebo pořízen( sníženou o cenu využitelných zbytků. Po~stitel 

vyplatí nižš( z uvedených částek. 

Plněn( pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýši částku, kterou 

by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku 

na daném místě. 

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku 

odpovídajid pfiměřeným nákladóm na je~ch pořízen(, nejvýše však částku, 

kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostledně 
před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě. 
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7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šekové 

knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyptati 

pojistitel částku odpovídajíct přiměřeným nákladům na zamezen( jejlch zneužiti, 

je~ch umořen( nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Pol:ud 

b'(i.y uvedené věci. zneužity, vyplatí po~stitel také částku, o kterou se majetek 

oprávněné osoby tímto zneužitím snllil. Pojistitel však neuhrad( ušlé úroky 

a ostatn( ušlé výnosy. 

8) Vznikla-li po~stná událost na věcech umělecké, historické nebo sběratelské 

hodnoty, vyplatí pojistitel v případě : 

a) poškozen( částku odpovťdaj(cl přiměřeným nákladům na jejich uveden( 

do původního stavu, 

b) znehodnocení částku odpovťdaj(ct rozdílu mezi obvyklou cenou v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné 

událostí, 

c) zničen( nebo odcizeni částku odpovída~d obvyklé ceně věd v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 
Plněn( pojistitele stanovené podle p(sm. a) však nepřevýš( částku vypočtenou 

podle p(sm. c). 

9) Pokud byla poškozena, zničena nebo odcizena pojištěná dokumentace, 

vyplatí pojistitel částku odpovťdaj(cl při.měřeným nákladům na její opravu nebo 

znovupořťzen~ jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se odečte 

cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady 

nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovťdaj(d hodnotě materiálu. 

10) Vznilcla,li pojistná událost na věd pojištěné na cenu určeiou jinak než podle 

čl 7 Qiná cena), řídť se plněn( pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné 

smlouvy. l#n{.U ujednáno jinak, nesm{ plněn( pojistitele přesáhnout částku 

odpov!daj(d při.měřeným nákladům na znovupořťzen{ věd sniženou o cenu 

využitelhých zbytků. 

11) Oošlo4i k poškozen( nébo zničen( budov nebo ostatnťch staveb, nebude brán 

zřetel na připadnou ztrátu jejich umělecké, historické nebo šběratelské hodnoty. 

U) Došlo-li k poškozen(, zničen( nebo k odcizení jednotlivých pojištěných věd 

tvořídch celek 6,apř. soubor, sb!rka), nebude při stanoveni výše po~stného 
plněn( brán zřetel na znehodnocen( celku, ale pouze na poškozen(, zničení nebo 

odcizen( jednotlivých pojištěných věci. 

13) V případě pojistné události vzniklé současně z téže př(činy na.vice 
pojištěných věcech v jednom místě pojištěn{ se od celkové výše pojistného 

plněn( z jedné pojistné události odeč!tá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšš( 

ze všech spoluúčast{ sjednanych (vypočtených) pro každou pojištěnou věc 

postiženou takovou pojistnou události. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu 
výho<lnějš( odečten{ spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věd 

postižené pojistnou událost( samostatně. 

Článek 9 Výklad pojmu 

Pro účely pojištěn( podle těchto zvláštnkh pojistných podmťnek platí tento 

výklad pojmů: 

l) Za budovy se považuj( nemovité objekty spojené se zem( pevným základem, 

které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešnťm\ konstrukcemi 

a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věd před působen(m vnějštch 

vlivů. 

2) Za ceooé předměty se považují: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 
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b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 ůOO Kč za jeden 
kus (hodinky, plnicí pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažuje 
elEklronika. 

3) Dokumentací se rozumt 
a) písemnost~ plány, obchodn( knihy a obdobná dokumentace, kartotéky, 

výkresy, 
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, už(vané pro vlastni potfebu 

pojištěného. 

4) Za finanční pmstředky se považujt 
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobijed 

kupony do mobiln!ch telefonů, dálničn( známky, stravenky apod., 
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladn( a šekové 

knížky. 

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nimž je neoddělitelně 

spojen podíl na společných ~stech domu. Pro účely tohoto pojištěni 
se za součást jednotky nepovažuje podU na pozemku a věcných právech. 

6) Kr.ídeži s p řekoná mm překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným 
orgánem veřejné mod nebo na základě znaleckého posudku zjištěny stopy 
prokazuj(d, že se pachatel zmocnil pojištěné věd něÍctl'fým dále wedeným 
způsobem: 

a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se pachatel dostal tak, že jej zpřístupnil 
nástrojem, který není určen k jeho řádnému otevíráni, 

b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se pachatel skryl a po jeho uzamčen( 
se věci zmocnil, 

c) místo, ve kterém byla věc uložena, pachatel otevřel klíčem nebo obdobným 

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádež( nebo loupeži. 

7) V případě pojištěn( mobi.ln!ch strojů uložených mimo uzavřený prostor 
nebo oplocené prostranstvť se za kridri s překonáním pfekáiky považuji 
pf(pady, kdy se pachatel zmocnil pojištěného mobiln{ho stroje, jeho části nebo 
jeho pf{slušensM plekonán{m pf{slu~ného pledepsaného zpl'Jsobu zabezpečen{ 
uvedeného v pojistných podmínkách upravujících způsoby zabezpečenl 

8) V plipadě pojištěn{ nemovitých objektň se za kr.idež s překoninlm 
pfekažky považuji př{pady, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věd překonáním 
jejího konstrukčnťho upevněn(. Konstrukčním upevněním se rozumí obtížně 
rozebiratelné nebo nerozebíratelné pevné spojen{ pojištěné věci se stavbou. 
Za nerozebiratelné je považováno takové spojen(, kdy pojištěnou věc nelze 
odcizit bez jeho destrukčního narušenl Za obtížně rozebiratelné je považováno 
pouze takové spojení, k jehož rozebrán( je nutno použít minimálně ručního 
nářadí, nejedná-li se o běžně používaná spojení, jejichž konstrukci. nelze ovlivnit 
(např. zavěšen( dveří či oken na pantech). 

9) Letadlem se rozumí zařízen{ schopné vyvozovat sily nesoud jej v atmosWe 
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě). 

10) Loupeži se rozum( zmocnění se věd za použití násilí nebo pohnlli.y 
bezprostředn{ho násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě 
jimi pověřené. 

11) Mis tem urlem se rozumí místo, v němž mají být pl'evzaty nebo předány 
peníze nebo ceniny v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu. 

U) Za mobilní elektronické uřizení se považuje elektronické zařízen(, které 
je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevně instalované 
ve vozidle. 

13) 'h mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj 
připojný, zen1ědělský a lesnický traktor a jeho př{pojné VQridlo. 
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14) Za movité předměty se póvažuj{ vě~ které lze přenést z místa na místo 
bez porušeni jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objekty 
ve smyslu těchto pojistných podmínek. 

15) 'h nemovité objekty se považitji budovy, ostatní stavby a jednotky včetně 
k nim piisluše~dch stavebních součástí a přislušenstvL Za nemovité objekty 
se považu~ také stavební součásti a přislušenstv! budov a ostatních staveb, 
pokud jsou pojištěny jako samostatný pfedmět pojištěni. 

16) tleoprivněným uživámm pojištěné věd se rozumí neoprávněné zmocněni 
se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užlvat. 

17) Za ostiltnl stilvby se považu~ nemovité objekty, které jsou zpravidla 
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními 
konstrukcemi (např. oploceni, studny, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské 
sítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určení, mosty). 

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku. 

19) Poškozením věci se rozum( takové poškození, které lze odstranit opravou, 
pfil'emž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovidaj{d nákladům 
na znovupořizen( stejné nebo srovnatelné věd. 

20) Přiměřenými nákbdy se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku 
pojistné události v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přimHené 
náklady se nepovažuji pfiplatky za práci plesčas, expresn( pf{platky, příplatky 
za letecké dodávky apod. 

21) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považu~ věd, které 
jsou určeny k t.omu, aby byly s budovou nebo ostatn( stavbou trvale už(vány, 

a jsou k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně pnpojeny 
(napl. dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za pfíslušenstvť budovy 

ani ost~tn( stavby se nepovažu~ jiné budovy nebo ostatn( stavby. Příslušenstvím 
budovy nebo ostatní stavby nejsou ani venkovní zafízen(, která nejsou k budově 
nebo ostatní stavbě připojena . 

2i) Za stavebn( součásti se považují věd, které náleží k budově nebo ostatní 
stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, ani,ž se t(m budova nebo 
ostatn( stavba znehodnoti. Zpravidla jde o věd, které jsou k budově nebo ostatn( 
stavl:iě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy, 
malby stěn, tapety). 

23) Za sbvební součásti a příslušenství budov nebo ostatních staveb 
pojišťované jako s.imostatný pfedmět pojHtiní se považují stavební součásti 
a přislušenstv{ budovy nebo ostatn{ stavby zřízené pojištěným určeným 
v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě. , 

24) Za věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považují: 
a) věd umělecké hodnoty (obrazy, grafi.ck.1 a sochařská d(la, výrobky ze skla, 

keramiky a pqrcelánu, ru?ně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota 
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci., jejichž hodnota je dána t(m, že mají vztah 
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věd zpravidla starší než 100 let, které maj{ taktéž 
uměleckou hodnotu, pf{padně charakter unik.itu, 

d) sbírky. 
Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cenným 
předmětem, musí být uložena a zabezpéčena tak, aby toto zabezpečen( 
minimálně odpovídalo pledepsanému zpňsobu zabezpečen( cenných pledmět:CJ 

vyplývajícímu z pojistných podmínek uprawjidch způsoby zabezpečení. 

25) Za vllstnl movité zafizen{ a vybaveni se považuj( movité předměty 
s výjimkou zjsob, finančn(ch prostředků, cenných pledmi!tň, věd umělecké, 
historické nebo sběratélské hodnoty, dokumentace, drlch pfedmětů převzatých 
a ciz(ch pfedmětň užlvaných. 



26) Vylohou se rozumí za sklený prostor sloužíc! k vystaven( věcí, ktery 
oliraničujť prostor provozovny nebo je umťstěn vně provozovny v místě 
poj ištění. 

27) Z~brantlými prostředky se rozum( mechanicke i. elektronické prostledky 
sloužid k ochraně pojištěné věci před krádeži, loupeží nebo vandalismem 
(zámky, mnže, rolety, schránky a t rezO!Y včetně jejich uza mykacích systémů, 
čiifui, hlásiče, bezpečnostn( zavazadla pro p řepravu peněz a cenin apod). 
Za zábranný pro_stledek se nepovažuj( vozidla, kterými je pojištěná věc 
pfepravována. 

28) Zá1obami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba · 

(kromě nedokončen é stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby 
se nepovažují cizí věc~ finanční prostředky, cenné předměty, věd umělecké, 
historické nebo sb ěrate lské hodnoty a dokumentace. 

29) Zataj l!ním věci se rozum( přivlastněn( si. věd, která se dostala do moct 
pachatel!! nálezem, omylem nebo jinak bez svol!!ní pojištěného. 

30) Znehodnocením věci se rozum( takové poškození, které nen( možné 
odstranit opravou, přičemž věc lze i. nadále použťvat k původnímu nebo 
podobnému účelu. 

31) Zničením věci se rozumí takové poškozen(, které nen( možné odstraní_! 
opravou, přičemž věc již nelze dále použťvat k původnímu nebo podobnému 
účelu. Za zničen( bude považováno i. takové poškozen( vě cí, které lze sice 

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídajíc( 
náldadOm na znovupofuen{ dané věd. 

32) Ztrátou věci se rozum( stav, kdy osoba oprávněná s věd disponovat pozbyla 
nezávisle na své vůli možnost s ní disponoVilt 
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Člá nek 1 Před1nětpojištini 

1) Pojištěnou věd jsou skla: 
a) pevně spojená s budovou nebo stavbou, 
b) zasazená v rámu, který je stavební součást( budovy nebo stavby, 
nebo jejich soubory wedené v pojistné smlowě, včetně nalepených 
neodnimatelných sn(mačů z,1bezpečovacťch zařízen~ nalepených fólii, nápisů, 
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součást( pojištěného skla. 

2) Pojištěn( se vztahuje i na světelné reklamy a světelné n~pi.sy, včetně jejich 
elektrické instalace a nosné konstrukce, a na skla pultů a vitrín. 

Člán ek 2 Pojistná nebezpeči 

Pojištěn{ se vztahu je na rozbiti pojištěného skla nahodilou událost~ která nen{ 
z pojištění vyloučena. 

Člínek 3 Výluky z pojUtěni 

1) Z pojištění nevzniká právo na plněn( pojistitele za škody vzniklé: 
;i) při. přepravě skl;i, při jeho instalaci, montáži. nebo demontáži., 
b) rozbit(m skel slden{k(J, 
c) na pl!!xi.skl!! či. jiných umělých hmotách. 

2) Na pojištěn{ se mohou vztahovat ještě další výluky wedené v pojistné 
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 
podmínkách vztahuj{c{ch se ke sjednanému pojištěni nebo vyplývaj(cť z právnkh 
pfedpisů. 

Člínek 4 Místo pojištěni 

Místem pojištěn{ je místo wedené v pojistné smlowě. 

Člán ek S Pojistná událost 

Pojistnou událost{ je rozbit{ pojištěného skla zapříčiněné pojistným nebezpečím 
wedeným v čl 2, ke kterému došlo v době trvání pojištěn{ a v místě pojišt~ní, 
s nťž je spojena povinno$\ pojtsti.tele poskytnout poj\stné plnění. Za rozbití 
pojištěného skla se považuje: 
a) jeho roztříštěn{ ,iebo popraskání, 

1 

Článek S Pojistná událo5t ......... .. ........ . ....... ..... .... . . ... .. .. 1 

Článek 6 Pojistnii hodnota .... ... ....... . ... . ....... . .......... . ... . .. 1 
Článek 7 Pojistné plnění ............. . .............. . .... .. . ... .... . .. 1 

b) takové jeho poškozen\ při. kterém je nezbytná jeho výměna z důvodu 
hrorldho vzniku škody na zdraví nebo na jinán majetku. 

Člán ek 6 Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou pojištěného 5':la je nová cena skla stejného proveden(. 
včetně nalepených neodnímatelných sn(mai:ů zabezpečovacích zal'(zen(, 
nalepených fóli.ť, nápisů, maleb a jiné výzdoby, jsou-li jeho součást{ (pojištěn{ 
na novou cenu). 

Článek 7 Pojistné plněni 

1) Nastane-li. pojistná událost, vzniká oprávněné osobě právo, aby j{ pojistitel 
vyplatil částku odpovťda~cť nákladům na znovupol'(zen{ skla stejného 
provedení, včetně nákladů na instalad nalepených neodnímatelných snímačů 
zabezpečovadch zařízení, nalepení fólt\ zhotoven{ nápisů, maleb a jiné výzdoby, 
jestliže byly součásti pojBtěného skla. 

2) PojlstiM poskytne pojistné plnění i. za při.měřené a účelně vynaložené 
náklady na nouzové zabezjll)čeni výplně otvoru po rozbitém pojištěném skle, 
pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně však do výše 20 % z poři.zovad 
ceny rozbi.téhq pojištěného skla. Horn( hranice pojistného plněn{ se o tyto 
náklady nesnižuje. 

3) Pn výpočtu pojistného plněn{ nebude bran zřetel na pHpadnou ztrátu 
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla. 
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Článek 1 Předmět pojištění 

1) Pojištěnou věd jsou jednotlivá stadonárn{ elektronická zařťzen{ nebo soubory 
stadonárn{ch elektronických zařízen{ včetně dat potřebných pro základn{ funkce 
pojištěnl\ho zařízen{ (dále jen „z.ařúenť), které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, 
včetně jejich součást{ (dále jen „pojištěné zařízení"). 

2) Pojištěn( se Vztahuje na pojištěné zařízen( ve vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní zařízení). 

3) Na zařízen(, která nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastni.ctv{ pojištěnl\ho 
určeného v pojistné smlouvě, ale která pojištěný určený v pojistné smlouvě 
uňvá podle dohody (cizizaříz'l!'li), se pojištěn{ vztahuje pouze tehdy, je-li 
tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno. 

4) V př{padě pojištěn( souboru se pojištěn{ vztahuje pouze na zařťzen{, 
jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 5 Let. Pro určen{ stár'{ zařízen{ 
je rozhodujťd rok jeho prvnťho uveden{ do provozu. V př{padě, že rok prvního 
uveden{ zařízen( do provozu nelze zjistit, je pro určen{ stáři zařťzení rozhodu~d 
rok jeho výrooy. Rok prvního uveden{ zařízen{ do provozu, přťp. rok jeho výroby 
se do 5 letě doby stáři zařízen( nezapočťtává. 

S) Pouze je-K tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěn{ také na mobHn( 
elektronická zařízen(, tj. elektronická zařízen{ , která jsou: 
a) přenosná, nebo 
b) pevně instalovaná ve vozidle. 

6) Pojištěn{ se nevztahuje na futoaparáty, kamery, navťgačn{ systémy (GPS) 
a na mobilní komunikační zařízen{ s výjimkou notebooků a tabletů. 

Článek2 Pojistn~ nebezpečí 

Pojištěn{ se vztahuje na náhlé poškozen{ nebo zničení pojištěného zalµen{ 
nahodilou událost~ která není z pojištěn{ vyloučena. 
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Článek 6 Povinnosti pojistěné+io a důsledky porušeni povinností. •• .•. •.• . 2 
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Článek 8 Pojistné plněni. , ..... .. ........ . .. , . ......... . .............. 2 
Článek 9 Vvklad pojmů .................. . .. .. .............. . ... .... .. 2 

Článek 3 Výluky i pojištěni 

1) Z pojištěn( nevzni.U právo na plněn{ pojistitele za škody vzniklé na zařízen{, 
které: 
a) nebylo v době vzniku pojištěn( v provozuschopném stavu, 
b) nebylo uvedeno do provozu v souladu s plathými právními. předpi.sy 

a požadavky výrooce. 

2) Z pojištěn{ nevzniká právo na plněn{ pojistitele za šk<J!ly vzniklé: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízen{ již v době vznik.u.jeho pojištěn{ a která 

byla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl;i b"tt známa. pojistn(kovť 
nebo pojištěnému, 

b) pož.irem, průvodn{mijevy požáru, výbuchem, přimým úderem blesku, nárazem 
nebo zřícením letadla, jeho část{ nebo jeho nákladu, aer.odynamickým 
třeskem při přeletu nadzvu.kového letadla, pádem stromó, stožárů nebo jiných 
předmětó, nejsou-li součástí pojištěného zařťzen{ nebo souboru, působen(m 
kouře, který unikl z technického zařízen{ v místě pojištění, 

c) pÓvodn~ záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním pódy, zřícením skal nebo 
zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemsklÍ!io povrchu, kapalinou 
unikaj(ct z vódovodn{ch zařízen{ a médiem vytékaj{dm z hasi.cťch zařízen{, 

d) tíhou sněhu nebo námrazy, pósobením rozpínavosti ledu a prosakován(m 
tajťdho sněhu nebo ledu, 

e) krádeží, loupež{, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajen(m, 
f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozenl\ho opotřebení, koroze, 

eroze, postupnl\ho stámut~ únavy materiálu, nedostatečného používán{, 
dlouhodobého skladován{, 

g) poškozením nebo zničením, za které je doclavatel nebo jiný smluvní partner 
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti 
za vady (.záruky), 

h) během přepravy zařízen{ (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose), 
i) v důsledku kybernetických nebezpečí, 
j) v důsledku jakéhokoliv porušen{ duševn{ch majetkových práv (např. ochranné 

známky. autorského práva, patentu), 
k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením; pojištěn{ se však vztahuje 

na úmyslné poškozen{ nebo úmyslné zničení pojištěného· zařťzen~ pokud 
škodu šetřťla polide, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 
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3) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i. k jinému poškozen{ nebo zničen( 

pojištěného zařízeni, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištěn( se nevztahuje 

na poškozeni nebo zničen(: 

a) mlů a části, které se pravidelně vyměňuj{ pro rychlli opotřeix!n( nebo stárnul( 

(např. pojistky, svfilelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 

b) skleněných mlů a části, činných médii a provoznťch kapalin (např. paliva, 

maziva, chemikálie, filtračn( hmoty, chladid kapaliny, katalyzMory), 

c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

4) Pojistitel neposkytne plněn( za náklady: 

a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události. 
(např. náklady na údržbu), 

b) vynaložené na jakoukoli. zrněnu nebo vylepšen{ zařízen{. 

5) Na pojištěn( se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podmínkách vztahujidch se ke sjednanému pojištěni nebo vyplývajid z právních 
předpisů. 

Článek 4 Mido pojištěni 

Mistem pojištěn{ je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek 5 Pojistná událost 

Pojistnou událost{ je poškozen{ nebo zničeni pojištěného zařízeni zapříčiněné 

pojistným nebezpečím uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo vylučuje jeho 

funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištěn{ a v ml$tě pojištěn{, 

s nimž je spojena povi.nnost pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

Článek 6 Povinnosti pojištěnfho a dúsledky porušen( povinnost( 

1) Pojištěný je zejména povinen: 

a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu st,moVl!nému výrobcem, 

podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické 
a dalš{ normy vztahuj{d se na provoz a údržbu pojištěného zařízen{, 

b) zabezJll!či.t obsluhu pojištěného zařízen{ osobou, která má pl'edepsanou 
kvalifikaci či. oprávněni, nebo pokud nen{ kvalifikace či oprávněni 

předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena, 
c) v případě vzniku.škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel 

nevydá souhlas s jejlch likvi.dact 

2) Mělo-li porušen{ povi.nnosti uvedenÝ'h v odst l) podstatný vliv na 

vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšen{ rozsahu jejkh následkO 

anebo na zjlštěn{ nebo určen{ výše pojistného plněn{, je pojistltel oprávněn 

snllit pojistné plněni úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušen{ na rozsah 
jeho povinnosti. plnit 

3) Da[š{ povi.nnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou 

vyplývat z ustanoveni pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujidch 
se ke sjednanému pojištěn{ a právnkh pfedpisů. 

Článek 7 Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou zafizení je jeho nová cena (pojištěn{ na novou cenu). 
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Článek 8 Pojistné plněni 

1) Neni-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby j( pojistitel 

vyplatil: 
a) v případě zničen{ zařízeni částku odpovídaj{d při.měřeným nákladům 

na znovupořízen{ stejného nebo srovnatelného nového zařízen( sniženou 

o cenu využitelných zbytků, 
b) v případě poškozeni zařízeni částku odpov(daj(d přiměřeným nákladům 

na opravu poškozeného zafizen( sniženou o cenu využitelných zbytků 

nahrazovaných části. 
Plněn( pojistitele stanovené podle písm. b) však nepfevýš{ částku vypočtenou 

podle písm. a). 

2) Pojistitel poskytne plněni také za přiměřené náklady, které oprávněná osoba 

prokazatelně vynaložila na: 

a) provizorní opravu, pokud se tim nezvýší náklady na celkovou opravu, 

v opačném případě pouze tehdy, pokud jejich vynaložen( pojistitel předem 

odsouhl;isU, 
b) demontáž a montáž poškozeného zařízen{, 

c) expresní dopravu náhradnkh dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyl<lou 

dopravou a pokud jejích vynaložen( pojisti.tel předem odsouhlasí.I. 

3) Vznikla-li. pojistná událost na zafizeni pojištěném na cenu určenoujlnak 

než dle čl 7 (jiná cena), ftdi se plněni pojistitele příslušnými. ustanoveními. 

pojistné smlouvy. Nen(.li. v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel 

plněn{ v rozsahu vyplývajidrn z odst. l). 

. Čl.inak 9 Výklad pojmu 

Pro účely pojištěn{ podle těchto zvláštních poji.stných podmínek plati tento 

výklad pojmů: 

l) D11ta jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 

2) D11ta potřebná pro základní funkce zařízeni jsou systémové programy nebo 

programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

3) Elel<tronické zaříunl je zařízen~ které pro svou funkd využívá elektroni.cke 

prvky. 

4) K.ip;ilinou unika~ci z vodovodních zafízeni se rozum{ voda, topná, 

klimatfučn( a hasid média. 

5) Krupobitill) se rozumí pád kousků ledu vytv&ených v atmosféře. 

6) Letadlem se rozum{ zařízen( schopné vyvozovat síly nesoud jej v atmosféře 

(včetně napf. horkovzdu$ného balónu, vzducholodě). 

7) Nosiče dat jsou paměťová média na str9jně nebo elektronicky zpracovatelné 

informace. 

8) Pádem stromll, stožárů nebo jiných předrnkú se rozumí takový pohyb 

tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitaci. 

9) Poškozením zařizeni se rozumí takové poškození, které lze odstranit 

opravou, přičemž nákl;idy na tuto opravu nepfevýš{ částku odpovídajíd nákladům 

na znovupořízeni daného zařízenť. 

10) Povodn( se rozum{ pfechodné výrazné zvýšen{ hladiny vodních toku nebo 
jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištěni mimo 

koryto vodnťho toku. Povodni je i. stav, kdy voda z určttého územ{ nemůže 
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dočasně přirozeným způsóliem odtékat nebo jej( odtok je nedostatečný. případně 

je zaplavovano územ( při soustředěném odtoku srážkových vod. 

11) Po~rem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který 

určtmé ohniště opustil a který se vlastni silou rozšlřil nebo byl pachatelem 

.úmysln~ rozšífen. Požárem není působen( užitkového ohně a jeho tepla, žhnutl 

a doutnán( s omezeným přístupem vzduchu ani působeni tepla při zkratu 

v elektrickém vedeni nebo zařízeni, pokud se hořen( vzniklé zkratem dále 

nerozšířilo. 

12) Provozuschopný stav je takový stav zařízen(, ve kterém je po úspěšně 

dokončeném přejímadm testu a zkušebním provozu schopno plnit určené funkce 

a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentad. 

13) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hořeni. vznikaj(d 

při. požáru a dále působeni. hasební látky použité při zásahu proti požáru. 

14) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku 

pojistné události v daném m(stě. Za přiměřené náklady se nepovažuj{ pfiplatky 

za práci přesčas, expresn( přlplatky, př(platky za letecké dodávky apod. 

15) Přlmým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední púsobení energie 

b(esku nebo teploty jeho výboje na pojištěné zařízen~ je-ti škoda zjistitelná 

podle viditelných destrukčnkh účinků na zařízen{ nebo na budově, ve které bylo 

zařlzen( v době pojistné události uloženo. Přlmým úderem blesku nen{ dočasné 

přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační s(ti, k němuž došlo v důsledku 

púsobení blesku na tato veden!. 

16) Přirozeným opotřebenún je pozvolný proces !.potřeby zařízen{, zpúsobený 

jeho použMnťm během provozu nebo jinými aktivn{mi vnňjš{mi vlivy 

dlouhodobějšťho charakteru (např. trvalým pOsobením chemických, teplotn!ch, 

mechanlckých a elektrických vlivů). Projevuje se předevš{m postupným 
snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané zařízen!. 

17) Sesouvánún nebo zřicenim lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 

náhle 11vede do pohybu a f(t( se do údolí. 

18) Sesouváním půdy, zřicenim skal nebo zemin se rozum{ pohyb hornin 

z vyšších poloh svahu do ·nižš{ch, ke kterému dochárl působením přírodních sil 

nebo lidské činnosti při porušení podm{nek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy 

není klesánt zemského povrchu do centra Země v dOsledk11 působen( přfrodnic:h 

sil nebo lidské člnnosti. Za ses01Nání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 

terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, 
podmáčením půdy bez porušen{ rovnováhy svahu. 

19) Za soucástzafizeni se považují zařízen~ která kněmu podle povahy patři 

a nemohou být oddělena bez toho, aniž Sil tlm zařízen( znehodnotí. Za součást 
zařlzení se nepovažuji extem( nos\če dat a data potřebná pro základn{ funkce 

zařlzenl. 

20) Škodou vzniklou v důsledku kybemetických nebezpečí se rozum( škoda . 
způsobená: 

a) uživánlm, zneužitím nebo selhán{m internetu, kterékoli vn\třn( nebo 

soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného 
zařlzen{ či služby, 

li) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými. na internetové stránce 

nebo podobném zařlzenť, 

c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo Qbdobného programu, 

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informac~ 
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e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcen(m, narušením, 

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozenún dat, programového vybaven(, 

programovadho souboru či souboru instrukci jakéhokoli druhu, 

f) ztrátou možnosti využíván{ dat nebo omezením funkčnosti dat, kódováni, 

programu, programového vybaveni jakéhokoli poč{tače či počítačového 

systému nebo jiného zařlzen{ závísu\ho na jakémkoli mikročipu nebo 

vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného. 

21) Tíhou sněhu nebo námraz v se rozumí destruktivn{ působen( jejich 

hmotnosti na pojištěné zařlzeo(. Za nadměrnou se považuje taková tma sněhu 

nebo námrazy, která se v dané oblasti rnlsta pojištění běžně nevyskytuje. 

Za škody způsobené tmou sněhu nebo námrazy se nepovažuje púsobeni 

rozpťnavosti ledu a prosakovaní tajídho sněhu nebo ledu. 

22) Údržbou zařízeni se rozumí souhrn činností za~šťujících technickou 

způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení. 

Tyto činnost\ spočívaj( zejména v pravidelných prohl{dkách, ošetřování, 
seřizován{, plněni termínů mazacú;h plánů a včasné výměně opotřebených d{lů, 

a to v souladu s platnými. předpisy, návodem nebo pokyny danými výrobcem. 

23) Vodovod nim zařízením se rozum( 

a) potrub{ pro př(vod, rozvod a odvod vody, včetně armatur a zařízeni 

na ně připojených, 

b) rozvody topných a ldimati.začn{ch systémů, včetně těles a zařízeo{ 

na ně připojených. 
Za vodovodnť zařízen( se nepovažuj( st1ešn( žlaby a vnějš{ dešťové svody. 

24) Vvbuchem se rozum( náhlý ničivý projev tlakové slly spoč{vaj{cí 

v rozpťnavósttplynú nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnán{ 

tlaku (imploíe). Za výbuéh se nepov;ižuje aerodynamický t1esk nebo výbuch 

ve spalovacím prostoru !;palovaciho motoru a jiných zařlzení, ve kterých 

se energie výbuchu cťlevědomě využívá. 

25) Záplavou se rozumí vytvořen( souvislé vodn{ plochy, která pci určitou dobu 
· stojí nebo proud( v místě pojištění. 

26) Zatajenim zařízení se rozum{ přivlastnění si. zařlzen(, které se dostalo 

do moct pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez s·volení pojiště~ého. 

27) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné odstr,mit 

opravou, přičemž zařízeni již nelze dále použ(vat k původnímu nebo podobnému 

účelu. Za zničen{ bude považováno t takové poškozen( zařízeo~ které lze sice 
odstranit opravou, ale náklady na tuto opraw by přesáhly částku odpovidaj{d 

náklad~m na znovupofuenl daného zařízen(. 

28) Ztr;ítou :ufízeni se rozum( stav, kdy osob~ oprávněná s tlmto zařízením 

disponovat pozbyla nezávisle na své vúli možnost se zafuenim disponovat 

Vp-105 (01/2014) 
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Článek 1 Pojistné nebezpeči a rozsah pojištěni 

1) Pojištěn{ se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradi.t nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou 
v dalších odstavdch tohoto článku, za předpokladu, že byla způsobena jinému 
v souvislosti s činnost{ nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou 
smlouvou sjednáno pojištěn( 

2) V pfípadě újmy na životě nebo zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu: 
a) nemajetkové újmy způsobené zásahem do práva poškozeného na odiranu jeho 

zdraví viapř. bolestné, ztlžen{ společenského uplatněn{), 
b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému 

v případě usmrcení nebo zvlášť závažn~ho ublížen{ na zdraví poškozeněho, 
c) následné finanční škody, která vznikla j;iko pl'tmý důsledek újmy na ží.votě 

nebo zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištěn{ sjednané 
na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý zisk, 
náklady léčeni, náklady pohfbu). 

3) V případě újmy na hmotné věd (dále jen „věc") poskytne pojistitel náhradu: 
a) škody způsobené na věci. jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) následné finanční škody, která vznikla vlastníkovi věd nebo osobě oprávněně 

užívajid věc na základě smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené 
v p{sm. a), pokud se na škodu na takové věci vztahuje pojištěn( sjednané 
na základě těchto pojistnýc~ podmínek (např. ušlý zisk, náklady na ljkvidad 
zničené věci, půjčovné za náhradní stroj). 

4) V případě újmy na ží.vém zvířeti (dále jen ,,zvíře") poskytne pojistitel náhradu: 
a) škody způsobené usmrcením, ztrátou n~o zraněním zvířete, 
b) následné finanční škody, která vznikla vlastn{kovizvířete nebo osobě 

oprávněně užíva~cí zvíře na základě smlouvy jako přímý důsledek škody 
uvedené v písm. a) pokud se na škodu na zvťřeti vztahuje pojištěn( 
sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý rlsk.'l; účelně 
vynaložené náklady spojené s péčí o zdraví zraněnél;o zvířete se hrad( tomu, 
kdo je vynaložil. 

5) Pojištění se vztahuje i na povinnost pojUtěného poskytnout: 
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených zdravotní pojHfovnou, 
b) regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského 

pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěn(, 
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pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo ží.votě člověka, 
na kterou se vztahuje pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek. 
Tyto náhrady se pro účely pojištěn{ posuzuj{ obdobně jako náhrada újmy a platí 
pro ně přiměřeně podmínky pojištění odpovědnosti za újmu. 

6) Pojištěn{ se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající 
z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněnl:no užívání nemovitosti sloužící 
k výkonu činnosti, pro !cterou je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění. 

7) Pojištění se vztahuje také na n~hradu nákladů nutných k právní ochraně 
pojištěného proti uplatněnému nároku na náhradu újmy, pokud se na ni vztahuje 
pojištění sjednané na základě těchto pojistných podmínek, a to v rozsahu 
vyplývajícím z čl 7. 

8) Pouze je.li tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěn{ také 
na povinnost nahradit újmu způsobenou vadou výrobku a vadou vykonané práce, 
která se projeví po jejím předán{ (dále jen „pojištěni odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po pi'edánť). 

Článek 2 Výluky z pojištěni 

1) Pojištěn( se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 

a) úmyslně (včetně svévole nebo škodolibosti); 
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně 

motorových voz!del sloužících jako pracovní stroje apod.), drážních vozidel, 
vzdušných dopravních prost1edkiJ (I/Četně bezpilotních systémů), plavidel, 
jakož i letišť, ploch určených ke vzletům a pl'i.stáním sportovních létajících 
zařízení, přístavů a přístavišť, drah nebo lanovek, a to všeho druhu a bez 
ohledu na to, jestli. se na povinnost pojištěného nahradit újmu vztahuje 
povinné pojištění; 

c) sesedáním nebo sesowáním půdy, erozí, průmyslovým odstřelem nebo 
v důsledru poddolování; 

d) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým 
minerálním vláknem nebo toxickou p!{sní; 

e) zavlečením nebo rozš(řehím nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin. 
Pojištěn{ odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce 
po předán{ (je-li sjednáno) se_ však vztahuje na povinnost poíiltěného 
nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby 
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lid[ nebo zvířat v důsledku pozření závadných potravin, krmi.v nebo nápojů 

vyroliených nebo dodaných pojištěným (např. salmonelóza, listerióza); 
f) genetickými. změnami. organismů nebo geneticky modifikovanými. organismy; 
g) působen(m magnetických nebo elektromagnetických pol~ 
h) v souvislosti. s činnosti, při. které právnť předpis stanov!, že pojištěn( vznikne 

bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutéčnosti; 

i) v souvislosti. s činnosti, při. které právn( před pi.s ukládá povinnost uzavřťt 
pojištění odpovědnosti. za škodu (újmu); 

j) dotčenťrn práva na ochranu osobnosti. člověka nebo právn( osobnosl:l 
právnické osoby. Pojištěn( se však vztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu způsobenou dotčením práva na ochranu života nebo zdraví 
v rozsahu čl.1, jehož př(činou nebyl zásah do jiného práva na ochranu 
osobnosti. (např. omezen( osobní svobody, zásah do cti. nebo dústojnostO; 

k) prodlením se splněním smluvn( povi.nnosti.; 
O při přepravě, včetně přepravy na základě přepravních nebo zasilatelských 

sml\J\f; 
m) na věci. nebo zvířeti., které pojištěný užívá neoprávněně; 
n) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně likvidace 

odpadů; 

o) při. profesionální sportovn( činnosti.; 
p) na zdraví nebo na životě akti.vnťrn účastníkům organizovanl! sportovní 

soutěže, kromě soutěže organizované školou nebo školským zafť.zenťrn; 
q) odci.zenťrn věci ze střeženého objektu nebo prostoru při. zajišťován( ostrahy 

majetku; 
r) dodavatelem nebo distributorem elektří,ny, plynu, vody nebo tepla 

přerušením, omezením nebo kol{sán(m jejich dodávek (včetně přepět~ 
pletla ku apod.}, 

s) v souvislosti. s nakládáním se stfe!lvem, pyrotechnikou, výbušninami, 

stlačenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými. chemickými. Wkami. 
nebo přípravky nebo nebezpečnými. odpady; 

t) zneči.Štěn{m ži.votn(ho prostřeil~ pokud újmu nezpůsobila náhlá a nahodilá 
porucha ochranného zafúen~ 

u) v důsledku porušen( právn( povinnosti nebo jiné právní skutečnosti, o kterých 
pojištěný v době uzavřen{ pojistné smlouvy věděl nebo s přihlédnut!m· 

ke všem okolnostem mohl vědět; 
v) v souv!slosti. s činnosti pojištěného, kterou vykonává neoprávnl!ně; 
~) osobou s nebezpečnými. vlastnostmi, které se pojištěný vědomě ujal tak, 

že j{ bez jej( nutné potřeby poskytl útulek nebo jí svěřil urči.tou činnost 

2) NenUi v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěn{ se nevztahuje 
na povinnost: 
a) nahradit újmu zpúsobenou na movi.té věci nebo zvířeti., které pojištěný 

převzal za účelem proV!!den{ objednané činnosti., 

b) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvífeti., které pojištěný 
oprávněně užívá, 

c) poskytnout: 

O náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
iŮ regresn{ náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvi.slosti. se vzni.kern 

nároku na dávku nemocenského pojištěn~ 
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovn(ho úrazu nebo nemoct 
z povolán(, které utrpěl zaměstnanec pojištěného. 

3) Pojisti.tel neposkytne plněn( za: 
a) újmu, jestli.že pojištěný převzal povinnost k jej{ náhradě v rozsahu širším, 

než který vyplývá z právn(ho předpisu, včetně případů, kdy eojtštěný nemůže 
uplatnit námitku promlčení z toho důvodu, že sjednal delšípromlčed lhůtu, 
než která vyplývá z právního pfedpi.su, nebo se námitky promlčeni vzda~ 

b) práva z vadnt\ho plněn( (vady, záruky) a náklady spojené s uplatněním těchto 
práv, 

c) způsobenou ekologickou 1íjmu a náklady a povi.nnosti. s ni souvise~d, včetně 
preventivních, 
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d) pokuty, penále či. ji.ně smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné platby, 
které mají represi vn~ exemplární nebo preventi.vn( charakter, bez ohledu 

na to, komu byly uloženy, 
e) náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 

odst 2), 

f) náhradu újmy nebo práva, které byly přiznány soudem ve Spojených státech 
amerických nebo Kanadě nebo na základě práva Spojených států amerických 

nebo Kanady. 

4) Pojisti.tel neuhrad! újmu, jejťž náhradu je pojištěný povinen poskytnout: 
a) svému manželovi, registrovanému partnerovi, sourozenci, příbuzným v řadě 

přimé nebo osobám, které s ním žij{ ve společné domácnosti, 
b) svým společn(kům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům, 

sourozencům nebo příbuzným v řadě přťmé nebo osobám, které žij{ 

se společnikem VI! společné domácnosti, 
c) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 

S) Další výluky vztahující se k pojištěn{ odpovědnostt za újmu způsobenou 
vadou výrobku a vadou práce po předáni jsou uvedeny v čl 3. 

6) Na pojištěn( se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 
smlouvě, jiných ustanoveních tkhto pojistných podmínek, jiných pojistných 
podm(nkách vztahu~dch se ke sjednanému pojištění nebo vyplývajid z právn{ch 
předpisů. 

Článek] Další výluky z pojištěn{ odpovědnosti za újmu zpilsobenou vadou 

výrobku a vadou práce po předáni 

1) Pojištěn{ odpovědnosti.za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce 
po předán{ se vedle výluk vyplýva~dch z čl 2 nevztahuje na újmu způsobenou 

výrobkem nebo výsledkem vady práce, která se projevi.la po jej(m předán!: 
a) který nebyl dostatéM testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky 

nebo způsobem stano~ným právn(m předpisem, 
b) který pojištěný rlskal za podmínek, které mu brán{ uplatnit právo na náhradu 

újmy vůči. jinému odpovědnému subjektu v souladu s právnťmi. předpisy, 
c) který je z technického hli!diska bez vady, ale nedosahuje avizovaných nebo 

dohodn.utých funkčnkh parametrů, 

d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instalovat do jiných 
podmínek, než pro které je určen, 

e) který je součást{ vzdušného dopravn(ho prostředku, 

f) jehož součástí jsou látky pocházej(cí z lidského těl.i nebo z těchto látek 
rlskan~deri.váty nebo biosyntetické výrobky. 

2) Pojisti.tel dále nep<1skytne plněn( za: 
a) újmu na vadném výrobku, 
b) újmu způsobenou dodánťm vadného projektu, konstrukčn(ho návrhu apod., 
c) újmu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem, 
d) újmu vzniklou spojen(m nebo smísením vadného výrobku s jinou věcí a újmu 

vzn\ldou dalším zpracováním nebo opracován(m vadného výrobku, s výjimkou 
újmy způsobené konečnl!mu uživateli. vlastnostmi takto vzniklé věci, 

e) újmu vzniklou v důsledku závadnosti. věd, které byly vyrobeny nebo 
zpracovány pomocí vadného stroje dodaného, montovaného nebo 
udržovaného pojištěným, s výjimkou újmy způsobené konečnému uživateli. 

vlastnostmi. takto vzniklé věci, 
f) náklady souvi.setd s odstraněnťm, demontáží, vyjmut!m nebo uvolněnťm 

vadného výrobku a náklady související s montáží, při.pevněnÍm nebo 
osazen{m bezvadného výrobku, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy, 

g) nMdady vzniklé při. kontrole, zkoušen{ nebo opravě výrobku, bez ohledu na to, 

kým byly vynaloženy, 
h) .náklady souvi.se~d s kontrolou, zkoušen{m, opravou nebo novým proveden(m 

práce, která byla provedena vadně, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy, 
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Ú vrácen( plateb získa ných za výrobek nebo za prowdeni práce, 

j) ná~lady na stažen{ výrobku z trhu. 

Článek i. Povinnosti pojištěného a dílsledkv porušeni povinnosti 

U Nas~ane-li. škodná událost, má pojištěný zejména následujíc{ povinnosti: 

a) bez zbytečného .odkladu oznámit pojistiteli, že po~ozený uplatnil proti. 

němu právo na náhradu újmy, a vyjádřit se ke wé poviilnosti. nahradit 

vzniklou újmu, k požadované náhradě újmy a jeíí výši; 

b) bez zbyteciného odkladu oznámit pojistitell, že v souvislosti se ~odnou 

událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci, společníkovi, členovi, 

statutárnúnu orgánu nebo členovi statutárního nebo kontrolního orgánu 

zahájeno řízen{ před orgánem veřeÍflé moct (zejména občanskoprávní nebo 

trestn( soudn( fuen(, přestupkové nebo jiné správní řízen() nebo rozhodčí 

íizeni, a informovat o průběhu a výsleddch řízen(; 

c) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani. se zavázat k úhradě promlčené 
pohledávky nebo jejl části; 

d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uspokojit (v penězich nebo 

uvedením do předešlého stavu) ani uznat či jinak sm(rně vyřešit nárok 

na náhradu újmy, který byl proti němu uplatněn. 

2) Pojištěný má v řízen( o náhradě újmy vedeném proti němu zeíména 
následuj(c{ povinnosti: 

a) postupovat v souladu s pokyny pojistitl'!e; 
b) nesm( bez souhlasu pojistitele uzavř(t soudn( smťr nebo se jinak smírně 

vyrovnat, 

c) vznést námitku promlčen~ 

d) podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud se s poíi.sti.tel.em nedohodne 

jinak, 

e) postupovat tak, aby nezavdal pf(čtnu k ~ání rozsudku pro zmeškán( nebo 
pro uznán( 

3) Pojistitel nen( povinen plnlt, jestlµe poíištěný porušil některoú z povinnost( 
uvedených V odst.1} písm. c) a v odst 2) písm. b) až e). 

4) Další povinnosti pojištěného a dúsledky porušen( povinnost( mohou 

vyplývat z ustanoven( pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vzt~hujíc(ch 

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

Č!ánekS Pojistná událost 

1) Pojistnou událost{ je uplatnění oprávněného nároku na náhradu újmy vůči 

pojištěnému, pokud je s nún spojena povinnost pojisti.tele poskytnout pojistné 
plněn( 

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plněn{ za předpokladu, že pfíčin;i 

vzniku újmy, tj. porušení právn{ povinnosti nebo jiná právn{ skutečnost, vje~mž 

důsledku újma vznikla, nastala v době trván{ pojištěn( 

3) V přťpadě újmy zpúsobené·vadou výrobku je pojistitel odchylně od odst 2) 

povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že konkrétní výrobek, který 

způsobil újmu, byl pojištěným v době trvání pojištěn{ úplatně nebo bezúplatně 

předán za účelem distribuce nebo použťván( nebo k němu bylo pojištěným 
v době trván{ po~štěn{ převedeno vlastnické právo. 

4) V případě újmy způsobené vadou vykonané práce, která se projevila po jej{m 

předáni, je pojistitel odchylně od odst 2) povinen poskytnout pojistné plněn{ 

za předpokladu, že: 

a) pnčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nast~la v době trván{ pojměn{, 
a současně 

b) k předán{ výsledků vykonané práce došlo v době trvání pojištěn( 
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5) Více nároků na náhradu újmy vyplýva~c{~h z jedné příčiny nebo z více 
příčin, které spolu přímo souvisejí, se považuje za jednu pojistnou událost, 

a to nezávisle na počtu poškozených osob. 

Článek 6 Územní platnost pojištěni 

1) Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištěn( je, že jsou současně splněny 

následujíc{ podmínky: 
a) újma (resp. první z na sebe navazuj{c{ch újem) vznikla na územ( uvedeném 

pro tyto účely v pojistné smlouvě, 

b) příčina vzniku újmy nastala na územ{ uvedeném pro tyto účely v pojistné 

smlouvě, 

c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejídho 

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě. 

2) V případě újmy způsobené vadou výrobku je odchylně od odst.1) 

předpokladem vzniku práva na plněn{ z pojištěn(. že jsou současně splněny 

následujíc{ podmínky: 
a) újma (resp. první z na.sebe navazujíc(ch újem) vznikla na území uvedeném 

pro tyto účely v pojistné smlouvě, 
b) konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným na územ( uvedeném 

pro tyto účely v pojistné smlouvě úplatně nebo bezúplatně předán za účelem 

distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným na územ{ uvedeném 

pro tyto účely v pojistné smlouvě převedeno vlastnické právo, 
c) pojištěný za ú;nu odpovídá podle právního řádu státu nacházejídho 

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě. 

3) V přípa<jě újmy způsobené vadou vykonané práce, která se projevila po jej{m 

předáni, je odchylně od odst. ú předpokladem vzniku práva na plněn{ z pojištěn(, 

že jsou současně splněny následuj{d podmmky: 
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na územ( uvedeném 

pro.tyto účely v pojistné smlouvě; 

b) k předán{ výsledkú vykonané práce došlo na území uvedeném pro tyto účely 
v pojistné smlouvě, 

c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního fádu státu nacházej{dho 

se na územ{ uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě. 

Článek 1· Náklady právnt ochrany 

1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti. 

se vznikem škodné událostí. pojistnou smlouvou, pojistnými. podmínkami. 

a právními pfedpi.sy, je pojisti.tel povinen uhradit účelně vynaložené náklady: 
a) fueni o náhradě ,ú,nv před pf(slušným orgánem, pokud bylo nutné ke zjištěn( 

povinnosti pojištěného k náhradě ú,ny nebo jejl výše v souvislosti 

se škodnou.události, a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto 

řízení, a to ve všech stupních, 
b) na obhajobu v trestním řízení (v přípravném řízen{ i v řízení před soudem 

ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou 

událost~ pokud se k tomu písemně zavázal, 
c) mimosoudního projednáván( nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud 

se k tomu písemně zavázal. 

2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst 1), které přesahuj( 

mimosmluvní odmMu advokáta v České republice stanovenou příslušnými. 
právn{mi předpisy, pojistitel uhradí pouze v pf(padě, fe se k tomu písemně 

zavázal 

3) Pojistitel nehradí náklady podle odst; 1), jestliže byl pojištěný v souvislostí. 

se škodnou událost{ uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud již 
pojistitel tyto nákl;idy uhradil, má proti pojištěnému právo na vráceni vyplacené 

částky. 



' ,·I 
1 

. , 
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Článek ll Pln ěni ptijisti.tele 

1) Pojistitel poskytne pojistné plněn{ z jedné pojistné události maximálně 

do výše limitu pojistného p&1ění sjednaného v pojistné smlouvě. 
Na úhradu všech pojistných událosl'i nastalých během jednoho pojistného roku 
poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše dvojnásobku 
limitu pojistného plněn{ sjednaného v pojistné smlouvě. Je-li pojištěn{ sjednáno 
na dobu kratšl než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel na úhradu všech 
pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištěn{ pojistné plněn{ 
v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plněn{ sjednaného v pojistné 
smlouvě. 

2) Pro specifický rozsah pojištění Ciejména při.pojištěnO lze v rámci limitu 
pojistného plněni sjednat zvláštní limit pojistného plněn{ (dále jen „subHmit''). 
Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události nastalé 
ze specifického rozsahu pojištěn{ maximálně do výše příslušného sublimi\J.J . 
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých ze spedfickl!ho rozsahu pojištěn{ 
během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plněn{ v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu. Je-li. specifický rozsah 
pojištěni sjednán na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojisti.tel 
na úhradu všech pojistných události nastalých ze specifického rozsahu 
pojištěn{ během doby jeho trvání pojistné plněn( v souhrnu maximálně do výše 
pfislušného sublimitu. 

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle čl. 7 spolu s poskytnutým 
pojistným plněním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně výše 
limitu pojistného plněn{ uvedeného v pojistné smlouvě, resp. výše sublimitu 

sjednaného pro pfulušný specifický rozsah pojištěn{, pokud pojistná událost 
nastala výlučně z takového specifid<ého rozsahu pojištění. 

4) Limit pojistného plněn{ a sublim\ty, zahrnuj(d i. úhradu nákladů právní 
ochrany podle čl 7, zvolil pojmn{k po zvážení. a s vědomím všech·iizik spojených 
s činností nebo vztahem, pro které je pojištění. sjednáno. 

S) Za újmu způsobenou na klenotech a jiných cennost1Jch, věcech umělecké, 
historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy, sb{rky známek), 
penězkh, směnkách, cenných papírech, zakni,hovaných c~ných papírech 
a ceninách je pojisti.tel povinen poskytnout pojistné plněni z jedné pojistné 
události za všechny takové věd nejvýše do celkové částky 500 000 Kč. 

6) Je-li. šetřen{ pojistitele závislé na výsledku fuen{ před orgánem veřejné moci. 
(zejména občanskoprávního nebo trestního soudního řť,zen{, přestupkového nebo 
jiného správn{ho fuenO nebo rozhodčího fuen{, nemůže být bez něj ukončeno. 
Pojistitel V takovém případě neni do doby, kdy je mu doručeno pravomocné 
rozhodnut{ tohoto orgánu, v prodlení s poskytnutím pojistného plněn{ ani. zálohy 
na pojistné plnění. 

7) Poklid se k jedné pojistné události vztahuje více spoluúčastí, odečte 
se od celkové výše pojistného plněn{ pQUZe ta spoluúčast, která je z nich 
nejvyšší. 

Článek 9 Vyklad pojmi1 

1) Motorovym vozidlem se rozum{ nekolejové vozidlo poháněné vlastním 

motorem· včetně motorových vozidel sloužídch jako pracovní stroje (napl'. bagr, 
autojeřáb, rolba, pásový nebo kolový finišer), trole~usů, elektrovozidel, voz(tek 
segway apod. · bez ohledu na to, jestli je takové vozidlo určeno k provozu 
na pozemních komunikadch a jestli mu byla pňdělena regi.stračn{ značka (státní 
poznávad značka). 
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2) Objednanou činnosti se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, prodej, 

úschova, uskladnění nebo poskytnutí odborné pomoci 

3) Odpovědnosti za újmu se rozum{ z právních předpisů vyplývající povinnost 

nahradit újmu. 

4) Ochr.mným zařlzenim se rozum{ zařízen{ slound k ochraně pfed škodlivým 

působením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou ochranného 
zařízen{ se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní závadou zařízen~ 
kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při. řádné péči. 

5) Osobami žijícími ve společné domácnosti se rozum{ fyzické osoby, které 

spolu trvale žiji a společně uhrazují náklady na své potřeby. 

6) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti spočivaj{d v hlouben{ 

podzemních štol šachet, tunelů a obdobným podzemních staveb. 

7) Poškozením věd se rozumí změna stavu věci., kterou je objektivně možné 
odstranit ekonomi.cky účelnou opravou, nebo změna stavu věd, kterou 
objektivně nelze od!;tranit ekonomicky účelnou opravou, pře!ito však ~ věc 

použi.telná k původnímu účelu. 

8) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se rozum{: 

a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast, 
b) právni.cká osoba, která má v pojištěném větší než 50% majetkovou účast, 
c) právnická osoba, ve které má větš{ než 50% majetkovou účast subjekt, který 

má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném . 

9) Profesionilni sportovní. činnosti. se rozumí sportovní činnos~ kterou 
sportovci vykonávaj{ za úplatu, jakož i pffprava k této činnosti. 

10) Pi'edirrim vykon.iné pr.ice je předán{ výsledk(J vykonané práce po jejím 
proveden{ objednateli., zákaznócovi nebo jiné osobě oprávněné k jejich převzetí. 

11) Sesedá nim půdy se rozumi klesání zemského povrchu směrem do středu 
země v důsledku pósoben{ pfírodnich sil nebo lidské činnosti. 

11) Sl!Souvárrim půdy se rozum( pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do nižších, 
ke kterému dochází působením přírodních sil nebo lidské činnosti při. porušení 
podmínek rovnováhy svahu. 

13) Společnikem se rozum{ společník obchodní společnosti, který je zapsán 
v obchodním nebo j(ném veřejném rejstříku. 

14) Užívánim,vki. se rozumi stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může 
využívat jej( užitné vlastnosti, a to i formou brani jejich plodů a užitků (požívání 
věci). 

15) Vidou vykon1111é práce se rozumi stav, kdy výsl!!dek vykonané práce 
nevykazuje stanovemi, avizované nebo dohodnuté vlastnosti; v ostatnkh 
pfipadech vlastnosti, které lze rozumně očekávat 

16) Vidou vyrobku se rozum{ stav, kdy výrobek nevykazuje stanovené, avizované 
nebo dohodnuté vla!;tno!;ti.; v ostatnkh pffpadech vlastnosti, které lze od něj 
rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména k předpokládanému 

účelu, jemuž má výrobek s(Qužít, jakož i. s při,hlédnut{m k době, kdy byl výrobek 
uveden na trh. 

17) Vid se rozum{ věc hmotná. Ujednání vztahuj(d se na věd se na zv(ře použij{ 
obdobně, a to v rozsahu, ve kterém to neodporuje jeho povaze. 
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18) Výrobkem so rozum{ hmotná movi.tá věc, která byla vyrobena, vytěžena, 
vypěstována ,nebo jinak získána a je určena k uveden{ na trh za účelem prodeje, 
nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejťho zpracován(, a to i. tehdy, 

j~li. součást{ nebo pHslušenstvím ji.ně movi.té nebo nemovité věd. Za výrobek 
se povaluje také ovladatelná přirodni s(la, která je určena k uveden{ na trh, 
napliklad elektřina. 

19) Vzdušným doprávnim pros~ředkem se rozum( letadlo, horkovzdušný balón, 
vzducholoď nebo jiné zařízen( sch.opné vyvozovat sily nesouc{ jej v atmosféfe. 

20) Znečiitěn(m životmho prolitřtdi se rozum{ poškozen{ životního 
prostfed( či jeho složek (např. kontaminace půdy, horni.n, ovzduš~ povrchových 
a podzemních vod, ži.vých organismů - flóry a fuuny). Za újmu způsobenou 
znečištěním životního prostfed( se považuje i. následná újma, která vznikla 
v příčinné souvislosti. se znerutěnlm ži.votn(ho prostfedi (napf. úhyn ryb a zvířat 
v důsledku kontaminace vod, zničen{ rostlin v důsledku kontaminace půdy, 
ušlý zisk). Kontaminad se rozum{ zamořen~ zneči.štěn{ či. jiné zhoršeni jakosti, 

bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

21) Zničením věci se rozum{ změna stavu věd, kterou objektivně nen{ možné 
odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále používat 
k původnlmu úÉelu. 

22) Ztr.itou věci se rozum{ stav, kdy poškozený ztratU nezávisle na své vůli. 
možnost s v~ct nakládat 

~ -- ---•-a •10 I? 11i: A 7PV0?100.4F.~11F.R?? 
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1. INFORMACE 
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OBCHODNÍ FIRMA 

PRÁVNÍ FORMA 

IDENTIFIKAČNÍ ČÍSLO 

SÍDLO 

REGISTRACE 

ORGÁN DOHLEDU 

SUBJEKT MIMOSOUDNÍHO 
ŘEŠENÍ SPOTŘEBITELSKÝCH 
SPORŮ 

ADRESA PRO DORUČOVÁNÍ 

KONTAKTNÍ E·MAIL 

WEB 

INFOLINKA 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vtenna Insurance Gr.oup · 
(dále též my, pojistitel nebo pojišťovna) 

akctová společnost 

4J:116 617 

Městský soud v Pr,aze, spisQvá zn. B 1897 

Čes~ nérodnt banka, Na Pl'ťkopě 28, 1l5 03 Praha 1 

li ťi\ 
1 2. ČÍM ·SE 

~ I POJIŠTĚNÍ ŘÍDí' 

www.koop.c~ · 

VIENNA INSURANCE GROUP 

Pro život jaký je 

Pojistná smlouva se řídí českým právf!!m. Pojištění se řídí zákonem číslo 89/2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen občanskýzfikoník), 
pojistnou smlouvou a všeobecnými. a zvláštními. pojistnými. podmínkamt uvedenými. v pojistné smlouvě. ·Pojistné podmínky jsou součást{; 
pojistné smlouvy. Pokud jste pojistné podmínky obdržeVa v elektroni.cké ·podobě (na CD):a tato forma Vám nevyhovuje, mófote o jejich 
tištěnou verzi požádat v -kterémkoli.v obchodním mťstě· Kooperativy. Pojlstné podmťnky jsou Vám rovněž k dispozlct na www.koop.cz. 

' f-1 '. 3. KDY POJIŠTĚNÍ V~NIKÁ 
~ ! A KDY A JAK ZANIKA 

Pojištěn{ vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený ve smlouvě jako počátek pojištěn.{. Nenť-lt uveden pfosný čas · 
počátku pÓjlštěnť, vzniká pojištěn{ dnem uvedeným v pojtstné smlouvě; nenUt v pojistné smlouvě tento den uveden, vzniká pojištěn{ dnem 
následujídm po dni. uzavřen{ pojistné smlouvy. Pojistná smlouva se uzavírá na dobu urči.tou nebo neurči.tou. · 
Pojištěn{ m6fe zaniknout z d6vod61 f ejtchl pfehled je uveden v tomto č,l,nku a d,le v člfíndch 4 a s nae a které jsou d~ie podrobně 
popsány v pojistné smlouvě, pojistných podmínkách a v občanském dkonťku. 
Hlalfnťmt d6vody zfiniku pojištěn( jsou: 
" uplynutí pojtstné doby; 
" zánik pojtstného zájmu či. pojistného nebezpeč{; 
" zánik pojištěné právnické osoby bez právn{ho nástupce; 
" oznámen{ změny vlastnictví pojištěné věci. 
Pojištěn{ může rovněž zaniknout jako následek prodlení s placen{m pojistného. V takovém připadlí Vám zašleme upómťnku, ve které 
určíme dodatečnou lhůtu k zaplacen{ dlužného pojistného. Nenť-ll pojistné zaplaceno ani v této dodatečné lhútií, pojištěn( bez dalš{ho 
zanikne. Tuto lhůtu je možné dohodou před jejlm uplynutím prodloužit. 
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Informace pro zájemce o pojištěni 

1 
(\. 4. V JAKÝCH PŘÍPADECH 
l MŮŽETE POJIŠTĚNÍ VYPOVĚDĚT 

> 
... do dvou měsíců ode dne uzavfení pojistné smlouvy; pojištění zanlkne uplynutím osmidenní. výpovědní doby; 

„v v , • v , ... k poslednímu dni každého pojistného období., jde-Lt o pojištění s běžným pojistným; tato výpověď musí být 
Po11.stem Je mozne druhé straně doručena nejméně šest týdnů před .koncem pojí.s.tn. ého období, v opačném případě pojištění. 
vypovědět zanikne až ke koncl pojistného období, pro které byla tato šesti.týdenní výpovědní. doba dodrž,ma; 

„ do tří měsíců ode dne oznámeni vzniku pojistné události pojišťovně; pojištění. zanikne uplynutím měsíční 
výpovědní. doby. 

Poji,šťovna může dále pojiště ní. vypovědět bez výpovědní doby v případě, že Vy nebo pojištěný porušíte svou povinnost oznámit nám zvýšení 
pojistného rizika. 

I ~ I s. KDY MŮŽETE OD POJISTNÉ SMLOUVY 
l ,-- , ODSTOUPIT 

Odstoupi.t 
můžete, ) pokud bychom nepravdlvě či. neúplně zodpověděli Vaše písemné dotazy v souvislosti s uzavíráním pojistné 

smlouvy či dohody o její změně nebo Vás neupozornili na nesrovnalosti. mezi nabízeným pojištěním a Vašimi. 
požadavky. V těchto případech můžete od smlouvy odstoupit do dvou měsíců ode dne, kdy jste se o porušení 
povinnosti. dozvěděl čl se o něm musel dozvědět. 

Od pojistné smlouvy uzavfené mi.mo naše obchodní. prostory můžete odstoupit, pokud jste smlouvu sjednal jako spotřebtte~ a to ve 
lhůtě 14 dnů od jejího uzavřeni.. 

Pojišťovna může od pojistrté smlouvy čl dohody o její změně odstoupit, Pókud jste Vy nebo pojištěný zodpověděl nepravdivě či 
neúplně naše písemné dotazy v souvislostí. s uzavíráním pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud bychom pft pravdivém 
a úplném zodpovězení takových dotazů pojí.stnou smlouvu či dohodu o její zrněně neuzavřeli. Odstou·peni. Vám musíme doručit 
nejpozději. do dvou měsíců ode dne, kdy jsme se dozvMěll o porušení povtnností čl se o něm museli dozvědět 

Odstoupením se pojistná smlouva či. dohoda o její změně od počátku ruší a strany sl musí. vrátit veškerá poskytnutá plněni. Pokud jsme od 
pojistné smlouvy n dohody o její změně odstouptll my, máme právo započíst sl náklady spojené se vznikem a správou pojištěni. 

6. KDY A JAKÝM ZPŮSOBEM 
I PLATÍTE POJISTNÉ 

Pojistné se sjednává jako běžné nebo jednorázové. Běžné pojistné se platí pravidelně za jednotli.vá pojistná období. zpravidla po celou dobu 
trvání. pojištění. s tím, že délka pojistného období. je dohodnuta v pojistné smlouvě . Jednorázové pojistné se platí za celou dobu, na kterou 
bylo pojištění. sjednáno. Výše pojistného je vždy uvedena v pojistné smlouvě a jeho splatnost ve všeobecných pojistných podmínkách; 
u běžného pojistného je pak vždy uvedení.I výše pojistného za jedno pojistné období. 
Pojistné Lze platit zejména převodem z bankovního účtu (příkaz k úhradě, trvalý příkaz nebo sou.hlas s inkasem - SINK), poštovní. poukázkou, 
prostřednictvim SIPO nebo platebních terminálů a bankomatů bank, s nimiž m~me uzavřenou dohodu o tomto způsobu placení pojistného 
(jejich seznam zveřejňujeme na svých webových stránkách www.koop.cz)1 není-li pojistnou smlouvou některý způsob vyloučen. 

7. JAK NAHLÁSIT 
POJISTNOU UDÁLOST 

Pojistnou událost je třeba pojistiteli oznámit bez zbytečného odkladu na některý z níže uvedených kontaktů: 
Na kterémkoli.v našem obchodním místě . 
.- NA INFOLINCE Z' 957 105 105 
" PÍSEMNĚ NA ADRESU: 

Kooperativa pojišťovna, a. s., Vtenna Insurance Group 
Centrum zákaznické podpory 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 

._ PROSTŘEDNICTVÍM www.koop.cz 
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8. JAK URČUJEME VÝŠI POJISTNÉHO PLNĚNÍ 
A NA CO SE POJIŠTĚNÍ NEVZTAHUJE 

Vyše pojistného plněh{ se odvťj{ od sjednané horn{ hranice plněn{, tj . od limitu pojistného plněn{ nebo pojistné částky. Horn{ hranice plnění 
je uvedena v pojistné smlouvě. Pro některé spectfické pHpady je tato hranice uvedeha v pl'íslušných pojistných podmfokách. Je·lt pojištěn{ 
sjednáno jako ~kodové, nemúže pojistné plnění zároveň pfesáhnout úbytek majetku, který vzntkl V dúsledku pojistné události. 

Vztahuje se 9ojištění na všechno? 
Prestože pojíštění poskytuje široký rozsah krytí, existuji případy, na 
které se pojištění nevztahuje, tzv. výluky z pojištění. Výčet výluk je 
uveden v příslušných pojistných podmínkách, které si prosím 
pečlivě prostudujte. 

l 9. JAK NAKLÁDÁME 
I ~ , , 

l S VASIMI OSOBNIMI UDAJI 

Jaké oso~~í údaje> 
zpracovavame 

K jakému účelu 
a jak dlouho 
osobní údaje 
zpracováváme > 
Obchodní sděleni) 

Předáváni 

osobních údajů 

Monitoring 
telefonické 
komunikace 

> 
> 

Vaše práva > 
v souvislosti. · 
s osobními. údaji 

Vaše osobn{ údaje zpracováváme pouze na základ/I zákona nebo s Vaším souhlasem. Zpracováváme osobn{ 
údaj.e, které nám poskytnete v rámct jednání o uzavřen{ pojistné smlouvy nebo jej{ zmllně a při. plněn{ práv 
a povtnnostť z pojistné smlouvy. Osobn{ údaje zpracováváme v rozsahu jména a příjmení, adresy, rodného 
čísla li data narození, údajú o Vašem zdravotním stavu, popř. dalších osobních údajů nezbytných pro plněn{ 
pojistné smlouvy. V některých pHpadech (zéjména skupinové pojistné smlouvy) zpracováváme rovněž osobn{ 
údaje, které nám oprávnllnll, resp. na základ/I Vašeho souhlasu, předal jiný správce (např. zaměstnavateú. 

Vaše osobní údaje zpracováváme za ú~elem výkonu pojišťovací činnosti, zejména výkonu práv a povtnností 
z pojistné smlouvy, správy pojištlln{, Men{ pojistných událost{ a plněn{ požadavků dozorových a jiných 
státnfoh orgánl'.,. Citlivé údaje týkaj{d se Vašeho zdravotního stavu zpracováváme pouze v rozsahu nezbytném 
pro ohodnocen{ pojistného ri.ltka nebo při likvtdacl pojistné události. na základ/I zvláštního souhlasu, který 
rtám udlllujete prt podpisu pojistné smlouvy, zdravotního dotazníku nebo hlášeni. pojistné události. 
Poskytnut{ osobních údajú je ve všech případech dobrovolné, avšak nutné k tomu, aby pojistná smlouva 
mohla být uzavfona, resp. k tomu, aby pojistná událost mohla být řádně prošetfena a aby na základě výsledkl'., 
tohoto šetren{ mohlo být vyplaceno pojistné plněn{. 
Vaše osobní údaje zpracováváme po dobu tfllání práv a povtnnost{ z pojistné smlouvy, resp. po delší dobu, 
pokud 'je to nezbytné podle pl'íslušných právních pfedpisi'., ." 

Vaše osobn{ údaje, včetně prostředkú elektronické komunikace, rovněž použ(váme, abychom Vás mohli 
informovat o našich nových produktech nebo slµžbách. Za . účelem t)ab{dky služeb či jiných obchodních 
sdělení múžeme Vaše os.obn{ údaje předat rovněž osobám patndmdo skupiny Vlenna Insurance Group 
a Ftnančn{ skuptny České spol'itelny, a.s. 
Můžete nám však kdykoliv sdělit, že si nepfejete být za tímto účelem oslovováni, a my Vaše osobn{ údaje 
vymažeme z databáze používané pro marketingové účely. 

Osobní údaje zpracováváme sami nebo prostrednictvťm pověfoných zpracovatelú. Ve všech případech pl'ísně dbáme 
na to, aby byly zachovány všechny povtnnostl, které správd a zpracovatelt1m plynou ze zákona o ochraně osobních 
údajů, a aby byl subjekt (ldajů chráněn pfed neoprávněným zasahováním do soukromého a osobního života. 
Vaše osobní údaje mohou být zpl'ístupněny rovněž tfetún osobám v souladu s právními pfedptsy upravuj{dmi 
ochranu osobních údajů a pojišťovnictví, zejména České asodad pojišťoven a dalším zpracovatelt1m, ktel'í 
náni poskytuj{ služby v souvislosti s plněním zákonných a smluvních práv a povtnnostť (napf. poskytovatelům 
aststenčn{ch nebo externkh likvtdačních služeb). 

V souvlslostt s výkonem poji.Movad ďnnosti a dalších činnosti vymezených zákon~m o pojišťovnictvť 
můžeme nahrávat přťchoz{ i odchozí telefonní hovory na zvukový záznam a tento záznam použít. Stejně 
mohou postupovat poskytovatelé asistenčních služeb. Záznam hovoru múže být využit za účelem ochrany 
práv vyplývaj{dch z pojistné smlouvy, zejména jako důkazní prostl'edek v soudním, správním čl jiném l'ízen{, 
jehož ú~stn{ky js,me my, posky,tovatel služeb, Vy nebo některý z pojištěných. 

V pl'ípadě, že máte zájem o poskytnut{ tnfurmace o osobních údajích, které jsou o Vaší osobě zpracovávány, 
kontaktujte nás prosím na adrese pro doručování uvedené v článku 1 výše. 
Pokud se domníváte, že Vaše osobní údaje, které zpracováváme, jsou s ohledem na účel jejich zpracován{ nepřesné, 
můžete se na nás obrátit se žádost{ o vysv~len{ nebo se žádost{ o.odstranění tohoto stavu (např. blokováni 
provedeni. opravy, doplněn{ nebo likvidace osobních údajů). Vaši: žádc;>st budeme bezodkladně řešit Se svou žádostí 
se můžete rovněž obrátit na Úřad na ochranu osobních údajů se sídlem Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7. 
Podrobné aktuální informace týkaj{c;{ se ochrany osobních údajú najdete na našich webových stránkách www.koop.cz. 

1 9 rpospisil '18/2/16 A 7PY02100453115825 



~ rpospisil '18/2/16 A 7PY02100453i 158·2~ 

.l:nformace ro záje·mce o poji.štěn' 

o .., 

; 10. JAK A KAM MUZETE 
.j PODAT STÍŽNOST 

f Co když nejsem spokojen? 
Pokud nejste s našimi službami spokojeni, můžete podat písemně či 
ústně stížnost na jakékoli naše kontaktní místo, jejichž seznam je 
uveden na našich internetových stránkách www.koop.cz. 

Pro urychleni vyřízení stižnostt však doporučujeme adresovat stížnost na adresu pro doručování, případně na e-mailovou adresu 
uvedenou v článku 1 výše. . 
Pokud je stížnost podána ústně, je o ní pořizován záznam. Stížnosti. vyřizujeme v co nej~ratším terminu s tím, fo její při.jetí Vám vždy do 
deseti. pracovních dnů potvrdíme a následně Vás písemně seznámíme s výsledkem šetřeni. 
Se stížnostmi je rovněž možné se obracet na Českou národní banku, která plní funkci dohledu v poji,šťovnlctví. 
Podáním stížnosti není dotčeno Vaše právo obrátit se na soud. ' 
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